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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to
ensure that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand
and agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose

and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in
accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and wamings set forth herein may
result in an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual,
including the instructions, guidelines, and warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-
date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Related document
E. . E Find the full operating manual online on gr.dometic.com/bgrtDg.
'
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3 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or
level of hazard seriousness.

DANGER!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, will result in death or serious injury.

WARNING!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

0
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NOTICE!
> Indicates a situation that, if not avoided, could result in property damage.
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DANGER! Electrocution hazard

> Do not touch exposed cables with your bare hands. This applies especially when operating the
device from the AC mains.

> Before starting the device, ensure that the power cable and the plug are dry.

WARNING! Explosion hazard
> Do not store any explosive substances such as spray cans with a flammable propellant in the
cooling device.

WARNING! Electrocution hazard

> Do not operate the cooling device if it is visibly damaged.

If the cooling device's power cable is damaged, it must be replaced with a suitable power cable
orassembly available from the manufacturer or its service agent to prevent safety hazard.

This cooling device may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can lead to
considerable hazards.

Plug the device to sockets that ensure proper connection especially when the device needs to
be earthed.
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WARNING! Fire hazard

> When positioning the cooling device, ensure that the supply cord is not trapped or damaged.
Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the
device.

In the event of any damage to the refrigerant circuit:

* Keep open flames and potential ignition sources away from the cooling device.

* Ventilate the room well.

¢ Switch off the cooling device.

For cooling devices with flammable refrigerant: The refrigeration circuit contains a small quantity
of a flammable refrigerant. The refrigerant does not damage the ozone layer and does not
increase the greenhouse effect. Any leaking refrigerant may ignite.

Keep the ventilation openings on the device housing or in installations free of obstructions.
Do not use any mechanical objects or other means to speed up the defrosting process, unless
they have been recommended by the manufacturer for this purpose.

Do not open or damage the refrigerant circuit.

Do not use electrical devices inside the cooling device unless they are recommended by the
manufacturer for that purpose.
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WARNING! Health hazard

> For the European Union, UK and Turkey: This device can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use
of the device in a safe way and understand the hazards involved. For all other regions: This
device is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the device by a person responsible for their safety.
Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload cooling devices.

v



> Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.
> Cleaning and user maintenance must not be carried out by unsupervised children.

WARNING! Pinch hazard
The lid may close unexpectedly and cause injury.
> Keep fingers clear of lid hinges and closing areas.

CAUTION! Electrocution hazard
> Before starting the cooling device, ensure that the power cable and the plug are dry.
> Disconnect the cooling device from the power supply

* Before each cleaning and maintenance

* After every use

CAUTION! Health hazard
> To avoid contamination of food, observe the following instructions:
¢ Check ifthe cooling capacity of the cooling device is suitable for storing the food to be
cooled.
* Food may only be stored in its original packaging or in suitable containers.
* Opening the cooling device for long periods of time can cause significant increase of the
temperature in the compartments of the device.
* Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.
> Ifthe cooling device is left empty for long periods:
* Switch off the cooling device.
* Defrost the cooling device.
* Clean and dry the cooling device.
* Leave the lid open to prevent mold from developing within the cooling device.

NOTICE! Damage hazard

Check that the voltage specification on the rating label corresponds to that of the energy supply.
Only connect the cooling device to a DC power supply in the vehicle with the DC connection
cable.

Only connect the cooling device as follows:

* With the DC connection cable to a DC power supply in the vehicle

* With the AC connection cable to an AC power supply

Never pull the plug out of the socket by the cable.

Disconnect the cooling device and other power consuming devices from the battery before
connecting a quick charging device.

If the cooling device is connected to a DC outlet, disconnect the cooling device and other power
consuming devices from the battery before connecting a quick charging device.

If the cooling device is connected to a DC outlet, disconnect the cooling device or switch it off
when turning off the engine. Otherwise the battery may be discharged.

The cooling device is not suitable for transporting caustic materials or materials containing
solvents.

The insulation of the cooling device contains flammable cyclopentane and requires special
disposal procedures. Deliver the cooling device at the end of its life-cycle to an appropriate
recycling center.

Do not place the cooling device near open flames or other heat sources such as heaters, direct
sunlight, gas ovens, and similar items.

Risk of overheating! Ensure at all times that there is a minimum of 50 mm ventilation on all
sides of the cooling device. Keep the ventilation area free of any objects that could obstruct
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the air flow to the cooling components. Do not use or store the cooling device in closed
compartments or areas with none or minimal air flow.

> Do not fill the inner container with ice or fluids.

> Never immerse the cooling device in water.

> Protect the cooling device and cables against heat and moisture.

> The cooling device shall not be exposed to rain.

NOTICE! Damage hazard due to insufficient compressor lubrication

If the product exceeds a tilt angle of 30 ° during continuous use, damage to the compressor may
occur due to insufficient lubrication.

> Ensure that the tilt of the product does not exceed 30 ° during continuous operation.

NOTE Battery discharge risk

The cooling device includes a battery protection feature that can help reduce the risk of discharging

the vehicle's starting battery. Battery discharge risk varies depending on vehicle battery condition,

installation, and usage.

> Ifthe vehicle engine will remain off for a prolonged period, switch the cooling device off or
power it from an appropriate house battery system.

@

5 Explanation of symbols on the device

Warning! Risk of fire. Flammable materials.

: USA/Canada only. Warning! Risk of fire. Flammable materials.
‘ ’.

Warning! Risk of damage or malfunction caused by moisture.
Keep away from rain.

6 Scope of delivery

[ Fig. Fll on page 2

7 Intended use

The cooling device is suitable for cooling food. The cooling device is also suitable for use on vehicles.

The cooling device is designed to be operated from a DC on-board power supply of a vehicle, from a DC house
battery, or from an AC power supply.

The cooling device is designed to be operated from a DC on-board power supply of a vehicle or froma DC
house battery.

The cooling device is suitable for camping use.

The cooling device is intended to be used in household and similar applications such as:



« Staff kitchen areas in shops, offices, and other working environments
¢ Farmhouses

* Clients in hotels, motels, and other residential type environments

¢ Bed and breakfast type environments

* Catering and similar non-retail applications

The cooling device is not suitable for long-term deep-freezing of foodstuff.
This cooling device is suitable for portable use and net intended to be used as a built-in appliance.
The cooling device is not suitable for:

« Storage of corrosive, caustic or solvent-containing substances
This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

* Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

¢ Use for purposes other than those described in this manual

Igloo reserves the right to change product appearance and product specifications.

8 Operation

8.1 Avoiding food waste

To avoid food waste, note the following:

* Keep temperature fluctuation as low as possible.

« Store the foodstuff in such a way that the air can still circulate well.

« Ifapplicable, adjust the temperature to the quantity and type of the foodstuff.

* Ifthe cooling device has multiple pantries, store the different foodstuff in the pantry which has the appropriate
temperature.

* Foodstuff can easily absorb or release odor or taste. Always store foodstuff covered or in closed containers/
bottles.

8.2 Saving energy

> Choose a well-ventilated location which is protected from direct sunlight.

> Allow warm food to cool down before placing it in the cooling device to keep cool.

> Do not open the cooling device more often than necessary.

> Do not leave the cooling device open for longer than necessary.

> Ifthe cooling device has a basket, position the basket according to its position on delivery for optimal energy
consumption.

> Regularly check that the lid seal fits properly.

> Avoid setting temperatures lower than necessary.



8.3  Using the cooling device
> Connect the cooling device to a DC power supply.

NOTE Connect the cooling device to a DC power supply with the DC cable provided by
MOBICOOL.
[ Fig. H on page 3
> Connect the cooling device to an AC power supply using IPS90.
B Fig. | onpage 4
> Switch on the cooling device.
B Fig. A on page 4
> Switch off and store the cooling device.
* MCF218
B Fig. A on page 5
* MCF2 40, MCF2 60
[ Fig. @ on page 6
> Set the desired temperature.
B Fig. |l on page 6
> Set the desired temperature units.
B Fig. Fl on page 7
> Set the battery monitor.

@ NOTE The battery monitor operates with DC input only.

B Fig. B on page 8
> Set the display brightness of the cooling device.

B Fig. M on page 9
> Use the USB Type-C port.

B Fig. [ on page 9

9 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in
your country (see igloocoolers.de/pages/warranty) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date
* Areason for the claim or description of the fault
Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.


https://igloocoolers.de/pages/warranty

10 Disposal

99 Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins
".‘ wherever possible. This separation is necessary, as packaging is valuable resource and improper
disposal may impact human health and the environment.

must be collected separately for proper treatment, recovery, and recycling. The consumer is
legally obliged to dispose of properly any electrical or electronic equipment, separately
from general household waste!

Ef The crossed-out wheeled bin indicates that the product is electrical or electronic equipment and

This separation is necessary, as electrical appliances are valuable resources and may contain substances that are
harmful to humans and the environment.

To finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist dealer for details about how to do
this in accordance with the applicable disposal regulations.

The product can be disposed free of charge.
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung
MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig
gelesen haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich

damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien

und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung lhrer selbst und anderer Personen, zu
Schéaden an lhrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich
der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehorige Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen
unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter

2  Zugehoérige Dokumente
EIE J-E; E
IMOB[_COOL
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Die vollstandige Bedienungsanleitung finden Sie online unter gr.dometic.com/bgrtDg.

3 Erklarung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das
AusmaB der Gefahrdung an.

GEFAHR!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fiihrt, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

WARNUNG!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgrtDq

VORSICHT!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren
koénnte, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu Sachschaden fihren kann.

4 Sicherheitshinweise

18

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag

> Fassen Sie nie mit bloBen Handen an nicht isolierte Kabel. Dies gilt vor allem beim Betrieb am
Wechselstromnetz.

> Achten Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats darauf, dass das Netzkabel und der Stecker
trocken sind.

WARNUNG! Explosionsgefahr
> Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe, wie z. B. Spriihdosen mit brennbarem Treibgas, im
Kuhlgerat.

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

> Wenn das Kihlgerat sichtbare Beschadigungen aufweist, diirfen Sie es nicht in Betrieb nehmen.
> Wenn das Netzkabel des Kihlgerats beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder von einem
Kundendienst durch ein geeignetes Netzkabel oder eine geeignete Einheit ersetzt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

Reparaturen an diesem Kihlgerat dirfen nur von qualifiziertem Personal durchgefihrt werden.
Durch unsachgeméaBe Reparaturen kdnnen erhebliche Gefahren entstehen.

SchlieBen Sie das Gerat an eine Steckdose an, die einen ordnungsgemaBen Anschluss
sicherstellt, insbesondere wenn das Gerat geerdet werden muss.

v

v

WARNUNG! Brandgefahr

> Achten Sie beim Aufstellen des Kiihlgerats darauf, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder
beschadigt wird.

Platzieren Sie keine Steckdosenleisten oder tragbare Stromversorgungen hinter dem Gerat.

Bei einer Beschadigung des Kaltemittelkreislaufs:

* Halten Sie offene Flammen und potenzielle Ziindquellen vom Kihlgerat fern.

* Luften Sie den Raum gut.

 Schalten Sie das Kihlgerat ab.

Bei Kiihlgeraten mit brennbarem Kaltemittel: Der Kiihlungskreislauf enthalt eine kleine Menge an
brennbarem Kaltemittel. Das Kaltemittel schadigt nicht die Ozonschicht und tragt auch nicht zum
Treibhauseffekt bei. Austretendes Kaltemittel kann sich entziinden.

Halten Sie die Liftungsoffnungen am Gerategehéause oder in Einbaukonstruktionen frei von
Hindernissen.

Benutzen Sie keine mechanischen Gegenstande oder anderen Mittel, um den Abtauprozess zu
beschleunigen, auBer wenn sie vom Hersteller dafiir empfohlen werden.

Offnen oder beschadigen Sie nicht den Kaltemittelkreislauf.

Benutzen Sie keine elektrischen Gerate innerhalb des Kihlgerats, auBer wenn diese Gerate vom
Hersteller dafiir empfohlen -werden.

v Vv
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WARNUNG! Gesundheitsgefahr
> Fiir die Europaische Union, das Vereinigte Kénigreich und die Tiirkei:Dieses Gerat
kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen, sensorischen



oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden,
wenn diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des Gerats unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. Fiir alle anderen
Regionen: Dieses Produkt ist nicht fir die Benutzung durch Personen (inkl. Kindern) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung
und Kenntnis geeignet, es sei denn, diese werden durch eine fir ihre Sicherheit verantwortliche
Person beaufsichtigt oder wurden hinsichtlich der Benutzung des Produkts eingewiesen.

> Kinder von 3 bis 8 Jahren durfen Kihlgerate be- und entladen.

> Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

> Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.

WARNUNG! Quetschgefahr
Der Deckel kann sich unerwartet und Verl verur:
> Halten Sie die Finger von den Deckelscharnieren und SchlieBbereichen fern.

VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag

> Achten Sie vor der Inbetriebnahme des Kiihlgerats darauf, dass das Netzkabel und der Stecker
trocken sind.

Trennen Sie das Kithlgerat von der Spannungsversorgung:

* vor jeder Reinigung und Wartung

* nach jedem Gebrauch

v

VORSICHT! Gesundheitsgefahr
> Befolgen Sie folgende Hinweise, um eine Verunreinigung von Lebensmitteln zu vermeiden:
Prifen Sie, ob die Kuhlleistung des Kihlgerats den Anforderungen der Lebensmittel
entspricht, die gekiihlt werden sollen.
Lebensmittel dirfen nur in Originalverpackungen oder geeigneten Behaltern gelagert werden.
Ein langeres Offnen des Kiihlgerats kann zu einem erheblichen Anstieg der Temperatur in den
Fachern des Gerats fihren.
Reinigen Sie regelmaBig Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen kénnen,
sowie zugangliche Ablaufsysteme.
> Wenn das Kuhlgerat Uber langere Zeitrdume leer bleibt:

 Schalten Sie das Kihlgerat ab.

* Tauen Sie das Kuhlgerat ab.

¢ Reinigen und trocknen Sie das Kuhlgerat.

* Lassen Sie den Deckel offenstehen, um Schimmelbildung im Kihlgerat zu verhindern.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Priifen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der vorhandenen
Energieversorgung tbereinstimmt.

Verwenden Sie fur den Anschluss des Kihlgerats an ein Gleichstromnetz im Fahrzeug
ausschlieBlich das Gleichstromanschlusskabel.

SchlieBen Sie das Kuhlgerat nur wie folgt an:

* mit dem Gleichstromkabel an das Gleichstromnetz im Fahrzeug

* oder mit dem Wechselstromkabel an das Wechselstromnetz.

Ziehen Sie den Stecker nie am Netzkabel aus der Steckdose.

Klemmen Sie das Kiihlgerat und andere Verbraucher von der Batterie ab, bevor Sie ein
Schnellladegerat anschlieBen.

Wenn das Kiihlgerat an eine Gleichstromsteckdose angeschlossen ist, trennen Sie das Kiihlgerat
und andere Verbraucher von der Batterie, bevor Sie ein Schnellladegerat anschlieBen.

v
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Wenn das Kiihlgerat an eine Gleichstromsteckdose angeschlossen ist, trennen Sie das Kiihlgerat
oder schalten Sie es aus, wenn Sie den Motor abstellen. Sonst kann die Batterie entladen
werden.

Das Kuhlgerat ist fur den Transport atzender oder [6sungsmittelhaltiger Stoffe nicht geeignet.
Die Isolierung des Kihlgerats enthalt brennbares Cyclopentan und erfordert ein besonderes
Entsorgungsverfahren. Entsorgen Sie das Kihlgerat am Ende seiner Nutzungsdauer in einem
entsprechenden Recyclingcenter.

Stellen Sie das Kuhlgerat nicht in der Nahe von offenen Flammen oder anderen Warmequellen,
wie Heizung, direkte Sonneneinstrahlung, Gaséfen und Ahnlichem, auf.
Uberhitzungsgefahr!Sorgen Sie dafiir, dass aufallen Seiten des Kiihlgerats jederzeit ein
Beliiftungsabstand von mindestens 50 mm eingehalten wird. Halten Sie den Belliftungsbereich
frei von jeglichen Gegenstanden, die den Luftstrom zum Kihlaggregat behindern kénnten.
Verwenden oder lagern Sie das Kihlgerat nicht in geschlossenen Raumen oder Bereichen ohne
oder mit nur geringer Beluftung.

Fillen Sie keine Flussigkeiten oder Eis in den Innenbehalter.

Tauchen Sie das Kithlgerat nie in Wasser.

Schiitzen Sie das Kuhlgerat und die Kabel vor Hitze und Nasse.

Das Kuhlgerat darf keinem Regen ausgesetzt werden.

v v
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ACHTUNG! Beschadi fahr durch unzureichende Schmierung des Kompressors

Wenn das Gerat wahrend des Dauerbetriebs einen Neigungswinkel von 30 © berschreitet, kann

der Kompressor durch unzureichende Schmierung beschadigt werden.

> Stellen Sie sicher, dass die Neigung des Gerats wahrend des Dauerbetriebs 30 ° nicht
Uberschreitet.

HINWEIS Gefahr der Batterieentladung

Das Kuhlgerat ist mit einer Batterieschutzfunktion ausgestattet, die dazu beitragen kann, das Risiko

einer Entladung der Starterbatterie des Fahrzeugs zu verringern. Das Risiko einer Batterieentladung

hangt vom Zustand der Fahrzeugbatterie sowie von der Installation und Nutzung ab.

> Bleibt der Fahrzeugmotor fir langere Zeit ausgeschaltet, schalten Sie das Kiihlgerat aus oder
betreiben Sie es Gber ein entsprechendes Bordbatteriesystem.

5 Erkldrung der Symbole am Gerat
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Warnung! Brandgefahr. Brennbare Materialien.

Nur USA/Kanada. Warnung! Brandgefahr. Brennbare Materialien.

Warnung! Gefahr von Beschadigung oder Fehlfunktion durch Feuchtigkeit.
Vor Regen schitzen.



6 Lieferumfang

@ Abb. El auf Seite 2

7 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Kuhlgerat eignet sich zum Kihlen von Lebensmitteln. Das Kuhlgerét ist auch fur den Einsatz in Fahrzeugen
geeignet.

Das Kihlgerat ist fur den Betrieb an einem Gleichstromnetz eines Fahrzeugs, an einer Gleichstrom-Hausbatterie
oder an einem Wechselstromnetz ausgelegt.

Das Kihlgerat ist fur den Betrieb an einem Gleichstrom-Bordnetz eines Fahrzeugs oder an einer Gleichstrom-
Bordbatterie ausgelegt.

Das Kuhlgerat ist fir den mobilen Einsatz geeignet.
Das Kuhlgerat ist fur den Einsatz im Haushalt und ahnliche Anwendungen vorgesehen, wie:

 Personalkiichen in Geschaften, Biros und anderen Arbeitsumgebungen
* Landwirtschaftliche Gebaude

* Hotels, Motels und andere wohnungsahnliche Einrichtungen

* Frihstickspensionen u. a.

 Catering und dhnliche Anwendungen auBerhalb des Einzelhandels

Das Kuhlgerat ist nicht zum langfristigen Tiefkiihlen von Lebensmitteln geeignet.
Dieses Kihlgerat ist fir den mobilen Einsatz geeignet und ist nicht fir den Einsatz als Einbaugerat vorgesehen.
Das Kuhlgerat ist nicht fir folgende Verwendungszwecke geeignet:

* lagerung von korrosiven, atzenden oder I6sungsmittelhaltigen Stoffen
Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthilt Informationen, die fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den
ordnungsgeméaBen Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht
ordnungsgemaBer Betrieb oder eine nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und
u. U. einen Ausfall des Geréts zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

« UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-
Ersatzteilen

* Veranderungen am Produkt ohne ausdriickliche Genehmigung des Herstellers

* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Igloo behélt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu &ndern.

8 Betrieb

8.1 Vermeidung von Lebensmittelverschwendung

Um Lebensmittelverschwendung zu vermeiden, beachten Sie bitte Folgendes:
* Halten Sie Temperaturschwankungen so gering wie moglich.

21



* Lagern Sie Lebensmittel so, dass die Luftimmer noch gut zirkulieren kann.

* Passen Sie die Temperatur gegebenenfalls der Menge und Art der Lebensmittel an.

* Wenn das Kuhlgerat mehrere Facher aufweist, lagern Sie die Lebensmittel im Fach mit der jeweils optimalen
Temperatur.

¢ Lebensmittel nehmen leicht Gertiche auf und geben Gerliche oder Aromen ab. Lagern Sie Lebensmittel daher
stets abgedeckt oder in geschlossenen Behaltern bzw. Flaschen.

8.2 Energie sparen

> Wahlen Sie einen gut bellfteten und vor Sonnenstrahlen geschiitzten Standort.

> Lassen Sie warme Speisen erst abkiihlen, bevor Sie sie im Kiihlgerat kihl halten.

> Offnen Sie das Kiihlgerat nicht haufiger als notig.

> Lassen Sie das Kiihlgerat nicht langer offen stehen als nétig.

> Wenn das Kuhlgerat tiber einen Korb verfiigt, positionieren Sie den Korb entsprechend seiner Position bei
Lieferung, um einen optimalen Energieverbrauch zu erzielen.

> Prifen Sie in regelmaBigen Abstéanden, ob die Dichtung des Deckels richtig sitzt.

> Vermeiden Sie es, Temperaturen niedriger als erforderlich einzustellen.

8.3 Kiihlgerat benutzen

> SchlieBen Sie das Kuhlgerat an ein Gleichstromnetz an.

HINWEIS SchlieBen Sie das Kuhlgerat mit dem Gleichstromkabel von MOBICOOL an ein
Gleichstromnetz an.

@ Abb. B auf Seite 3
> SchlieBen Sie das Kiihlgerat mithilfe von IPS90 an ein Wechselstromnetz an.
3 Abb. | auf Seite 4
> Schalten Sie das Kiihlgerat ein.
[ Abb. B auf Seite 4
> Schalten Sie das Kiihlgerat aus und legen Sie es still.
* MCF218
[ Abb. H auf Seite 5
* MCF2 40, MCF2 60
@ Abb. [ auf Seite 6
> Stellen Sie die gew(inschte Temperatur ein.
3 Abb. [ auf Seite 6
> Wahlen Sie die gewiinschten Temperatureinheiten aus.

@ Abb. B auf Seite 7
> Stellen Sie den Batterie-Computer ein.

@ HINWEIS Der Batteriewachter funktioniert nur mit Gleichstromeingang.

[ Abb. F] auf Seite 8
> Stellen Sie die Helligkeit des Displays des Kihlgerats ein.

B Abb. [ auf Seite 9
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> Verwenden Sie den USB-C-Port.
[3 Abb. [H] auf Seite 9

9 Gewabhrleistung

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die
Niederlassung des Herstellers in lhrem Land (siehe igloocoolers.de/pages/warranty) oder an lhren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerét ein:

« eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit
gefahrden und zum Erléschen der Gewahrleistung flihren konnen.

10 Entsorgung

Recycling von Verpackungsmaterial: Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den
entsprechenden Recycling-Mll. Diese Trennung ist notwendig, da die Verpackung eine wertvolle
Ressource ist und eine unsachgemaBe Entsorgung unsere Gesundheit und Umwelt gefahrden
kann.

09
[ 3K )
-
Die durchgestrichene Abfalltonne auf Radern zeigt an, dass es sich bei dem Produkt um ein
elektrisches oder elektronisches Gerat handelt und zur ordnungsgemaBen Aufbereitung,
Ruckgewinnung und zum Recycling getrennt gesammelt werden muss. Der Verbraucher ist
gesetzlich dazu verpflichtet, alle elektrischen oder elektronischen Gerate getrennt vom
1! i Hausmiill ordi aB zu entsorgen!

Diese Trennung ist erforderlich, da Elektrogerate wertvolle Ressourcen sind und Substanzen enthalten kénnen,
die fiir Mensch und Umwelt schadlich sind.

Wenn Sie das Gerat endgliltig entsorgen méchten, informieren Sie sich bitte bei lhrem Wertstoffhof vor Ort oder
bei Ihrem Fachhéandler, wie dies gemaB den geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun ist.

Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.
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1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer,
d'utiliser et d'entretenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement 'ensemble des instructions, directives et avertissements

et que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez
d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements
figurant dans le présent manuel, ainsi qu‘a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et
avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d’endommager votre produit
ou d'endommager d'autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi
que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le
produit, consultez le site documents.dometic.com.

2 Documentconnexe
EI . E Le manuel d'utilisation complet est disponible en ligne sur gr.dometic.com/bgrtDq.

MOBICOOL
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3 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré
ou le niveau de gravité du danger.

DANGER!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, entrainera des blessures graves,
voire mortelles.

AVERTISSEMENT !
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible d'entrainer des
blessures graves, voire mortelles.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgrtDq

ATTENTION!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible d'entrainer des
blessures légéres ou de gravité modérée.

AVIS!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle nest pas évitée, peut entrainer des dommages
matériels.

&

»

Consignes de sécurité

DANGER! Risque d’électrocution

> Ne touchez pas les cables dénudés a mains nues. Cela est surtout valable en cas de
fonctionnement sur secteur.

> Avant de mettre le dispositif en service, assurez-vous que le cable d'alimentation et la prise sont
secs.

B

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion
> Ne stockez aucune substance explosive comme p. ex. des aérosols contenant un agent
propulseur inflammable dans le dispositif de réfrigération.

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution

Sile dispositif de réfrigération présente des dégats visibles, ne le mettez pas en service.

Sile cable d'alimentation du dispositif de réfrigération est endommagé, il doit étre remplacé par
un cable ou un bloc d'alimentation approprié fourni par le fabricant ou un agent de service agréé
pour éviter tout danger.

Seul un personnel qualifié est habilité a effectuer des réparations sur le dispositif de réfrigération.
Des réparations inadéquates peuvent engendrer des risques considérables.

Branchez I'appareil sur des prises permettant un raccordement approprié, en particulier lorsque

I'appareil doit étre relié a la terre.

v

=

v

v

v

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie

> Lors de la mise en place du dispositif de réfrigération, prenez garde a ne pas coincer ou

endommager le cordon d’alimentation.

Ne placez pas de multiprises portables ou de blocs d'alimentation portables a I'arriere de

l'appareil.

En cas d’endommagement du circuit frigorifique :

* Tenez le dispositif de réfrigération a I'écart de toute flamme nue ou source d'ignition
potentielle.

¢ Aérez bien la piece.

* Mettez le dispositif de réfrigération a l'arrét.

Pour les dispositifs de réfrigération utilisant du fluide frigorigéne inflammable : Le circuit

frigorifique contient une faible quantité de fluide frigorigene inflammable. Le fluide frigorigéne

n'affecte pas la couche d'ozone et ne contribue pas a I'effet de serre. Une fuite de fluide

frigorigéne peut prendre feu.

Dégagez les ouvertures d'aération sur le bati de I'appareil ou dans les éléments encastrés.

N'exploitez aucun objet mécanique ou tout autre moyen pour accélérer le processus de

dégivrage, saufsi le fabricant le recommande.

N'ouvrez ou n"'endommagez en aucun cas le circuit frigorifique.

N'exploitez pas d'appareils électriques dans le dispositif de réfrigération, sauf s'ils sont

recommandés par le fabricant pour cet usage.

B

v

v

v

v v

v v
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AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé

> PourI’Union pé le Roy Uni et la Turquie : Cet appareil peut étre
utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, s'ils sont
sous surveillance ou ont regu des instructions sur I'utilisation de 'appareil en toute sécurité et
comprennent les risques impliqués. Pour toutes les autres régions : Cet appareil ne doit
pas étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) souffrant de déficiences physiques,
sensorielles ou mentales ou manquant d'expérience ou de connaissances, sauf si une personne
garante de leur sécurité les surveille ou leur fournit toutes les instructions adéquates concernant
son utilisation.

> Lesenfants agés de 3 a 8 ans peuvent charger et décharger les dispositifs de réfrigération.

> Les enfants doivent étre surveillés pour sassurer qu'ils ne jouent pas avec 'appareil.

> Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

AVERTISSEMENT ! Risque de pincement
Le couvercle peut se fermer inopinément et causer des blessures.
> Eloignez vos doigts des charniéres du couvercle et des zones de fermeture.

ATTENTION ! Risque d’électrocution

> Avant de mettre le dispositif de réfrigération en service, assurez-vous que le cable d‘alimentation
et la prise sont secs.

Coupez I'alimentation en courant du dispositif de réfrigération

* avant toute opération de nettoyage et d'entretien

* Apres chaque utilisation

v

ATTENTION ! Risque pour la santé
> Pour éviter la contamination des aliments, respectez les instructions suivantes :
« Vérifiez que la puissance frigorifique du dispositif de réfrigération correspond a la température
de conservation recommandée pour les aliments a refroidir.
Les aliments doivent étre conservés dans leur emballage d’origine ou dans des récipients
appropriés.
L'ouverture prolongée du dispositif de réfrigération peut entrainer une augmentation
significative de la température dans les compartiments du dispositif.
Nettoyez réguliérement les surfaces qui entrent en contact avec les aliments, ainsi que les
systémes de drainage accessibles.
Sile dispositif de réfrigération est laissé vide pendant une longue période :
* Mettez le dispositif de réfrigération a l'arrét.
* Dégivrez le dispositif de réfrigération.
* Nettoyez et séchez le dispositif de réfrigération.
* Laissez le couvercle ouvert pour éviter que des moisissures ne se développent dans le
dispositif de réfrigération.

v

AVIS ! Risque d’endommagement
> Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond a la source d‘alimentation.
> Branchez uniquement le dispositif de réfrigération a I'alimentation CC du véhicule a l'aide du
cable de raccordement CC.
> Raccordez le dispositif de réfrigération uniquement comme indiqué ci-dessous :
* Raccordez le cable de raccordement au courant continu a I'alimentation en courant continu du
véhicule
* Avec le cable de raccordement CA a une alimentation CA
> Ne tirez jamais sur le cable de raccordement pour sortir la fiche de la prise.
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Débranchez de la batterie du véhicule le dispositif de réfrigération et les autres consommateurs
d‘énergie avant de raccorder un chargeur rapide.

Sile dispositif de réfrigération est raccordé a une prise de courant continu, débranchez le
dispositif de réfrigération et les autres dispositifs électriques de la batterie avant de raccorder un
chargeur rapide.

Sile dispositif de réfrigération est raccordé a une prise CC, débranchez-le ou éteignez-le lorsque
vous éteignez le moteur. Dans le cas contraire, il se peut que la batterie se décharge.

Le dispositif de réfrigération n'est pas adapté pour le transport des matieres caustiques ou
contenant des solvants.

L'isolation du dispositif de réfrigération contient des gaz inflammables et nécessite des
procédures d'élimination spéciales. A la fin de son cycle de vie, remettez le dispositif de
réfrigération a un centre de recyclage approprié.

Ne placez pas le dispositif de réfrigération a proximité de flammes nues ou dautres sources de
chaleur (radiateurs, lumiére du soleil, fours a gaz, etc.).

Risque de surchauffe ! En toutes circonstances, maintenez une zone de ventilation de 50 mm
minimum tout autour du dispositif de réfrigération. Cette zone de ventilation doit rester exempte
de tout objet susceptible d’obstruer le flux d‘air vers les composants réfrigérants. N'utilisez pas
le dispositif de réfrigération et ne le stockez pas dans des zones ou compartiments clos, dans
lesquels la circulation de l'air est insuffisante, voire inexistante.

Ne remplissez pas le bac intérieur de substances liquides ou de glace.

Ne plongez jamais le dispositif de réfrigération dans I'eau.

Tenez le dispositif de réfrigération et les cables a I'abri de la chaleur et de I'humidité.

Le dispositif de réfrigération ne doit pas étre exposé a la pluie.

v

v

v

v

v

v

>
>
>
>

AVIS ! Risque de dommages dus a une lubrification insuffisante du compresseur

Si le produit dépasse un angle d'inclinaison de 30 ° pendant I'utilisation, le compresseur peut étre
endommagé en raison d'une lubrification insuffisante.

> Assurez-vous que |'inclinaison du produit ne dépasse pas 30 ° pendant le fonctionnement.

REMARQUE Risque de décharge de la batterie

Le dispositif de réfrigération dispose d'une batterie LiFePO4 amovible et peut fonctionner sans

source d'alimentation externe. Le risque de décharge de la batterie varie en fonction de I'état, de

I'installation et de I'utilisation de la batterie du véhicule.

> Sile moteur du véhicule reste éteint pendant une période prolongée, coupez le dispositif de
réfrigération ou alimentez-le a partir d'un systeme de batterie auxiliaire approprié.

5 Description des symboles de I’appareil

Attention | Risque d'incendie. Matériaux inflammables.

: Etats-Unis/Canada uniquement. Attention | Risque d'incendie. Matériaux inflammables.
‘e
‘I ‘

Attention ! Risque de dommages ou de dysfonctionnement causés par I'humidité.
Tenez-le a I'abri de la pluie.
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6 Contenude lalivraison

@A fig. [l 2 1a page 2

7 Usage conforme

Le dispositif de réfrigération est congu pour la réfrigération d'aliments. Le dispositif de réfrigération peut
également étre utilisé dans des véhicules.

Le dispositif de réfrigération est congu pour fonctionner sur 'alimentation électrique CC embarquée d'un
véhicule, sur une batterie auxiliaire CC ou sur une alimentation électrique CA.

Le dispositif de réfrigération est congu pour fonctionner sur l'alimentation électrique CC embarquée d'un
véhicule ou sur une batterie auxiliaire CC.

Le dispositif de réfrigération est congu pour le camping.
Le dispositif de réfrigération est destiné a étre utilisé dans des applications domestiques et similaires, telles que :

* les réfectoires destinés au personnel dans les magasins, bureaux et autres environnements de travail
* les maisons d'hotes

* les hotels, motels et autres environnements de type résidentiel

* les gites et environnements similaires

* la restauration et les applications similaires non liées a la vente au détail

Le dispositif de réfrigération n’est pas adapté a la congélation de denrées alimentaires a long terme.

Ce dispositif de réfrigération est destiné a une utilisation mobile et n“est pas adapté a un usage en tant
qu'appareil intégrable.

Le dispositif de réfrigération n'est pas adapté a ce qui suit :

* Le stockage de substances corrosives, caustiques ou contenant des solvants
Ce produit convient uniquement a |'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel
d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une
installation, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une
éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

* d'uneinstallation, d'un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

+ d’un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

« d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Igloo se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications du produit.

8 Utilisation

8.1 Eviter le gaspillage d’aliments

Pour éviter de gacher des aliments, notez les éléments suivants :
* Evitez autant que possible les variations de température.
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Entreposez les denrées alimentaires de sorte que 'air puisse circuler librement entre elles.

Le cas échéant, ajustez la température en fonction de la quantité et de la nature des aliments.

Sile dispositif de réfrigération dispose de plusieurs compartiments, entreposez les divers aliments dans le
compartiment offrant la température adéquate.

Les denrées alimentaires peuvent facilement absorber ou dégager des odeurs. Entreposez toujours les
denrées alimentaires dans des conteneurs/bouteilles couverts ou fermés.

8.2 Economied’énergie

> Choisissez un emplacement bien aéré et a |'abri du soleil.

> Laissez refroidir les aliments chauds avant de les placer dans le dispositif de réfrigération.

> N'ouvrez pas le dispositif de réfrigération plus souvent que nécessaire.

> Ne laissez pas le dispositif de réfrigération ouvert plus longtemps que nécessaire.

> Sile dispositif de réfrigération est équipé d'un panier, positionnez ce dernier dans la position dans laquelle il
se trouvait lors la livraison afin d’optimiser la consommation d'énergie.

> Vérifiez régulierement que le joint du couvercle est bien en place.

> Evitez de régler la température & un niveau plus bas que nécessaire.

8.3  Utilisation du dispositif de réfrigération
> Raccordez le dispositif de réfrigération a une alimentation CC.

REMARQUE Raccordez le dispositif de réfrigération a une alimentation CC a |'aide du cable CC
fourni par MOBICOOL.

B fig. A alapage 3
Raccordez le dispositif de réfrigération a une alimentation CA a I'aide du IPS90.
B fig. Fl alapage 4
Mettez en marche le dispositif de réfrigération.
B fig. @ 2 1a page 4
Eteignez le dispositif de réfrigération et rangez-le.
* MCF218

B fig. @ alapage 5
* MCF2 40, MCF2 60

B fig. @ alapage6
Réglez la température souhaitée.

B fig. |l 2lapage 6
Sélectionnez les unités de température souhaitées.

B fig. @ alapage7
Réglez le moniteur de batterie.

v

v

v

v

v

v

@ REMARQUE Le moniteur de batterie fonctionne uniquement avec une entrée CC.

[ fig. Bl alapage 8
Réglez la luminosité de I'écran du dispositif de réfrigération.

B fig. ] a la page 9

v
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> Utilisez le port USB de type C.
B fig. [ 2 1a page 9

9 Garantie commerciale

La période de garantie commerciale s'applique. Sile produit s'avérait défectueux, contactez la succursale du
fabricant située dans votre pays (voir igloocoolers.de/pages/warranty) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie commerciale, veuillez joindre a I'appareil les documents
suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat

* un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et
annuler la garantie commerciale.

10 Mise au rebut

A J Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans
.‘ " les conteneurs de déchets recyclables prévus a cet effet. Cette séparation est nécessaire, car le

matériau d’emballage est une ressource précieuse et une mise au rebut inappropriée peut avoir un
impact sur la santé et I'environnement.

électronique et doit étre collecté séparément pour un traitement, une récupération et un recyclage

E La poubelle barrée d'une croix indique que le produit est un équipement électrique ou

appropriés. Le estlé tenu de mettre au rebut correctement tout
équipement électrique ou électronique, en les séparant des ordures ménageres !

Cette séparation est nécessaire, car les appareils électriques sont des ressources précieuses et peuvent contenir
des substances nocives pour I'nomme et I'environnement.

Pour mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche ou votre revendeur spécialisé
afin d'étre informé des réglementations liées au traitement des déchets.

Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga todas las instrucciones, directrices y advertencias incluidas en este manual del producto para
asegurarse de instalar, utilizar y mantener el producto correctamente en todo momento. Estas instrucciones DEBEN permanecer con
este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido detenidamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que las
comprende. El producto debe utilizarse Unicamente para el propésito y la aplicacion previstos, y de acuerdo con las instrucciones,
directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi como conforme a todas las leyes y normativas aplicables. El
hecho de no leer y seguir las instrucciones y advertencias aqui indicadas puede provocar lesiones al usuario y a otras personas, dafios
en el producto o dafios a otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluidas las instrucciones, directrices y advertencias,
asi como la documentacién relacionada, puede estar sujeto a cambios y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el
producto, visite documents.dometic.com

2 Documentacion relacionada
EI e E Las instrucciones de uso completas estan disponibles en linea en gr.dometic.com/bgrtDg.
MOBICOOL
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3 Explicacion de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalara los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado
o nivel de gravedad del riesgo.

iPELIGRO!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, ocasionara la muerte o lesiones graves.

jADVERTENCIA!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.
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JATENCION!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, podria provocar dafios materiales.

Indicaciones de seguridad

iPELIGRO! Riesgo de electrocucion

> No toque los cables sin aislamiento directamente con las manos. Esto rige especialmente en
caso de funcionamiento con la red de corriente alterna.

> Antes de encender el aparato, asegurese de que el cable de alimentacién y la clavija del enchufe
estén secos.

jADVERTENCIA! Peligro de explosién
> No guarde en la nevera sustancias con peligro de explosién, tales como aerosoles con agente
espumante inflamable.

ADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién

No ponga la nevera en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.

Si el cable de alimentacion esta nevera esta dafiado, debe ser sustituido por un cable de
alimentacién o un conjunto adecuado proporcionado por el fabricante o por un técnico de
mantenimiento autorizado para evitar riesgos de seguridad.

Esta nevera solo debe ser reparada por personal cualificado. Las reparaciones inadecuadas
pueden conllevar peligros considerables.

Enchufe la nevera en tomas que garanticen una conexién correcta, sobre todo cuando sea
necesario poner a tierra el aparato.

v v

v

v

jADVERTENCIA! Peligro de incendio

> Cuando coloque la nevera en su ubicacién, asegurese de que el cable de suministro eléctrico no
quede atrapado ni sufra dafios.

No coloque varias tomas o suministros de corriente portatiles detras del aparato.

En caso de dafos en el circuito de refrigeracion:

* Mantenga cualquier llama o posible fuente de ignicidn alejadas de la nevera.

* Ventile bien el recinto.

* Apague la nevera.

Para neveras con refrigerante inflamable: El circuito de refrigeracién contiene una pequena
cantidad de refrigerante inflamable. El refrigerante no dafa la capa de ozono niaumenta el
efecto invernadero. Toda fuga de refrigerante puede incendiarse.

Mantenga libres de obstaculos las aberturas de ventilacion de la carcasa del aparato o de
construcciones empotradas.

No emplee objetos mecénicos u otros medios para acelerar el proceso de desescarche, a no ser
que el fabricante lo recomiende.

No abra o dafie el circuito de refrigerante.

No utilice ninglin aparato eléctrico dentro de la nevera, a no ser que el aparato en cuestion haya
sido recomendado para ello por el fabricante.

v v

v

v

v
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jADVERTENCIA! Riesgo para la salud
> En la Unién Europea, Reino Unido y Turquia: Este aparato lo pueden utilizar menores
a partir de 8 afos y personas con capacidad fisica, sensorial o mental reducida, o con falta



de experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan bajo supervision o hayan recibido
instrucciones relativas al uso del mismo de manera segura y entendiendo los riesgos asociados.
En el resto de regiones: Este aparato no esta previsto para que lo usen personas (incluidos
nifios) con sus capacidades fisicas, sensitivas o mentales limitadas o sin la experienciay los
conocimientos pertinentes, siempre y cuando no haya una persona responsable de la seguridad
que supervise adecuadamente o explique detalladamente su uso.

> Los menores de 3 a 8 afios estan autorizados a introducir y extraer productos en/de neveras.

> Controle a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

> Los nifios solo podran realizar las tareas de limpieza y mantenimiento bajo vigilancia.

jADVERTENCIA! Peligro de pinzamiento
La tapa puede cerrarse de forma inesperada y causar lesiones.
> Mantenga los dedos alejados de las bisagras de la tapa y de las zonas de cierre.

JATENCION! Riesgo de electrocucién

> Antes de encender la nevera, asegurese de que el cable de alimentacién y la clavija del enchufe
estén secos.

Desconecte la nevera de la alimentacién de corriente

 antes de realizar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento

* Después de cada uso

v

JATENCION! Riesgo para la salud
> Siga las siguientes instrucciones para evitar que los alimentos se contaminen:

* Compruebe sila potencia de refrigeracion de la nevera cumple los requisitos de los alimentos
que desea enfriar.
Los alimentos solo se pueden almacenar con su envase original o en recipientes adecuados.
Mantener la nevera abierta durante largos periodos de tiempo puede producir un incremento
considerable de la temperatura en los compartimentos del aparato.
Limpie periédicamente las superficies que puedan estar en contacto con alimentosy los
sistemas de desagle accesibles.
Sila nevera se deja vacia durante un tiempo prolongado:
¢ Apague la nevera.
¢ Descongele la nevera.
¢ Limpiey seque la nevera.
¢ Deje la tapa abierta para evitar la proliferaciéon de moho dentro de la nevera.

v

jAVISO! Peligro de dafios

> Compruebe que el valor de tension indicado en la placa de datos se corresponde con el de la
fuente de alimentacion.

Conecte la nevera a la red de corriente continua del vehiculo utilizando el cable de conexion de
corriente continua.

Conecte la nevera solo del siguiente modo:

¢ Con el cable de conexion de corriente continua a la red de corriente continua

* Con el cable de conexién de corriente alterna a una red de corriente alterna

No desenchufe nunca la clavija de la caja de enchufe tirando del cable.

Desconecte de la bateria la nevera u otros aparatos conectados antes de conectar un cargador
rapido.

Sila nevera esta conectada a una toma de corriente continua, desconéctela de la baterfa junto
con el resto de aparatos conectados antes de conectar un cargador rapido.

Sila nevera esta conectada a una toma de corriente continua, desconéctela o apaguela cuando
pare el motor. De lo contrario, podria descargarse la bateria.

v

v

v

v

v

v
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La nevera no es adecuada para transportar materiales causticos o materiales que contengan
disolventes.

El aislamiento de la nevera contiene ciclopentano y requiere una gestion de residuos especial.
Deposite el aparato de refrigeracion en un centro de reciclaje adecuado al finalizar su vida util.
> No coloque la nevera cerca de llamas ni de otras fuentes de calor, como calefactores, la luz
directa del sol, hornos de gas, etc.

iRiesgo de sobrecalentamiento! Aseglrese de que siempre haya un minimo de 50 mm de
espacio de ventilacién alrededor de la nevera. Mantenga la zona de ventilacion libre de objetos
que puedan obstruir el paso de aire a los componentes refrigerantes. No utilice ni guarde la
nevera en compartimentos cerrados o en areas donde no haya un flujo minimo de aire.

> No introduzca liquidos ni hielo en el recipiente interior.

> No sumerja nunca la nevera bajo el agua.
>
>

v

v

Proteja la nevera y los cables contra el calory la humedad.
El aparato de refrigeracién no debe quedar expuesto a la lluvia.

jAVISO! Peligro de dafios debido a una lubricacién insuficiente del compresor

Si el producto supera un angulo de inclinacién de 30 ° durante el uso, es posible que el compresor
se dafie debido a una lubricacién insuficiente.

> Asegurese de que la inclinacion del producto no supere los 30 © durante el funcionamiento.

=)

NOTA Riesgo de descarga de la bateria

La nevera incluye una funcién de proteccion de la bateria que puede ayudar a reducir el riesgo de

descarga de la baterfa de arranque del vehiculo. El riesgo de descarga de la baterfa varia en funcion

del estado, la instalacién y el uso de la bateria del vehiculo.

> Siel motor del vehiculo va a estar apagado durante un periodo de tiempo prolongado, apague
la nevera o conéctela a un sistema de bateria doméstica adecuado.

5 Explicacién de los simbolos del aparato

: iAdvertencial Riesgo de incendio. Materiales inflamables.
: Solo EE. UU./Canada. jAdvertencial Riesgo de incendio. Materiales inflamables.

Jie iAdvertencia! Riesgo de dafos o averias provocados por la humedad.
?“ Manténgase alejado de la lluvia.

6 Volumen de entrega

B fig. El en la pagina 2

7 Uso previsto

Esta nevera es adecuada para enfriar alimentos. La nevera también es apta para su utilizacion en vehiculos.
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La nevera esta disefada para funcionar con una fuente de alimentacion de corriente continua de a bordo de un
vehiculo, con una bateria doméstica de corriente continua o con una fuente de alimentacién de corriente alterna.

La nevera esta disefiada para funcionar con una fuente de alimentacion de corriente continua de a bordo de un
vehiculo o con una baterfa doméstica de corriente continua.

La nevera es adecuada para el uso en campings.
Esta nevera esté disefiada para el uso doméstico y aplicaciones similares, como por ejemplo:

« Areas de cocina del personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo
* Casasrurales

« Clientes de hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial

* Ambientes de tipo “bed and breakfast”

 Catering y aplicaciones similares no comerciales

La nevera no es adecuada para congelar productos alimenticios durante largos periodos.
Esta nevera es adecuada para el uso portétil y ne como aparato encastrable.
La nevera no es adecuada para:

* Guardar sustancias corrosivas o que contengan disolventes
Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto.
Una instalacion deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafio en el producto ocasionados por:

¢ Unainstalacion, un montaje o una conexion incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Igloo se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

8 Funcionamiento

8.1 Evitar el desperdicio de alimentos

Tenga en cuenta lo siguiente para no desperdiciar alimentos:

* Procure que las oscilaciones de temperatura sean minimas.

* Almacene los productos alimenticios de manera que no impidan una buena circulacion del aire.

* Sies posible, adapte la temperatura a la cantidad y el tipo de productos alimenticios.

 Sila nevera tiene varios compartimentos, almacene cada producto alimenticio en el compartimento que
proporcione la temperatura adecuada.

* Los productos alimenticios pueden absorber o desprender sabores y olores con facilidad. Almacene siempre
los productos alimenticios envueltos o cerrados en recipientes o botellas.

8.2  Ahorro de energia

> Elija una ubicacién bien ventilada y protegida de la luz solar directa.

> Deje que los alimentos calientes se enfrien antes de introducirlos en la nevera para mantenerlos frios.
> No abra la nevera con mayor frecuencia de la necesaria.
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> No deje la nevera abierta méas tiempo del necesario.

> Sila nevera dispone de una cesta, coléquela en la posicién en la que se suministré para un consumo de
energfa 6ptimo.

> Compruebe peridédicamente que la junta de la tapa encaja correctamente.

> Evite ajustar temperaturas mas bajas de las necesarias.

8.3  Utilizacion de la nevera
> Conecte la nevera a una fuente de alimentacion de CC.

NOTA Conecte la nevera a una fuente de alimentacion de CC con el cable de CC suministrado
por MOBICOOL.

B fig. A en la pagina 3
> Conecte la nevera a una fuente de alimentacion de CA mediante IPS90.

B fig. F enla pagina 4
> Encienda la nevera.
[ fig. B en la pagina 4
> Apague y almacene la nevera.
* MCF218
[ fig. @ enla pagina 5
* MCF2 40, MCF2 60
[ fig. @ en la pagina 6
> Ajuste la temperatura deseada.

B fig. | en la pagina 6
> Ajuste las unidades de temperatura deseadas.

B fig. @ en lapagina 7
> Ajuste del monitor de bateria.

@ NOTA El monitor de baterfa funciona tnicamente con alimentacién de CC.

B fig. ] enla pagina 8
> Ajuste el brillo de la pantalla de la nevera.

@ fig. @ en la pagina 9
> Utilice el puerto USB tipo C.

@ fig. ] en la pagina 9

9 Garantia comercial

Se aplica el periodo de garantia comercial estipulado por la ley. Si el producto presenta algin defecto, pongase
en contacto con la sucursal del fabricante de su pais (consulte igloocoolers.de/pages/warranty) o con su punto
de venta.

Para tramitar la reparacion y la garantia comercial, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:
* Una copia de la factura con fecha de compra

¢ El motivo de la reclamacion o una descripcion de la averia
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Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de
seguridad y suponer la anulacién de la garantia comercial.

10 Eliminacion

o’y
U

Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el
contenedor de reciclaje adecuado. Esta separacion es necesaria, ya que el embalaje es un recurso
valioso y una gestion inadecuada puede afectar a la salud humana y al medio ambiente.

El contenedor con ruedas tachado indica que el producto es un equipo eléctrico o electronico
que debe desecharse por separado para tratarlo, recuperarlo y reciclarlo debidamente. El

i tiene la obligacién legal de d har corr los equipos eléctricos
o electrénicos y de no arrojarlos junto a la basura doméstica.

Esta separacién es necesaria, ya que los aparatos eléctricos son recursos valiosos que pueden contener
sustancias nocivas para los seres humanos y el medioambiente.

Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje mas cercano o en un
distribuidor especializado sobre las normas pertinentes de gestion de residuos.

El producto podréa desecharse gratuitamente.
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucoes e siga todas as instrucdes, orientacoes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a
correta instalagdo, utilizacdo e manutencdo do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes, orientagcdes e avisos, e que compreende e aceita
cumprir os termos e condicdes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicagdo
a que se destina e de acordo com as instrugdes, orientacdes e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas
as leis e regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrucdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimentos
pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderdo ficar danificados. Este manual do
produto, incluindo as instrugdes, orientacdes e avisos, bem como a documentacdo relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e
atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

2 Documento relacionado
E IE J-E; E
IMOB[_COOL
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Consulte o manual de instrugcdes completo online em gr.dometic.com/bgrtDg.

3 Explicacao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranca e mensagens de danos a propriedade, assim
como o grau ou nivel de seriedade do perigo.

PERIGO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, resultara em morte ou ferimentos graves.

AVISO!
> Indica uma situacdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUCAO!
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> Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou
moderados.

NOTA!
> Indica uma situagdo que, se nao for evitada, pode causar danos materiais.

Indicagoes de seguranga

PERIGO! Risco de eletrocussdo

> Nunca toque em cabos nao blindados com as maos desprotegidas. Isto aplica-se, em especial,
durante o funcionamento do aparelho com rede elétrica de corrente alternada.

> Antes de colocar o aparelho em funcionamento, certifique-se de que o cabo de alimentacdo e a
ficha estdo secos.

AVISO! Perigo de explosdo
> Nao guarde quaisquer substancias potencialmente explosivas, tais como latas de spray com um
carburante inflamavel, no aparelho de refrigeracdo.

AVISO! Risco de eletrocussao

> Nao coloque o aparelho de refrigeracdo em funcionamento se este apresentar danos visiveis.

> Se o cabo de alimentagdo do aparelho de refrigeragao estiver danificado, tem de ser substituido
por um cabo ou grupo de alimentagdo adequados, pelo fabricante ou por um seu agente de
assisténcia técnica, para evitar riscos de seguranca.

As reparagdes neste aparelho de refrigeracdo apenas podem ser realizadas por pessoal
qualificado. Reparagdes inadequadas podem dar origem a perigos consideraveis.

Ligue o aparelho a tomadas que garantam uma ligagdo adequada, sobretudo se for necessario
ligar o aparelho a terra.

v

v

AVISO! Perigo de incéndio
> Ao posicionar o aparelho de refrigeracao, certifique-se de que o cabo de alimentagdo nao fica
preso nem é danificado.

> Nao coloque tomadas multiplas ou fontes de alimentagdo portateis na parte de trés do aparelho.

> Em caso de danos no circuito de refrigeracdo:
* Mantenha chamas sem protecdo e potenciais fontes de ignicdo afastadas do aparelho de

refrigeracdo.

* Ventile bem a divisdo.
* Desligue o aparelho de refrigeracao.

> Para aparelhos de refrigeracdo com refrigerante inflamavel: O circuito de refrigeracao contém
uma pequena quantidade de um refrigerante inflamavel. Este refrigerante ndo é prejudicial
para a camada de ozono e ndo aumenta o efeito de estufa. Qualquer refrigerante vazado pode
incendiar-se.

> Mantenha desimpedidas as aberturas de ventilacdo na carcaca do dispositivo ou nos acessorios
montados.

> Nao utilize objetos mecanicos ou outros meios para acelerar o processo de descongelagdo a
ndo ser os recomendados pelo fabricante.

> Nao abra nem danifique o circuito de refrigeragado.

> Nao utilize aparelhos elétricos dentro do aparelho de refrigeracdo, exceto se esses aparelhos

forem recomendados pelo fabricante para o efeito.
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AVISO! Risco para a saude

> Para a Unido Europeia, o Reino Unido e a Turquia: Este dispositivo pode ser utilizado
por criangas a partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou
recebam instrugdes sobre a utilizagdo segura do aparelho e compreendam os riscos envolvidos.
Para todas as outras regides: Este aparelho ndo foi previsto para ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com insuficiente
experiéncia e conhecimento, exceto caso tenham recebido supervisdo ou instrugdes acerca da
utilizacdo do aparelho por parte de uma pessoa responséavel pela sua seguranca.

> Criangas com idades entre os 3 e os 8 anos podem colocar e tirar itens de aparelhos de
refrigeracdo.

> As criancas tém de ser supervisionadas, por forma a garantir que ndo brincam com o aparelho.

> Alimpeza e a manutengdo por parte do utilizador ndo podem ser efetuadas por criangas sem
supervisdo.

AVISO! Perigo de esmagamento

A tampa pode fechar inesp e causar feri
> Mantenha os dedos afastados das dobradicas da tampa e das areas de fecho.

PRECAUGCAO! Risco de eletrocussio

Antes de colocar o aparelho de refrigeracdo em funcionamento, certifique-se de que o cabo de
alimentacao e a ficha estao secos.

Desligue o aparelho de refrigeracdo da alimentacdo elétrica

¢ Antes de cada limpeza e manutengao

* Depois de cada utilizacdo

v
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PRECAUGCAO! Risco para a saude
> Para evitar a contaminacdo de alimentos, cumpra as seguintes instrucdes:
« Verifique se a poténcia de refrigeracdo do aparelho de refrigeracdo cumpre os requisitos de
armazenamento dos alimentos que pretende refrigerar.
* Osalimentos apenas podem ser guardados nas embalagens originais ou em recipientes
adequados.
* Abrir o aparelho de refrigeragdo durante longos periodos de tempo pode provocar um
aumento significativo da temperatura nos compartimentos do aparelho.
* Limpe regularmente as superficies que entram em contacto com alimentos e os sistemas de
drenagem acessiveis.
> Se o aparelho de refrigeracdo ficar vazio durante longos periodos:
* Desligue o aparelho de refrigeracao.
¢ Descongele o aparelho de refrigeragao.
* Limpe e seque o aparelho de refrigeracdo.
* Deixe a tampa aberta para impedir o desenvolvimento de bolor no interior do aparelho de
refrigeracdo.

NOTA! Risco de danos

Verifique se a especificacdo de tensdo na placa de caracteristicas corresponde a da fonte de

alimentagao.

Ligue o aparelho de refrigeragdo a uma fonte de alimentagdo de corrente continua no veiculo

exclusivamente com o cabo de ligagdo de corrente continua.

Ligue o aparelho de refrigeracao apenas do seguinte modo:

* Com o cabo de ligagdo de corrente continua a uma fonte de alimentacdo de corrente continua
no veiculo

v
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* Com o cabo de ligagdo de corrente alternada a uma fonte de alimentacdo de corrente
alternada

> Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo cabo.

> Desligue o aparelho de refrigeragdo e outros consumidores de energia da bateria antes de ligar
um carregador rapido.

> Se o aparelho de refrigeragdo estiver ligado a uma tomada de corrente continua, desligue
o aparelho de refrigeracdo e outros aparelhos consumidores de energia antes de ligar um
carregador rapido.

> Se o aparelho de refrigeracdo estiver ligado a uma tomada de corrente continua, desconecte o
aparelho de refrigeracao ou desligue-o quando desligar o motor. Caso contrario, a bateria pode
ficar descarregada.

> O aparelho de refrigeragdo ndo é adequado para o transporte de materiais causticos ou materiais
que contenham solventes.

> Ojisolamento do aparelho de refrigeragdo contém ciclopentano inflamavel e requer medidas de
eliminagdo especiais. No fim da respetiva vida Util, encaminhe o aparelho de refrigeragdo para
um centro de reciclagem adequado.

> Nao coloque o aparelho de refrigeragdo perto de chamas abertas ou outras fontes de calor,
como aquecedores, luz solar direta, fornos a gas e objetos semelhantes.

> Risco de sobreaquecimento! Certifique-se sempre de que existe um espago minimo de
ventilagdo de 50 mm em todos os lados do aparelho de refrigeracdo. Mantenha a area de
ventilagdo livre de quaisquer objetos que possam obstruir o fluxo de ar para os componentes de
refrigeracdo. Nao utilize nem armazene o aparelho de refrigeracdo em compartimentos fechados
ou em areas sem circulacdo de ar ou com uma circulagdo de ar muito reduzida.

> Nao verta liquidos nem gelo para dentro do recipiente interior.

> Nunca mergulhe o aparelho de refrigeracdo em agua.

> Proteja o aparelho de refrigeracdo e os cabos do calor e da humidade.

> O aparelho de refrigeracdo ndo pode ser exposto a chuva.

NOTA! Risco de danos devido a lubrificagdo insuficiente do compressor

Se o produto exceder um angulo de inclinagdo de 30 ° durante a utilizagdo continua, podem

ocorrer danos no compressor devido a lubrificagdo insuficiente.

> Certifique-se de que a inclinagdo do produto ndo excede 30 ° durante o funcionamento
continuo.

OBSERVAGAO Risco de descarga da bateria

O aparelho de refrigeracdo inclui uma fun¢do de protegdo da bateria que pode ajudar a reduzir

o risco de descarga da bateria de arranque do veiculo. O risco de descarga da bateria varia

consoante o estado, a instalacdo e a utilizagdo da bateria do veiculo.

> Se o motor do veiculo permanecer desligado durante um periodo de tempo prolongado,
desligue o aparelho de arrefecimento ou ligue-o a partir de um sistema de bateria de bordo
adequado.

5 Explicacdo dos simbolos no aparelho

Atencao! Risco de incéndio. Materiais inflamaveis.
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Apenas EUA/Canada. Atengdo! Risco de incéndio. Materiais inflaméaveis.

Atencao! Risco de danos ou avarias causados pela humidade.
Manter afastado da chuva.

6 Material fornecido

[ fig. | na pagina 2

7 Utilizacdo adequada

O aparelho de refrigeracdo é adequado para refrigerar alimentos. O aparelho de refrigeracdo também é
adequado para a utilizagdo em veiculos.

O aparelho de refrigeracéo foi concebido para funcionar com uma fonte de alimentacdo de corrente continua
integrada num veiculo, com uma bateria de bordo de corrente continua ou com uma fonte de alimentacdo de
corrente alternada.

O aparelho de refrigeracao foi concebido para funcionar com uma fonte de alimentagdo de corrente continua
integrada num veiculo ou com uma bateria de bordo de corrente continua.

O aparelho de refrigeracdo é adequado para utilizagdo em campismo.

O aparelho de refrigeracdo est4 concebido para ser utilizado em aplicagdes domésticas e semelhantes, tais
como:

« Areas de cozinha do pessoal em estabelecimentos comerciais, escritérios e outros ambientes de trabalho
* Exploragdes agricolas

* Por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial

* Ambientes do tipo "bed and breakfast”

* Aplicacdes do ramo de catering e em aplicacdes semelhantes do comércio grossista

O aparelho de refrigeracdo ndo é adequado para ultracongelar géneros alimenticios a longo prazo.

Este aparelho de refrigeracdo é adequado para ser utilizado como aparelho portétil e ndo se destina a ser
utilizado como aparelho encastrado.

O aparelho de refrigeracdo ndo é adequado para:

* Armazenar substancias corrosivas, causticas ou que contenham solventes
Este produto destina-se exclusivamente a aplicacdo e aos fins pretendidos com base nestas instrucdes.

Este manual fornece informacdes necessarias para proceder a uma instalacdo e/ou a uma operacio adequadas
do produto. Uma instalagdo e/ou uma operacdo ou manutencio incorretas causardo um desempenho
insatisfatério e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

¢ Instalacdo, montagem ou ligacdo incorretas, incluindo sobretensées
* Manutencdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
* Alteracdes ao produto sem autorizacdo expressa do fabricante
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« Utilizacdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual
Algloo reserva-se o direito de alterar o design e as especificacdes do produto.

8 Operacio

8.1 Evitar desperdicio alimentar

Para evitar desperdicio alimentar, observe o seguinte:

* Mantenha as oscilacdes de temperatura o mais reduzidas possivel.

* Armazene os géneros alimenticios de modo a que o ar continue a circular bem.

* Seaplicavel, ajuste a temperatura a quantidade e ao tipo de géneros alimenticios.

¢ Se o aparelho de refrigeragdo tiver varios compartimentos, guarde os diferentes géneros alimenticios no
compartimento com a temperatura adequada a cada género alimenticio.

Os géneros alimenticios podem absorver ou libertar facilmente cheiro ou sabor. Armazene os géneros
alimenticios sempre bem cobertos ou em recipientes/garrafas fechadas.

8.2 Poupar energia

> Escolha um local bem ventilado e protegido da luz solar direta.

> Deixe os alimentos quentes arrefecerem antes de os refrigerar no aparelho de refrigeracao.

> Né&o abra o aparelho de refrigeracdo mais vezes do que as necessarias.

> Nao deixe o aparelho de refrigeracdo aberto durante mais tempo do que o necessario.

> Se o aparelho de refrigeracdo estiver equipado com um cesto, posicione o cesto de acordo com a posi¢ao na
entrega para um consumo de energia ideal.

> Verifique regularmente se o vedante da tampa encaixa corretamente.

> Evite definir temperaturas inferiores as necessarias.

8.3 Utilizagdo do aparelho de refrigeracao
> Ligue o aparelho de refrigeragdo a uma fonte de alimentagdo de corrente continua.

OBSERVAGCAO Ligue o aparelho de refrigeracdo a uma fonte de alimentacdo de corrente
continua com o cabo de corrente continua fornecido pela MOBICOOL.

B fig. A na pagina 3
> Ligue o aparelho de refrigeragao a uma fonte de alimentagao de corrente alternada utilizando o IPS90.
@ fig. | na pagina 4
> Ligue o aparelho de refrigeragdo.
B fig. n na pagina 4
> Desligue e armazene o aparelho de refrigeracdo.
* MCF218
@A fig. @ na pagina 5
* MCF2 40, MCF2 60
@A fig. @ na pagina 6
> Defina a temperatura pretendida.
B fig. |l na pagina 6
> Defina as unidades de temperatura pretendidas.

B fig. @ na pagina 7
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> Regule o monitorizador da bateria.

OBSERVAGAO O monitor da bateria funciona apenas com uma entrada de corrente continua.

@ fig. F] na pagina 8
> Defina a luminosidade do monitor do aparelho de refrigeragdo.

@ fig. @ na pagina 9
> Utilize a porta USB Tipo C.

@ fig. ] na pagina 9

9 Garantia comercial

Aplica-se o prazo de garantia comercial legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no
seu pais (consulte igloocoolers.de/pages/warranty) ou o seu distribuidor.

Para fins de reparacéo ou de garantia comercial, tera de enviar também os seguintes documentos:

* Uma copia da fatura com a data de aquisicao

* Um motivo de reclamagdo ou uma descri¢io da falha

Tenha em atencdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a
seguranga e anular a garantia comercial.

10 Eliminacdo

Reciclagem do material de embalagem: Sempre que possivel, coloque o material de embalagem
no respetivo contentor de reciclagem. Esta separacdo é necessaria, uma vez que a embalagem é
um recurso valioso e a eliminagdo inadequada pode afetar a satide humana e o ambiente.

e deve ser recolhido separadamente para tratamento, recuperac;ao e recwc\agem adequados (o]

99
L)
-
E O caixote do lixo com uma cruz indica que o produto é um equipamento elétrico ou eletrénico

consumidor é legalmente obrigado a

d

elétrico ou eletrénico, sep do lixo

geral!

Esta separacdo é necesséria, pois os aparelhos elétricos sdo recursos valiosos e podem conter substancias
nocivas para os humanos e para o ambiente.

Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou distribuidor mais préximo
sobre as disposigdes de eliminagao aplicaveis.

O produto pode ser eliminado gratuitamente.
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1 Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al
fine di garantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere
conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso
e accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo
scopo e |'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto,
nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui
espressamente indicate pud causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente
manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a
modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Documento correlato

EI -

MOBICOOL

210

E I manuale utente nella versione completa € disponibile online all'indirizzo

gr.dometic.com/bgrtDg.

3 Spiegazione dei simboli

Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della
proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

PERICOLO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, provoca lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.
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ATTENZIONE!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o
moderata.

AVVISO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, pud provocare danni alle cose.

Istruzioni per la sicurezza

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche

> Non toccare mai i cavi esposti a mani nude. Questo vale soprattutto per il funzionamento con
alimentazione da rete elettrica alternata.

> Prima della messa in funzione del dispositivo, assicurarsi che il cavo di alimentazione e la spina
siano asciutte.

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione
> Non conservare nel frigorifero portatile sostanze esplosive come ad es. bombolette spray con
gas propellente infiammabile.

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche

> Non mettere in funzione il frigorifero portatile se presenta danni visibili.

Per evitare possibili pericoli legati alla sicurezza, se il cavo di alimentazione del frigorifero
portatile & danneggiato deve essere sostituito con un cavo di alimentazione o un gruppo adatto
reperibile dal fabbricante o dal servizio di assistenza.

Questo frigorifero portatile puo essere riparato solo da personale qualificato. Riparazioni
eseguite non correttamente possono creare considerevoli rischi.

Collegare I'apparecchio a prese che garantiscano una connessione adeguata, soprattutto
quando |'apparecchio deve essere collegato alla massa.

v

v

AVVERTENZA! Pericolo di incendio

Durante il posizionamento del frigorifero portatile, assicurarsi che il cavo di alimentazione non
venga bloccato o danneggiato.

Non collocare prese multiple o alimentatori portatili sul retro dell'apparecchio.

In caso di danneggiamento del circuito di raffreddamento:

* Tenere le fiamme libere e le potenziali fonti di accensione lontane dal frigorifero portatile.

¢ Aerare bene I'ambiente.

* Spegnere il frigorifero portatile.

Per i frigoriferi portatili con refrigerante infiammabile: Il circuito di raffreddamento contiene una
piccola quantita di refrigerante infiammabile. Il refrigerante non danneggia lo strato di ozono e
non aumenta |'effetto serra. Qualsiasi perdita di refrigerante pud incendiarsi.

Assicurare che le aperture di ventilazione nell'alloggiamento dell'apparecchio o nelle strutture da
incasso non siano ostruite.

Non utilizzare oggetti metallici o altri strumenti per cercare di accelerare il processo di
sbrinamento, a meno che non siano consigliati dal fabbricante a tale scopo.

Non aprire o danneggiare il circuito di raffreddamento.

Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno del frigorifero portatile, a eccezione di quelli
consigliati dallo stesso fabbricante.

v
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AVVERTENZA! Pericolo per la salute
> Per I’Unione Europea, il Regno Unito e la Turchia: Questo apparecchio puo essere
utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali



o mentali o da persone inesperte o prive di conoscenze specifiche solo se sorvegliate o
preventivamente istruite sull'impiego dell'apparecchio in sicurezza e se informate dei pericoli
legati al prodotto stesso. Per tutte le altre aree geografiche: Questo apparecchio non &
adatto per essere impiegato da persone (bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
psichiche o prive di esperienza e di conoscenze specifiche, a meno che non siano sorvegliate da
una persona competente o non siano state adeguatamente istruite sull'impiego dell'apparecchio
da parte di una persona addetta alla sicurezza.

> | bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e svuotare |'apparecchio.

> Controllare che i bambini non giochino con questo apparecchio.

> La pulizia e la manutenzione da parte dell’'utente non possono essere compiute da bambini
lasciati soli.

AVVERTENZA! Pericolo di schiacciamento
Il coperchio potrebbe chiudersi in modo imprevisto e causare lesioni.
> Tenere le dita lontane dalle cerniere e dalle zone di chiusura del coperchio.

ATTENZIONE! Pericolo di scosse elettriche

Prima della messa in funzione del frigorifero portatile, assicurarsi che il cavo di alimentazione e la
spina siano asciutte.

Scollegare il frigorifero portatile dall‘alimentazione elettrica

* prima di effettuare operazioni di pulizia e manutenzione

* dopo ogni utilizzo

v
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ATTENZIONE! Pericolo per la salute
> Per evitare la contaminazione degli alimenti, rispettare le seguenti istruzioni:
* Accertarsi che la capacita di raffreddamento del frigorifero portatile sia adatta agli alimenti da
refrigerare.
* | generi alimentari possono essere conservati solo nelle confezioni originali o in contenitori
adatti.
* L'apertura prolungata del frigorifero portatile puo causare un significativo aumento della
temperatura negli scomparti dell'apparecchio.
« Pulire regolarmente le superfici che vengono a contatto con gli alimenti e i sistemi di scarico
accessibili.
> Seil frigorifero portatile viene lasciato vuoto per lunghi periodi:
* Spegnere il frigorifero portatile.
* Sbrinare il frigorifero portatile.
* Pulire e asciugare il frigorifero portatile.
« Lasciare il coperchio aperto per evitare lo sviluppo di muffe all’interno del frigorifero portatile.

AVVISO! Rischio di danni

Verificare che i dati della tensione riportati sull'etichetta del prodotto corrispondano a quelli
relativi all'alimentazione elettrica.

Collegare il frigorifero portatile a una presa per corrente continua solo con il cavo di
collegamento CC.

Collegare il frigorifero portatile solo nel modo seguente:

¢ con il cavo di collegamento CC a una rete di alimentazione CC nel veicolo

¢ con il cavo di collegamento CA a una rete di alimentazione CA

Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo.

staccare il frigorifero portatile e le altre utenze elettriche dalla batteria prima di collegare il
caricabatterie rapido.

v

v

v

v v
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Se il frigorifero portatile & collegato a una presa CC, staccare il frigorifero e le altre utenze
elettriche dalla batteria prima di collegare il caricabatterie rapido.

Se il frigorifero portatile & collegato a una presa di corrente continua, staccare il frigorifero o
spegnerlo quando il motore viene spento. Altrimenti la batteria si puo scaricare.

Il frigorifero portatile non & adatto per il trasporto di materiale caustico o materiali contenenti
solventi.

L'isolamento del frigorifero portatile contiene ciclopentano infiammabile e necessita di
procedure speciali per lo smaltimento. Al termine del suo ciclo di vita consegnare il frigorifero
portatile presso un centro diriciclaggio adatto.

Non posizionare il frigorifero in prossimita di fiamme libere o di altre fonti di calore (come
radiatori, diretta esposizione ai raggi solari, forni a gas, ecc.).

Rischio di surriscaldamento! Assicurarsi che ci sia sempre una ventilazione minima di

50 mm su tutti i lati del frigorifero portatile. Mantenere |'area di ventilazione priva di oggetti che
potrebbero ostruire il flusso d'aria verso i componenti di raffreddamento. Non usare o collocare il
frigorifero portatile in scomparti chiusi o aree con flusso d'aria assente o minimo.

Non versare nessun tipo di liquido o ghiaccio nel contenitore interno.

Non immergere mai il frigorifero portatile in acqua.

Proteggere il frigorifero portatile e il cavo dal caldo e dall'umidita.

Non esporre il frigorifero portatile alla pioggia.

v v

v

v
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AVVISO! Rischio di danni dovuto a lubrificazione insufficiente del compressore

Se durante I'uso continuativo il prodotto supera un angolo di inclinazione di 30 °, il compressore

potrebbe subire danni a causa di una lubrificazione insufficiente.

> Assicurarsi che I'inclinazione del prodotto non superi i 30 © durante il funzionamento
continuativo.

=)

NOTA Rischio di scaricamento della batteria

Il frigorifero portatile include una funzione di protezione della batteria che pud contribuire a ridurre

il rischio di scaricamento della batteria di avviamento del veicolo. Il rischio di scaricamento della

batteria varia a seconda delle condizioni, dell'installazione e dell'utilizzo della batteria del veicolo.

> Se il motore del veicolo rimane spento per un periodo prolungato, spegnere il frigorifero
portatile oppure alimentarlo tramite un adeguato sistema di batteria di bordo.

5 Spiegazione dei simboli sull’apparecchio

Awvisol! Rischio di incendio, materiali infiammabili.

: Solo USA/Canada. Awviso! Rischio di incendio, materiali infiammabili.
«
‘ I‘ l‘l

Awvisol! Rischio di danni o malfunzionamenti causati dall’umidita.
Tenere lontano dalla pioggia.



6 Dotazione

@ fig.  alla pagina 2

7 Destinazione d’uso

Il frigorifero portatile e adatto per raffreddare generi alimentari. Il frigorifero portatile & anche adatto per I'uso su

veicoli.

Il frigorifero portatile e stato ideato per il funzionamento con una rete di alimentazione CC integrata di un
veicolo, con una batteria di bordo CC, oppure con una rete di alimentazione CA.

Il frigorifero portatile e stato progettato per il funzionamento con una rete di alimentazione CC integrata di un
veicolo oppure con una batteria di bordo CC.

Il frigorifero & adatto per I'uso in campeggio.
Il frigorifero portatile e destinato ad essere utilizzato in applicazioni domestiche e simili, quali:

 aree cucina del personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro
o Agriturismi

 clientiin hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale

* Ambienti di tipo bed and breakfast

 Catering e applicazioni simili non al dettaglio

Il frigorifero portatile non & adatto per la surgelazione a lungo termine di alimenti.

Questo frigorifero e adatto per I'uso portatile e non e destinato a essere utilizzato come apparecchiatura da
incasso.

Il frigorifero non & adatto per:

* la conservazione di sostanze corrosive, caustiche o contenenti solventi
Questo prodotto € adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata e/0 un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

Il fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* Installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da quelle originali fornite dal fabbricante
* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del fabbricante

* Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale

Igloo siriserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

8 Funzionamento

8.1 Come evitare sprechi di cibo

Per evitare spreco di cibo, considerare quanto segue:

* Ridurre al minimo le variazioni di temperatura.

* Conservare gli alimenti in modo che I'aria possa continuare a circolare bene.

¢ Seapplicabile, regolare la temperatura in base alla quantita e al tipo di alimenti.
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« Seilfrigorifero e dotato di pit comparti, conservare i diversi alimenti nel comparto con la temperatura
adeguata.

* Glialimenti possono facilmente assorbire o rilasciare odori o sapori. Conservare sempre gli alimenti coperti o
chiusi in contenitori/bottiglie.

8.2 Risparmio energetico

> Scegliere un luogo ben ventilato e riparato dall’'esposizione alla luce diretta del sole.

> lasciare raffreddare i cibi caldi prima di riporli nel frigorifero portatile per congelarli.

> Non aprire il frigorifero portatile piu spesso del necessario.

> Non lasciare il frigorifero portatile aperto pili a lungo del necessario.

> Se il frigorifero portatile & dotato di cestello, posizionare quest'ultimo come previsto alla consegna per
garantire un consumo di energia ottimale.

> Verificare regolarmente che la guarnizione del coperchio sia fissata correttamente.

> Evitare di impostare temperature inferiori al necessario.

8.3  Utilizzo del frigorifero

> Collegare il frigorifero portatile all’alimentazione CC.

NOTA Collegare il frigorifero portatile all‘alimentazione CC tramite il cavo CC fornito da
MOBICOOL.

@ fig. | alla pagina 3
> Collegare il frigorifero portatile all'alimentazione CA utilizzando I'lPS90.

B fig. H alla pagina 4
> Accendere il frigorifero.
@ fig. @ alla pagina 4
> Spegnere e riporre il frigorifero
* MCF218
[ fig. B alla pagina 5
* MCF2 40, MCF2 60
@ fig. @ alla pagina 6
> Impostare la temperatura desiderata.

B fig. Il alla pagina 6
> Impostare le unita di temperatura desiderate.

@ fig. @ alla pagina 7
> Impostare il monitor batteria.

@ NOTA |l monitor batteria funziona solo con alimentazione CC.

B fig. E alla pagina 8
> Impostare la luminosita del display del frigorifero.

B fig. @l alla pagina 9
> Utilizzare la porta USB Tipo-C.

(A fig. [ alla pagina 9
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9 Garanzia commerciale

Siapplica il periodo di garanzia commerciale previsto dalla legge. Se il prodotto & difettoso, contattare la filiale
del fabbricante nel proprio Paese (vedere igloocoolers.de/pages/warranty) o il rivenditore di riferimento.

Per attivare la garanzia commerciale e predisporre eventuali interventi di riparazione, € necessario inviare la
seguente documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto

* il motivo della richiesta o la descrizione del guasto

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere
conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia commerciale.

10 Smaltimento

Riciclaggio del materiale da imballaggio: Smaltire il materiale da imballaggio negli appositi
contenitori di riciclaggio, dove possibile. Questa separazione & necessaria poiché I'imballaggio &
una risorsa preziosa e uno smaltimento improprio puo avere un impatto sulla salute e sull'ambiente.

elettrica o elettronica e deve essere smaltito separatamente per essere trattato, recuperato e
riciclato in modo adeguato. Il consumatore € obbligato per legge a smaltire correttamente
le apparecchiature elettriche o elettroniche separ dai rifiuti d

generici!

) J
s
Ef L'icona raffigurante un bidone con ruote barrato indica che il prodotto € un‘apparecchiatura

Questa separazione € necessaria, in quanto le apparecchiature elettriche sono risorse preziose e possono
contenere sostanze nocive per ['uomo e I'ambiente.

Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio piu vicino o presso il proprio
distributore specializzato sulle norme relative allo smaltimento.

E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om
ervoor te zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing
MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen

en dat u de voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken

voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals
beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen
van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade
aan andere eigendommen in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen,
en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek
documents.dometic.com.

2 Bijbehorend document
EI . E De volledige gebruiksaanwijzing is online te vinden op gr.dometic.com/bgrtDg.
'

MOBICOOL
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3 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar
aan.

GEVAAR!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de
dood tot gevolg heeft.

WAARSCHUWING!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de
dood tot gevolg kan hebben.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgrtDq

VOORZICHTIG!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot
gevolg kan hebben.

LET OP!
> Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

4 Veiligheidsaanwijzingen

GEVAAR! Gevaar voor elektrische schokken

> Raak blanke leidingen nooit met blote handen aan. Dit geldt vooral bij gebruik op het
wisselstroomnet.

> Zorg er voor ingebruikname van het toestel voor dat de voedingskabel en de stekker droog zijn.

WAARSCHUWING! Explosiegevaar
> Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen zoals spuitbussen met een ontvlambaar drijfgas in het
koeltoestel.

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken

Gebruik het koeltoestel niet, als het zichtbaar beschadigd is.

Als het netsnoer van het koeltoestel is beschadigd, moet dit, om gevaren te voorkomen, worden
vervangen door een geschikt netsnoer of onderdeel, geleverd door de fabrikant of diens
klantenservice.

Dit koeltoestel mag uitsluitend worden gerepareerd door bevoegd personeel. Ondeskundige
reparaties kunnen leiden tot aanzienlijke gevaren.

Sluit het toestel aan op contactdozen die een goede verbinding garanderen, met name wanneer
het toestel moet worden geaard.

v v

v

v

WAARSCHUWING! Brandgevaar

Zorg er bij het positioneren van het koeltoestel voor dat de voedingskabel niet verstrikt of
beschadigd raakt.

Plaats geen meervoudige stekkerdozen of draagbare voedingen achter het toestel.

In geval van beschadiging van de koelkring:

* Houd open vuur en mogelijke ontstekingsbronnen uit de buurt van het koeltoestel.

¢ Ventileer de ruimte goed.

* Schakel het koeltoestel uit.

Voor koeltoestellen met ontvlambaar koelmiddel: De koelkring bevat een kleine hoeveelheid
ontvlambaar koelmiddel. Het koelmiddel schaadt de ozonlaag niet en versterkt het
broeikaseffect niet. Lekkend koelmiddel kan viam vatten.

Houd de ventilatieopeningen van apparaatbehuizingen of inbouwconstructies vrij van
hindernissen.

Gebruik geen mechanische voorwerpen of andere middelen om het ontdooiingsproces te
versnellen, tenzij de fabrikant dit aanbeveelt.

Open of beschadig de koelkring niet.

Gebruik geen elektrische toestellen in het koeltoestel, tenzij deze toestellen daarvoor door de
fabrikant worden aanbevolen.

v

v Vv

v

v

v

v v

WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid

> Voor de Europese Unie, het Verenigd Koninkrijk en Turkije: Dit toestel mag worden
gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met verminderd fysiek,
zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder toezicht staan
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of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het toestel en zij inzicht hebben in de gevaren die
het gebruik ervan met zich meebrengt. Voor alle andere regio's: Dit toestel mag niet worden
gebruikt door personen (inclusief kinderen) met een lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
beperking of gebrek aan ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd in
het gebruik van het toestel door een volwassene die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

> Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen koeltoestellen in- en uitladen.

> Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen dat ze niet met het toestel spelen.

> Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

WAARSCHUWING! Beknellingsgevaar
Het deksel kan onverwacht sluiten en letsel veroorzaken.
> Houd uw vingers uit de buurt van de scharnieren en sluitingen van het deksel.

VOORZICHTIG! Gevaar voor elektrische schokken

> Letervoor de ingebruikname van het koeltoestel op dat de voedingskabel en de stekker droog
zijn.

Ontkoppel het koeltoestel van de stroomvoorziening

 Voor elke reiniging en elk onderhoud

* Naelk gebruik

v

VOORZICHTIG! G voordeg iheid

> Neem de volgende instructies in acht om verontreiniging van levensmiddelen te voorkomen:

» Controleer of de koelcapaciteit van het koeltoestel geschikt is voor de levensmiddelen die u
wilt koelen.

* Levensmiddelen mogen alleen in de originele verpakking of in geschikte bakken worden
bewaard.

* Langdurig openen van het koeltoestel kan leiden tot een aanzienlijke temperatuurstijging in de
compartimenten van het toestel.

* Reinig oppervlakken die in contact komen met voedsel en aftapsystemen regelmatig.

Als het koeltoestel voor een langere periode leeg wordt gehouden:

* Schakel het koeltoestel uit.

* Ontdooi het koeltoestel.

¢ Reinig en droog het koeltoestel.

 Laat het deksel open om schimmelvorming in het koeltoestel te voorkomen.

v

LET OP! Gevaar voor schade

Controleer of de spanningsspecificatie op het typeplaatje overeenkomt met die van de
energievoorziening.

Sluit het koeltoestel alleen met de gelijkstroomaansluitkabel aan op de gelijkstroomvoeding van
het voertuig.

Sluit het koeltoestel alleen als volgt aan:

 Sluit de gelijkstroomaansluitkabel aan op een gelijkstroomvoeding in het voertuig

¢ Ofsluit de wisselstroomaansluitkabel aan op een wisselstroomnet

Trek de stekker nooit aan de kabel uit het stopcontact.

Ontkoppel het koeltoestel en andere verbruikers van de accu voordat u een snellader aansluit.
Als het koeltoestel is aangesloten op een gelijkstroomcontactdoos, koppelt u het koeltoestel en
andere verbruikers los van de accu voordat u een snellader aansluit.

Als het koeltoestel is aangesloten op een gelijkstroomcontactdoos, koppelt u het koeltoestel los
of schakelt u het uit wanneer u de motor uitzet. Anders kan de accu leegraken.

Het koeltoestel is niet geschikt voor het transporteren van bijtende materialen of materialen die
oplosmiddelen bevatten.

v

v

v

v

v

v

v
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De isolatie van het koeltoestel bevat ontvlambaar cyclopentaan en vereist speciale
verwerkingsprocedures. Breng het koeltoestel aan einde van zijn levensduur naar een erkend
afvalverwerkingsbedrijf.

Plaats het koeltoestel niet in de buurt van open vuur of andere warmtebronnen zoals verwarming,
direct zonlicht, gasovens en soortgelijke bronnen.

Gevaar voor oververhitting!Zorg er altijd voor dat er rond het koeltoestel minimaal

50 mm ventilatie is. Houd de ventilatieruimte vrij van objecten die de luchtstroom naar de
koelcomponenten kunnen belemmeren. Gebruik of bewaar het koeltoestel niet in afgesloten
ruimtes of ruimtes zonder of met minimale luchtstroom.

> Vul het binnenreservoir niet met vioeistoffen of ijs.

> Dompel het koeltoestel nooit onder in water.
>
>

v

v

Bescherm het koeltoestel en de kabels tegen hitte en vocht.
Het koeltoestel mag niet aan regen worden blootgesteld.

LET OP! voor schade door Id. de smering van de compressor

Als het product tijdens continu gebruik een kantelhoek van 30 ° overschrijdt, kan de compressor
beschadigd raken door onvoldoende smering.

> Zorg ervoor dat het product tijdens continu gebruik niet meer dan 30 ° kantelt.

INSTRUCTIE Risico van ontlading van de accu

@ Het koeltoestel is voorzien van een accubeschermingsfunctie die het risico van ontlading van de
startaccu van de auto kan verminderen. Het risico van ontlading van de accu is afhankelijk van de
toestand, installatie en gebruik van de accu.

> Als de motor van het voertuig gedurende langere tijd uitgeschakeld blijft, schakelt u het
koeltoestel uit of schakelt u het toestel in via een geschikt accusysteem.

5 Verklaring van de symbolen op het toestel

Let op! Brandgevaar. Ontvlambaar materiaal.

: Alleen VS/Canada. Let op! Brandgevaar. Ontvlambaar materiaal.
‘
j ‘

Let op! Risico van beschadiging of storing door vocht.
Uit de buurt van regen houden.

6 Omvang vande levering

[ afb. Ell op pagina 2

7 Beoogd gebruik

Het koeltoestel is geschikt voor het koelen van levensmiddelen. Het koeltoestel is ook geschikt voor gebruik in
voertuigen.
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Het koeltoestel is ontworpen om te worden gevoed door een gelijkstroomnet aan boord van een voertuig, door
een gelijkstroom-thuisbatterij of door een wisselstroomnet.

Het koeltoestel is ontworpen om te worden gevoed door een gelijkstroomnet aan boord van een voertuig of
door een gelijkstroom-thuisbatterij.

Het koeltoestel is geschikt voor gebruik op campings.
Het koeltoestel is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen zoals:

* personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen
* boerderijen

¢ klanten in hotels, motels en andere woonomgevingen

* bed and breakfast-accommodaties

* catering en soortgelijke toepassingen anders dan in de detailhandel

Het koeltoestel is niet geschikt voor het langdurig diepvriezen van levensmiddelen.
Dit koeltoestel is geschikt voor mobiel gebruik en is niet bedoeld als inbouwapparaat.
Het koeltoestel is niet geschikt voor:

* opslag van corroderende, bijtende of oplosmiddel houdende stoffen
Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het
product. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en
mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

* Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Igloo behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

8 Gebruik

8.1 Voedselverspilling voorkomen

Let op het volgende om voedselverspilling tegen te gaan:

Houd temperatuurschommelingen zo laag mogelijk.

Berg levensmiddelen zodanig op dat de lucht nog steeds goed kan circuleren.

Indien van toepassing: pas de temperatuur aan aan de hoeveelheid en het type levensmiddelen.

Indien het koeltoestel meerdere vakken heeft, berg de verschillende levensmiddelen dan op in het vak dat de
geschikte temperatuur heeft.

Levensmiddelen kunnen snel geuren en smaken opnemen of afgeven. Berg levensmiddelen daarom altijd
afgedekt of in afgesloten bakken/flessen op.

8.2 Energie besparen

> Kies een goed geventileerde en tegen zonnestralen beschermde locatie.

> Laat warme levensmiddelen eerst afkoelen alvorens u ze in het koeltoestel plaatst om ze koel te houden.
> Open het koeltoestel niet vaker dan nodig.
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> Laat het koeltoestel niet langer openstaan dan nodig.

> Als het koeltoestel een mand heeft, plaatst u de mand in de positie zoals bij levering, voor een optimaal
energieverbruik.

> Controleer regelmatig of de afdichting van het deksel goed past.

> Stel de temperatuur niet lager in dan nodig is.

8.3 Koeltoestel gebruiken
> Sluit het koeltoestel aan op gelijkstroomvoeding.

INSTRUCTIE Sluit het koeltoestel aan op gelijkstroomvoeding met de gelijkstroomkabel die
door MOBICOOL is geleverd.

[ afb. A op pagina 3
> Sluit het koeltoestel aan op wisselstroomvoeding met gebruik van IPS90.

B afb. F op pagina 4
> Schakel het koeltoestel in.

[ afb. @ op pagina 4
> Schakel het koeltoestel uit en berg deze op.

* MCF218
[ afb. A op pagina 5
* MCF2 40, MCF2 60

[ afb. @ op pagina 6
> Stel de gewenste temperatuur in.

@ afb. [ op pagina 6
> Selecteer de gewenste temperatuureenheden.

[ afb. B op pagina 7
> Stel de accumonitor in.

@ INSTRUCTIE De accumonitor werkt uitsluitend op gelijkstroom.

@ afb. Fl op pagina 8
> Stel de helderheid van het display van het koeltoestel in.

@ afb. [l op pagina 9
> Gebruik de USB type-C-poort.

@ afb. [ op pagina 9

9 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de
vestiging van de fabrikant in uw land (zie igloocoolers.de/pages/warranty) of uw verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:

¢ Een kopie van de factuur met datum van aankoop
¢ De reden voor de claim of een beschrijving van de fout
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Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan
hebben en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

10 Verwijdering

o’y
U

Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in
recyclingafvalbakken. Deze scheiding is noodzakelijk, omdat verpakkingsmateriaal een
waardevolle hulpbron is en onjuiste verwijdering gevolgen kan hebben voor de gezondheid en het
milieu.

De doorgekruiste afvalbak geeft aan dat het product een elektrisch of elektronisch apparaat is

en apart moet worden ingezameld voor de juiste verwerking, terugwinning en recycling. De
consument is wettelijk verplicht om elektrische of elektronische apparatuur op de juiste
wijze af te voeren, heiden van het huisvuil!

Deze scheiding is noodzakelijk omdat elektrische apparaten waardevolle hulpbronnen zijn en stoffen kunnen
bevatten die schadelijk zijn voor mens en milieu.

Om het product definitief af te voeren, kunt u bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar de
betreffende afvoervoorschriften vragen.

Het product kan gratis worden afgevoerd.
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1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer,
bruger og vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar
og er indforstdet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede
formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i
overensstemmelse med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan
medfere kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for
eventuelle eendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den
tilherende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste produktinformationer.

2 Relateret dokument
E IE J-E; E
IMOB[_COOL

210

Du kan finde den komplette betjeningsvejledning online pa& gr.dometic.com/bgrtDg.

3 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive
graden eller niveauet af farens alvor.

FARE!
> Angiver en farlig situation, som medferer dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke
undgas.

ADVARSEL!
> Angiver en farlig situation, som kan medfere dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke
undgas.
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FORSIGTIG!
> Angiver en farlig situation, som kan medfare mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke
undgas.

VIGTIGT!
> Angiver en situation, som kan medfare materielle skader, safremt den ikke undgas.

4 Sikkerhedsanvisninger

2

B

60

FARE! Fare for elektrisk stod

> Tag aldrig fat i uisolerede kabler med bare haender. Dette geelder frem for alt ved tilslutning til
vekselstramnettet.

> Kontrollér for ibrugtagning, at stramkablet og stikket er tarre.

ADVARSEL! Eksplosionsfare
> Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks. spraydaser med en breendbar drivgas i keleapparatet.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stad

Hvis keleapparatet har synlige beskadigelser, ma det ikke tages i brug.

Hvis keleapparatets stremkabel er beskadiget, skal det udskiftes med et egnet stremkabel eller
modul, der fas fra producenten eller dennes servicerepraesentant med henblik pa at undga en
sikkerhedsrisiko.

Reparationer pa dette kaleapparat ma kun foretages af fagfolk. Ukorrekte reparationer kan
medfere betydelige farer.

Seet apparatet i stikdaser, der sikrer en korrekt forbindelse, iseer nar apparatet skal forbindes med
jord.

v v

v

v

ADVARSEL! Brandfare

Nar kgleapparatet placeres, skal det sikres, at stramledningen ikke sidder i klemme eller
beskadiges.

Placér ikke flere baerbare stikdaser eller baerbare stremforsyninger i bagved apparatet.

Ved en beskadigelse af kalekredslabet:

* Hold &bne flammer og eventuelle anteendingskilder veek fra keleapparatet.

* Sorg for at udlufte rummet godt.

* Sluk keleapparatet.

For keleapparater med breendbart kelemiddel: Kelemiddelkredslgbet indeholder en lille
maengde braendbart kalemiddel. Kalemidlet skader ikke ozonlaget og det bidrager ikke til at ege
drivhuseffekten. Alle laekkede kalemidler kan antendes.

Hold ventilationsabningerne pa apparathuset eller i indbygningskonstruktionerne fri for
forhindringer.

Anvend ikke mekaniske genstande eller andre midler til at accelerere afrimningen, medmindre
producenten anbefaler dem hertil.

Kelekredslabet ma ikke abnes eller beskadiges.

Anvend ikke elektriske apparater i kaleskabet, undtagen hvis producenten anbefaler disse
apparater hertil.

v
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ADVARSEL! Sundhedsfare

> Forden Eur iske Union, Storbri ien og Tyrkiet: Dette apparat kan anvendes af
bern, der er fyldt 8 ar og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug




af apparatet og forstar de involverede farer. For alle andre regioner: Dette apparat er ikke
beregnet til at blive anvendt af personer (inkl. barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring eller viden, medmindre der er sgrget for passende opsyn
eller udferlig vejledning i brugen af apparatet fra en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

> Bernialderen fra 3 til 8 ar ma fylde og temme keleapparater.

> Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

> Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.

ADVARSEL! Klemfare
Laget kan lukke uventet og forarsage personskade.
> Hold fingrene veek fra lagets haengsler og lukkeomrader.

FORSIGTIG! Fare for elektrisk stod
> Kontrollér, at stramkablet og stikket er terre, fer kaleapparatet startes.
> Afbryd keleapparatet fra stramforsyningen

* For hver rengering og vedligeholdelse

« Efter hver brug

FORSIGTIG! Sundhedsfare
> Felg disse anvisninger for at undga, at maden bliver fordeervet:
Kontrollér, om keleapparatets kelekapacitet svarer til kravene for de fedevarer, der skal kgles.
Fedevarer méa kun opbevares i original emballage eller egnede beholdere.
Hvis keleapparatet er abnet i lzengere tid ad gangen, kan temperaturen stige betydeligt i
apparatets rum.
Renger regelmaessigt overflader, som kan komme i kontakt med fedevarer og tilgeengelige
aflebssystemer.
> Huvis keleapparatet er tomt i laengere tid:

* Sluk keleapparatet.

* Afrim keleapparatet.

¢ Renger og ter keleapparatet.

* lad laget vaere abent for at forhindre, at der dannes mug inden i keleapparatet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Kontroller, at spaendingsangivelsen pa typemaerkaten svarer til den for energiforsyningen.

> Tilslut kun keleapparatet til en jeevnstremsforsyning i keretajet med jeevnstremstilslutningskablet.

> Tilslut kun keleapparatet pa felgende made:
¢ Med jeevnstremstilslutningskablet til en jeevnstremsforsyning i keretejet
* Med vekselstramstilslutningskablet til en vekselstremsforsyning

> Treek aldrig stikket ud af stikdasen med kablet.

> Afbryd keleapparatet og andre forbrugere fra karetgjsbatteriet, fer du tilslutter en hurtigoplader.

> Hvis kaleapparatet er tilsluttet jeevnstrem, skal du koble keleapparatet og andre elektriske
apparater fra batteriet, fer du tilslutter en hurtigoplader.

> Huvis keleapparatet er tilsluttet jeevnstrem, skal du frakoble keleapparatet eller slukke det, nar du
slukker motoren. Ellers kan batteriet blive afladet.

> Koleapparatet er ikke egnet til transport af aetsende materialer eller materialer, der indeholder
oplasningsmidler.

> Koleapparatets isolering indeholder braendbar cyklopentan og kraever specielle
bortskaffelsesprocedurer. Aflevér keleapparatet pa genbrugsstationen ved afslutningen af dets
levetid.

> Placer ikke keleapparatet i neerheden af aben ild eller andre varmekilder sasom varmeapparater,

direkte sollys, gasovne og lignende).

61



@

v

Risiko for overophedning! Sarg for at der altid er mindst 50 mm ventilation pa alle sider af
keleapparatet. Hold ventilationsomradet frit for genstande, som kan hindre luftstrammen til
kelekomponenterne. Placér og brug ikke keleapparatet i lukkede rum eller omrader uden eller
med minimal luftstrem.

Fyld ikke is eller vaesker i den indvendige beholder.

Dyp aldrig keleapparatet i vand.

Beskyt kaleapparatet og kablerne mod varme og fugtighed.

Koleapparatet ma ikke udsaettes for regn.

vV vV VvV Vv

VIGTIGT! Fare for beskadigelse pga. utilstraekkelig smering af kompressoren

Hvis produktet overskrider en haeldningsvinkel pa 30 © under kontinuerligt brug, kan kompressoren
blive beskadiget pa grund af utilstreekkelig smering.

> Serg for, at produktets haeldning ikke overstiger 30 ° under kontinuerlig drift.

BEMZRK Risiko for batteriafladning

Keleapparatet har en batteribeskyttelsesfunktion, der kan hjeelpe med at reducere risikoen for

ataflade keretgjets startbatteri. Risikoen for batteriafladning varierer afhaengigt af keretgjets

batteritilstand, installation og brug.

> Hvis karetgjets motor vil forblive slukket i en laengere periode, skal du slukke keleapparatet eller
slukke for den fra et passende forsyningsbatterisystem.

5 Forklaring af symbolerne pa apparatet

N
®

‘
‘
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Advarsell Risiko for brand. Breendbare materialer.

Kun USA/Canada. Advarsel! Risiko for brand. Breendbare materialer.

Adbvarsel! Risiko for beskadigelse eller funktionsfejl forarsaget af fugt.
Skal holdes vaek fra regn.

6 Leveringsomfang

B fig. [l pa side 2

7 Korrekt brug

Keleapparatet er egnet til at kele fadevarer. Keleapparatet er ogsa egnet til brug i keretgjer.

Koleapparatet er beregnet til at blive tilsluttet til en jeevnstremsforsyningsstikdase i et keretej, til et
jeevnstremsforsyningsbatteri eller til en vekselstramsforsyning.

Koleapparatet er beregnet til at blive tilsluttet til en jeevnstremsforsyning i et keretgj eller til et
jeevnstremsforsyningsbatteri.

62



Koleapparatet er egnet til campingbrug.
Keleapparatet er beregnet il at blive anvendt i husholdningen og til lignende anvendelser sasom:

* Personalekakkener i butikker, kontorer og andre arbejdsomgivelser
* Bondegarde

« Kunder pa hoteller, moteller og andre typer boligomgivelser

¢ Bed-and-breakfast-pensioner

 Catering og lignende anvendelse inden for non-retail

Koleapparatet er ikke egnet til liengerevarende dybfrysning af fedevarer.
Dette keleapparat er egnet til baerbar brug og er ikke beregnet til brug som et apparat til indbygning.
Keleapparatet er ikke egnet til:

* Opbevaring af korrosive, aetsende eller oplgsningsmiddelholdige stoffer
Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nedvendigt med henblik pa en korrekt montering og/
eller drift af produktet. Dérlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig
ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

« ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj spaending

« ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
 zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Igloo forbeholder sig retten til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

8 Betjening
8.1 Undga madspild

Veer opmaerksom pa felgende for at undga fedevarespild:

¢ Hold temperaturudsving sa lave som muligt.

* Opbevar fadevarer, sa luften stadig kan cirkulere godt.

* Justér temperaturen, sa den passer til meengden og typen af fadevarer, hvis det er muligt.

* Huvis det transportable keleapparat har flere rum, skal de forskellige fedevarer opbevares i det rum, som har
den passende temperatur.

¢ Fadevarer kan nemt absorbere eller afgive lugt eller smag. Opbevar altid fadevarer tildaekket eller i lukkede
beholdere/flasker.

8.2 Energibesparelse

> Veelg et opstillingssted, der er godt ventileret og beskyttet mod sol.

> Lad varm mad afkele, for du anbringer den i keleapparatet for at kgle det ned.

> Abn ikke keleapparatet hyppigere end nadvendigt.

> Lad ikke keleapparatet vaere abent i laengere tid end nedvendigt.

> Hvis keleenheden har en kurv, skal du placere kurven i henhold til dens position ved levering for at opna et
optimalt energiforbrug.

> Kontroller regelmaessigt, at lagets pakning passer korrekt.

> Undga at indstille temperaturer lavere end nedvendigt.
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8.3 Anvendelse af keleapparatet
> Tilslut keleapparatet til en jeevnstremsforsyning.

BEMZRK Tilslut keleapparatet til en jeevnstremsforsyning med det jeevnstremskabel, der leveres
af MOBICOOL.

B fig. A pa side 3
Tilslut keleapparatet til en vekselstramsforsyning, ved at bruge IPS90.
@ fig. F paside 4
Teend keleapparatet.
B fig. B paside 4
Sluk og opbevar keleenheden.
* MCF218
@A fig. @ paside 5
* MCF2 40, MCF2 60
B fig. @ paside 6
Indstil den enskede temperatur.
@ fig. [l paside 6
Indstil de snskede temperaturenheder.
@ fig. @ pa side 7
Indstil batteriovervagningen.
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@ BEMZRK Batteriovervagningen fungerer kun med jeevnstremsindgang.

@ fig. F] paside 8
Indstil kaleenhedens lysstyrke pa displayet.

@ fig. @ paside 9
Brug USB type-C-porten.

B fig. [ pa side 9

v

v

9 Kommerciel garanti

Den lovbestemte kommercielle garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens
afdeling i dit land (se igloocoolers.de/pages/warranty) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om kommerciel garanti skal du medsende falgende bilag:

* en kopi af regningen med kebsdato

« en reklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan
gere den kommercielle garanti ugyldig.
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10 Bortskaffelse

Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den
pageeldende type genbrugsaffald. Denne sortering er nedvendig, da emballage er en veerdifuld
ressource, og forkert bortskaffelse kan pavirke sundhed og milja.

skal indsamles separat for korrekt behandling, genvinding og genbrug. Forbrugeren er juridisk
forpligtet til at bortskaffe elektrisk eller elektronisk udstyr pa beherig vis adskilt fra
Imindeliat husholdni ffald!

[ A
[ MK )
-
Ef Den overstregede skraldespand pa hjul angiver, at produktet er elektrisk eller elektronisk udstyr og

Denne adskillelse er ngdvendig, da elektriske apparater er veerdifulde ressourcer og kan indeholde stoffer, der er
skadelige for mennesker og miljget.

Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugsstation eller
specialforhandler for at fa de pagaeldende forskrifter om bortskaffelse.

Produktet kan bortskaffes uden gebyr.
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1 Observera

Las och félj noggrant alla anvisningar, direktiv och varningar i den har produkthandboken fér att sékerstlla att du alltid installerar,
anvander och underhéller produkten pé ratt satt. Dessa anvisningar MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla anvisningar, direktiv och varningar och att du férstar
och &rinforstadd med att folja de villkor som anges héri. Du ar inforstddd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i
enlighet med anvisningarna, direktiven och varmingarna som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar
och bestdmmelser. Om du inte laser och féljer anvisningarna och varningarna som anges har kan det leda till personskador pa dig eller
andra, pa produkten eller annan egendom i ndrheten. Denna produkthandbok, inklusive anvisningarna, direktiven och varningarna
samt relaterad information, kan &ndras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.d

dometic.com.

2 Tillhérande dokument
EI a. E Den fullstandiga bruksanvisningen finns online pa gr.dometic.com/bgrtDg.
'

MOBICOOL

210

3 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sakerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar aven
farans allvarlighetsgrad.

FARA!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder till doden eller allvarlig
personskada.

VARNING!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till déden eller allvarlig
personskada.

AKTA!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgrtDq

OBSERVERA!
> Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

4 Sdkerhetsanvisningar

A4

FARA! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
> Tainte tag i avskalade ledningar med handerna. Detta gaéller framfér allt vid drift via natanslutning.
> Innan du startar apparaten ska du kontrollera att stromkabeln och -kontakten ar torra.

VARNING! Explosionsrisk
> Lagrainga amnen som kan explodera i kylapparaten, som t.ex. sprayburkar med lattantandlig
drivgas.

VARNING! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet

> Anvand inte kylapparaten om den uppvisar synliga skador.

> Om kylapparatens anslutningskabel skadas maste den, av sakerhetsskal, bytas ut mot en lamplig
kabel eller kabelsats som finns tillgangliga hos tillverkaren eller servicerepresentanten.

> Denna kylapparat far endast repareras av kvalificerad personal. Om man utfér reparationer pa fel
satt kan man utsattas for avsevarda risker.

> Koppla in enheten i uttag med garanterat korrekt anslutning nar enheten behéver jordas.

VARNING! Brandrisk

Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller skadats i samband med placering av kylapparaten.
Placera inte ut flera barbara uttag eller barbara nataggregat bakom apparaten.

Vid skador pa kylkretsen:

* Hall 5ppna lagor och potentiella antandningskallor borta fran kylapparaten.

* Ventilera utrymmet val.

¢ Stanga av kylapparaten.

For kylapparater med antandningsbart kéldmedium: | kylkretsen finns en liten mangd
antandningsbart koldmedium. Kéldmediet skadar inte ozonlagret och 6kar inte vaxthuseffekten.
Koldmedium som lacker kan antandas.

Se till att ventilationsdppningarna pa holjet eller i installationskonstruktionerna &r fria fran hinder.
Anvand inga mekaniska féremal eller andra medel fér att snabba pa avfrostningen, férutom om
tillverkaren rekommenderar sadana foremal eller medel.

Oppna eller skada inte kylkretsen.

Anvand inga elektriska produkter for arbeten inne i kylapparaten. Undantag: produkterna
rekommenderas for sadan anvandning av tillverkaren.

vV VvV Vv
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VARNING! Halsorisk

> Fér EU, Storbritannien och Turkiet: Barn fran atta ars &lder, personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller personer med bristande erfarenhet och kunskaper far
anvanda den har apparaten forutsatt att de halls under uppsikt eller om de har fatt anvisningar
om hur man anvander den har apparaten pa ett sékert satt och kanner till vilka risker som &r
forknippade med anvandningen. For alla andra regioner: Denna apparat far inte anvandas
av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller som inte
har erfarenhet eller tillrackliga kunskaper, savida inte apparaten anvands under uppsikt eller med
tillracklig vagledning av en person som ansvarar for sakerheten.

Barn i ldrarna tre till atta &r far lasta in eller ut varor i eller ur kylapparater.

Barn maste hallas under uppsikt sé att de inte leker med apparaten.

Rengdring och underhall far inte genomféras av barn utan uppsikt.

vV VvV Vv
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VARNING! Klamrisk
Locket kan stingas ovantat och orsaka personskador.
> Hall fingrarna borta fran lockets gangjarn och stangningsomrade.

AKTA! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
> Innan du startar kylapparaten ska du kontrollera att stromkabeln och -kontakten &r torra.
> Koppla bort kylapparaten fran stromférsériningen

« fore varje rengorings- och underhallstilifalle

« efter varje anvandning

AKTA! Halsorisk

> Observera foljande anvisningar for att undvika att livsmedel kontamineras:

* Kontrollera om kylapparatens kyleffekt uppfyller kraven for de livsmedel du vill halla kalla.

* Livsmedel far endast forvaras i originalférpackningarna eller i andra lampliga behallare.

* Om kylapparaten halls ppen under lang tid finns det risk att man far en betydande 6kning av
temperaturen i apparatens fack.

* Rengdr med jamna mellanrum ytor som kan komma i kontakt med livsmedel och atkomliga
avloppssystem.

Om kylapparaten star tom under lang tid:

 Stanga av kylapparaten.

¢ Avfrosta kylapparaten.

¢ Rengdr och torka kylapparaten.

* Lamna locket 6ppet sd att det inte bildas mogel i kylapparaten.

v

OBSERVERA! Risk for skada

> Jamfér spanningsuppgifterna pa typetiketten med elférsériningen pa plats.

Kylapparaten maste anslutas med likstromskabeln till likstromsuttaget i fordonet.

Anslut endast kylapparaten pa féljande satt:

* Med likstromskabeln till fordonets likstromsnat

* Med vaxelstromsanslutningskabeln till vaxelstromsforsorjning

Dra aldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att dra i kabeln.

Koppla bort kylapparaten och andra férbrukare fran fordonsbatteriet innan en snabbladdare
ansluts.

Om kylapparaten ar kopplad till ett likstromsuttag ska du koppla bort kylapparaten och andra
forbrukare fran fordonsbatteriet innan en snabbladdare ansluts.

Om kylapparaten ar kopplad till ett likstromsuttag ska du koppla bort kylapparaten eller sténga av
den nar du stanger av motorn. Annars kan batteriet laddas ur.

Kylapparaten ar inte avsedd for transport av fratande material eller material med [6sningsmedel.
Kylapparatens isolering innehaller brannbart cyklopentan och det kravs sarskilda rutiner for
avfallshanteringen. Nar kylapparaten har uppnatt slutet av livscykeln ska den lamnas till amplig
atervinningscentral.

Placera inte kylapparaten i narheten av 6ppna lagor eller andra varmekallor, t.ex. varmeelement,
starkt solljus, gasspisar och andra liknande féremal.

Risk for 6verhettning! Kontrollera att det alltid finns minst 50 mm ventilationsutrymme pa
alla sidor pa kylapparaten. Kontrollera att det inte finns nagra féremal i ventilationsutrymmet
som skulle kunna hindra luftflédet till kylkomponenterna. Placera och anvéand inte kylapparaten i
stangda fack eller utrymmen utan luftfldde eller med bara minimalt luftflode.

Fyllinte innerfacket med vatskor eller is.

Doppa aldrig ner kylapparaten i vatten.

Skydda kylapparaten och kablarna mot varme och fukt.

Kylapparaten far inte utsattas for regn.

v v
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OBSERVERA! Skaderisk pa grund av otillricklig smérjning av kompressorn

Om produkten lutas under anvandning med en lutningsvinkel pa éver 30 © grader under
kontinuerlig anvandning kan det uppsta skador pa kompressorn pa grund av otillracklig smérjning.
> Setill att produktens lutning inte verstiger 30 © under kontinuerlig anvandning.

ANVISNING Risk for batteriurladdning

Kylenheten har en batteriskyddsfunktion som kan minska risken for att fordonets startbatteri laddas

ur. Risken for batteriurladdning varierar beroende pa fordonsbatteriets skick, installation och

anvandning.

> Om fordonets motor ar avstangd under en langre tid ska du stanga av kylenheten eller strémsatta
den med ett lampligt fritidsbatteri.

@

5 Férklaring av symboler pa apparaten

Varning! Brandrisk. Brandfarliga material.

: Endast USA/Kanada. Varning! Brandrisk. Brandfarliga material.
‘.
j .

Varning! Risk for skador eller funktionsfel som orsakas av fukt.
Hall borta fran regn.

6 Leveransomfattning
[ bild. [l sida 2

7 Avsedd anvéindning

Kylapparaten ar avsedd for kylning av livsmedel. Kylapparaten ar aven lamplig for anvandning i fordon.

Kylapparaten ar konstruerad for att drivas med ett likstrom-stromforsoriningssystem i ett fordon, med ett likstroms-
fritidsbatteri eller ett vaxelstromssystem.

Kylapparaten ar konstruerad for att drivas med ett likstrom-stromforsorjningssystem i ett fordon eller med ett
likstroms-fritidsbatteri.

Kylapparaten ar avsedd fér camping.
Kylapparaten ar avsedd att anvandas i hushall och liknande, som:

* Personalkok i affarer, kontor eller andra arbetsmiljoer

* bondgardar

* For gaster pa hotell, motell eller andra typer av boenden
* miljéer liknande bed and breakfast

* catering och liknande utan forsaljning.
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Kylapparaten ar inte lamplig for langvarig djupfrysning av livsmedel.
Kylapparaten &r barbar. Den &r inte avsedd att anvandas som en inbyggd kyl-/frysprodukt.
Kylapparaten ar inte avsedd for:

« forvaring av fratande, brannande eller I6sningsbaserade amnen
Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att installera eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och
riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

¢ Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive for hog spanning

« Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte &r originaldelar fran tillverkaren
 Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Igloo forbehaller sig ratten att &ndra produktens utseende och specifikationer.

8 Anvandning
8.1 Undvika matavfall

Observera féljande sa att du inte behéver kasta bort livsmedel:

 Temperaturen ska vara sa jamn som mojligt.

Forvara livsmedlen pa sa satt att luften kan cirkulera.

Om mojligt, justera temperaturen efter mangden och typen av livsmedel.

Om det finns flera skafferier i kylapparaten ska du férvara de olika livsmedlen i det skafferi som har lampligast
temperatur.

Livsmedel tar latt upp eller utséndrar lukter eller smaker. Livsmedel ska alltid forvaras évertackta eller i forslutna
behallare/flaskor.

8.2 Sparaenergi

Valj en uppstaliningsplats med god ventilation som ar skyddad mot direkt solljus.

Lat varm mat svalna innan den laggs in i kylen.

Oppna inte kylapparaten oftare &n nédvandigt.

Lat inte kylapparaten vara éppen langre an ndédvandigt.

Om kylapparaten har en korg, placera korgen i samma position som vid leveransen for att uppna optimal
energianvandning.

Kontrollera att locktatningen sitter som den ska regelbundet.

Undvik att stalla in temperaturer som ar lagre an nédvandigt.

vV VVVYyV

v v

8.3 Anvianda kylapparaten

> Anslut kylapparaten till en likstromskalla:

ANVISNING Anslut kylapparaten till en likstromskalla med den likstromskabel som tillhandahalls
av MOBICOOL.

B bild. A sida 3
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Anslut kylapparaten till en vaxelstromskalla med IPS90.

[ bild. | sida 4
Sl pa kylapparaten.
[ bild. B sida 4
Stang av och férvara kylapparaten.
* MCF218
@ bild. B sida 5
* MCF2 40, MCF2 60
B bild. @ sida 6
Stall in 6nskad temperatur.
@A vild. [ sida6
Stall in 6nskade temperaturenheter.
B bild. B sida 7

Stall in batterivakten.

v

v
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@ ANVISNING Batterivakten fungerar endast med likstromingang.

B bild. B sida 8

Stallin ljusstyrkan pa kylapparatens display.

B bild. [ sida 9
Anvand USB-C-porten

@ bild. [ sida 9

v

v

9 Kommersiell garanti

Den lagstadgade kommersiella garantitiden galler. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se igloocoolers.de/
pages/warranty) eller din aterférséljare om produkten &r defekt.

For reparations- och kommersiell garantibehandling skickar du med féljande dokument nar du returnerar
produkten:

* Enkopia pa fakturan med inkdpsdatum

* En reklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sékerheten och leda till att den
kommersiella garantin blir ogiltig.

10 Kassering

99 Atervinning av forpackningsmaterial: Limna om majligt forpackningsmaterialet till atervinning.
“.‘ Denna separering ar nédvandig eftersom férpackningsmaterialet ar en vardefull resurs och felaktig
kassering kan paverka halsa och milj6.

utrustning och maste samlas in separat for korrekt behandling, atervinning och ateranvandning.
Konsumenten har en rattslig skyldighet att kassera all elektrisk eller elektronisk
utrustning separat fran hushallssoporna!

E Den éverkorsade soptunnan pa hjul indikerar att produkten ar elektrisk eller elektronisk
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Denna separering ar nodvandig eftersom elektriska apparater ar vardefulla resurser och kan innehalla @mnen som
ar skadliga fér manniskor och miljon.

For slutlig kassering av produkten ska du kontakta ett atervinningscenter eller en specialiserad aterforsaljare for
information om hur man gér detta i enlighet med gallande bestammelser.

Produkten kan kasseras utan avgift.
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Avfallshandtering

1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du
installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og
samtykker i & overholde vilkarene slik de er presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og
i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i denne produktveiledningen, s& vel som i samsvar med
alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fare
til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i nzerheten. Denne produktveiledningen
med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For
oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Relatert dokument
E. - E Finn hele bruksanvisningen pa nett pa gr.dometic.com/bgrtDg.
'

MOBICOOL

210

3 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa
alvorlighetsgraden av faren.

FARE!
> Kjennetegner en farlig situasjon som, dersom den ikke unngas, vil fare til alvorlige personskader,
eventuelt med deden til falge.

ADVARSEL!
> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige
personskader, eventuelt med deden til felge.
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FORSIKTIG!
> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til
moderate personskader.

PASS PA!
> Kjennetegner en situasjon som — dersom den ikke unngas — kan fare til materielle skader.

4 Sikkerhetsinstruksjoner

B> P
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FARE! Fare for elektrisk stot

> lkke berer blanke ledninger med bare hender. Dette gjelder spesielt ved drift fra
vekselstramnettet.

> For du starter apparatet, ma du se til at stremkabelen og pluggen er terre.

ADVARSEL! Eksplosjonsfare
> Ikke lagre eksplosjonsfarlige stoffer som f.eks. spraybokser med antennelig drivgass i
kigleboksen.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
> Kjoleboksen ma ikke tas i bruk hvis den har synlige skader.

> Hvis kjgleapparatets stramkabel er skadet, ma den erstattes med en egnet stramkabel eller
enhet som er tilgjengelig fra produsenten eller produsentens serviceverksted for a forhindre
sikkerhetsrisikoer.

> Reparasjoner av denne kjgleboksen skal kun utferes av kvalifisert personell. Utilstrekkelige
reparasjoner kan medfare betydelige farer.

> Plugg apparatet til kontakter som sikrer en ordentlig forbindelse, spesielt nar apparatet trenger a
jordes.

ADVARSEL! Brannfare

> Ved plassering av kjgleboksen ma det sgrges for at tilfarselsledningen ikke sitter fast eller skades.

> Ikke plasser flere mobile stremkontakter eller mobile stremforsyninger bak pa apparatet.

> Ved skader pa kjglekretslapet:
* Hold apne flammer og potensielle tennkilder unna kjgpeapparatet.
* Sorg for god ventilasjon i rommet.
¢ Sld av kjgleapparatet.

> For kjglebokser med antennelig kjslemiddel: Kjelekretslapet inneholder en liten mengde
antennelig kjglemiddel. Kjglemiddelet skader ikke ozonlaget og bidrar ikke til drivhuseffekten.
Kjglemiddel som lekker ut, kan ta fyr.

> Hold luftedpningene pa boksen eller i innbyggingskonstruksjonen fri for hindringer.

> Bruk ikke noen mekaniske gjenstander eller andre midler for & framskynde tineprosessen, unntatt
nar de er anbefalt for dette av produsenten.

> Unnga & dpne eller skade kjglekretslopet.

> lkke bruk elektriske apparater inne i kjsleboksen dersom disse apparatene ikke er anbefalt for
dette av produsenten.

ADVARSEL! Helsefare

> For EU, Storbritannia og Tyrkia: Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller som mangler erfaring og
kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt veiledning i hvordan apparatet brukes pa en
forsvarlig mate og forstar hvilke farer det innebzerer. For alle andre regioner: Dette apparatet
skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller psykiske



evner, eller ogsa manglende erfaring eller kunnskap, med mindre de er under egnet oppsyn eller
har fatt anvisninger om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

> Barnialderen 3-8 ar far lov til & legge ting inn i og ta ting ut av kjslebokser.

> Barn skal vaere under tilsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

> Rengjering og vedlikehold ma ikke utfares av barn uten at de er under oppsikt.

ADVARSEL! Klemfare
Lokket kan lukkes uventet og forarsake skade.
> Hold fingrene unna hengslene pa lokket og lukkeomradene.

FORSIKTIG! Fare for elektrisk stot
> For du starter kjgleboksen, ma du se til at stremforsyningskabelen og pluggen er tarre.
> Koble kjgleboksen fra stremforsyningen

* For rengjering og vedlikehold

* Etter hver bruk

FORSIKTIG! Helsefare
> Veer oppmerksom pa felgende instrukser for & unnga at matvarene blir fordervet:
* Kontroller at kjgleeffekten i kjgleboksen er egnet for oppbevaring av matvarene som skal kjeles
ned.
* Neeringsmidler ma oppbevares i originalforpakning eller i egnede beholdere.
* Det a apne kjglebokser for en lengre periode om gangen kan fere til en vesentlig gkning av
temperaturen i enhetens rom.
* Overflater som kan komme i kontakt med matvarer og tilgjengelige deler av
dreneringssystemet ma rengjgres regelmessig.
> Hvis kjgleapparatet star tomt over lengre tid:
* Sld av kjgleapparatet.
¢ Avrim kjgleapparatet.
¢ Rengjer og terk kjgleapparatet.
* Lalokket sta apent for & unnga muggdannelse inne i kjgleboksen.

PASS PA! Fare for skader

Kontroller at spenningsspesifikasjonene pa typeskiltet samsvarer med den tilgjengelige
stremtilferselen.

Koble bare kjgleboksen til en likestremforsyning i kjeretayet via likestremtilkoblingskabelen.
Koble kun til kisleboksen pa felgende mate:

¢ Med likestramstilkoblingskabelen til et likestremsstremuttak i kjeretayet

* Med vekselstramtilkoblingskabelen til et vekselstramuttak

Trekk aldri ut stepselet fra stikkontakten etter kabelen.

Koble kjgleboksen og andre forbrukere av strem fra kjeretaybatteriet for du kobler til
hurtigladeren.

Hvis kjeleapparatet er koblet til en likestramforsyning, kobler du kjgleapparatet og andre
forbrukere fra batteriet for du kobler til hurtigladeren.

Hvis kjsleboksen er koblet til en likestramforsyning, kobler du fra kjgleboksen eller slar det av nar
du skrur av motoren. Hvis ikke kan batteriet tappes.

Kjeleboksen er ikke egnet for transport av etsende eller lasemiddelholdige stoffer.
Isolasjonen av kjgleboksen inneholder antennelig cyklopentan og krever en spesiell
avhendingsprosess. Lever kjsleboksen pa slutten av sin levetid til egnet resirkuleringsstasjon.
Ikke plasser kjgleenheten i neerheten av apen ild eller andre varmekilder, som for eksempel
varmeovner, direkte sollys, gassovner og lignende.
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Fare for overopphetning! Sorg for at det finnes minimum 50 mm mm ventilasjon pa alle
sider av kjgleboksen. Hold ventilasjonsomradet fritt for eventuelle objekter som kan hindre
luftstremmen til kjiglekomponentene. Ikke benytt eller oppbevar kjgleboksen i lukkede rom eller
omrader med ingen eller minimal luftstram.

Ikke fyll den indre beholderen med is eller vaesker.

Ikke senk kjgleboksen ned i vann.

Beskytt kjsleboksen og kablene mot varme og fuktighet.

Kjoleboksen ma ikke utsettes for regn.

vV vV VvV Vv

PASS PA! Fare for skade pa grunn av utilstrekkelig smering av kompressoren

Hvis produktet overskrider en helningsvinkel pa 30 © under kontinuerlig bruk, kan det oppsté skade
pa kompressoren pa grunn av utilstrekkelig smering.

> Kontroller at helningen til produktet ikke overskrider 30 ® under kontinerlig bruk.

MERK Risiko for utlading av batteriet

Kjeleboksen har en batteribeskyttelsesfunksjon som kan bidra til & redusere risikoen for & temme

kjoretoyets startbatteri. Risikoen for utlading av batteriet varierer avhengig av kjgretoybatteriets

tilstand, installasjon og bruk.

> Huvis kjgretayets motor skal veere avslatt i en lengre periode, slar du av kjgleboksen eller slar den
av fra et passende forbruksbatterisystem.

5 Forklaring av symboler pa apparatet

N
®

‘
‘
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Adbvarsel! Fare for brann. Antennelige materialer.

Bare USA/Canada. Advarsel! Fare for brann. Antennelige materialer.

Adbvarsel! Fare for skade eller funksjonsfeil forarsaket av fuktighet.
Hold unna regn.

6 Leveringsomfang

B fig. [l pa side 2

7 Forskriftsmessig bruk

Kjeleboksen er beregnet pa nedkjeling av matvarer. Kjgleboksen er ogsa egnet til bruk pa kjeretayer.

Kjeleboksen er beregnet for drift med en likestramsforsyning fra kjeretayet eller baten, fra et eksternt
likestremsbatteri (forbruksbatteri), eller fra en vekselstremforsyning.

Kjgleboksen er designet for drift med en likestremsforsyning fra kjgreteyet, eller fra et eksternt likestremsbatteri
(forbruksbatteri).
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Kjeleboksen er egnet for campingbruk.
Kjeleboksen er ment for bruk i husholdningen og lignende anvendelser som for eksempel:

* personalkjokken i butikker, kontorer og andre arbeidsomgivelser
* herregarder

* hoteller, moteller og andre bomiljger

* bed & breakfast-steder

* catering og lignende virksomheter

Kjoleboksen er ikke egnet til langvarig dypfrysing av matvarer.
Denne kjgleboksen er ikke egnet for baerbar bruk og ber ikke brukes som et innebygd apparat.
Kjoleboksen er ikke egnet for:

* Oppbevaring av korrosive, kaustiske stoffer eller stoffer som inneholder lgsemidler
Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt montering og/eller bruk av produktet.
Feilaktig montering og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold ferer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som falge av

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

* bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Igloo forbeholder seg rettigheten til & endre produktets produktspesifikasjoner og utseende.

8 Betjening

8.1 Unnga matsvinn

For a unnga matsvinn, skal du gjere felgende:

* Hold temperatursvingningen sa lav som mulig.

* Lagre matvarene slik at luften kan sirkulere godt.

* Juster temperaturen etter mengde og type matvarer, hvis nedvendig.

¢ Huvis kjgleboksen har flere rom, kan du oppbevare matvarer i de rommene som har riktig temperatur.

* Matvarer kan enkelt absorbere eller frigi lukt eller smak. Oppbevar alltid matvarene tildekket eller i lukkede
beholdere/flasker.

8.2 Sparestroam

> Velg et sted som har god ventilasjon, og som er beskyttet mot direkte solstraler.

> Kjel ned varme matvarer fer du plasserer dem i kjgleboksen for & holde dem kjglige.

> |kke apne kjgleboksen oftere enn nedvendig.

> |kke la kjgleboksen sta apent lenger enn ngdvendig.

> Hvis kjgleboksen har en kurv, ber du holde kurven pa samme sted som den ble levert i, for & oppna optimalt
stremforbruk.

> Kontroller regelmessig at forseglingen til lokket sitter godt.

> Unnga a stille inn til temperaturer som er lavere enn ngdvendig.
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8.3 Brukav kjoleboksen

> Tilkoble kjgleboksen til en likestremforsyning.
@ MERK Koble kjsleboksen til en likestramforsyning med likestremskabelen fra MOBICOOL.

B fig. A pa side 3
> Koble kjgleboksen til en vekselstramforsyning med IPS90.

@ fig. F paside 4
> SIa pa kjgleboksen.
B fig. B paside 4
> Slaav og lagre kjgleboksen.
* MCF218
@A fig. @ paside 5
* MCF2 40, MCF2 60
B fig. @ paside 6
> Still inn ensket temperatur.

B fig. [ paside 6
> Still inn gnskede temperaturenheter.

B fig. @ paside 7
> Still inn batteriovervakeren.

@ MERK Batteriovervakeren fungerer bare med DC-inngang.

@ fig. F] paside 8
> Still inn lysstyrken for displayet pa kjgleboksen.

@ fig. @ paside 9
> Bruk USB type-C-porten.

B fig. [ pa side 9

9 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt, kan du ta kontakt med produsentens filial eller forhandler
i ditt land (se igloocoolers.de/pages/warranty).

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti, ma du sende med felgende dokumentasjon:

* Kopi av kvitteringen med kjgpsdato

* Arsak il reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utferes selv, eller som ikke utferes pa en profesjonell mate, kan ga ut
over sikkerheten og fere til at garantien blir ugyldig.
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10 Avfallshandtering

Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig. Denne
separasjonen er ngdvendig, siden emballasjen er en verdifull ressurs og feil avhending kan pavirke
helse og milja.

[ A
[ MK )
-
Seppelbetten med kryss over indikerer at produktet er elektrisk eller elektronisk utstyr, og at det ma
Ef deponeres separat for riktig behandling, gjenvinning og resirkulering. Forbrukeren er juridisk
forpliktet til 3 deponere elektrisk eller elektronisk utstyr pa riktig mate, separat fra
vanlig husholdningsavfall!

Denne separasjonen er ngdvendig, siden elektriske apparater er verdifulle ressurser og kan inneholde stoffer som
er skadelige for mennesker og miljeet.

Nar du skal deponere produktet, ma du radfere deg med naermeste gjenvinningsstasjon eller din faghandler om
hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende deponeringsforskrifter.

Produktet kan avhendes gratis.
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1 Taérkeita huomautuksia

Lue nama ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain
varmistat, etta tuotteen asennus, kaytto ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa
annetut ehdot. Sitoudut kayttdmaan tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen
tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa
annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen
vaurioitumiseen tai muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttéohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja
varoituksiin sekd oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta
documents.dometic.com.

2 Asiaankuuluva asiakirja
EI . E Yksityiskohtainen kayttdohje on saatavilla osoitteesta gr.dometic.com/bgrtDg.
'

MOBICOOL
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3 Symbolien selitykset

Merkkisana kertoo turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi vaaratekijan
vakavuusasteen.

VAARA!
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei
valteta.

VAROITUS!
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita
eivalteta.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgrtDq

HUOMIO!
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sita
eivalteta.

HUOMAUTUS!
> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa omaisuusvahinkoon, jos sité ei valteta.

4 Turvallisuusohjeet

B> P

B

B

VAARA! Sihkoiskun vaara

> Ala kosketa avojohtimia koskaan paljain kasin. Tama koskee ennen kaikkea laitteen kayttoa
vaihtovirtaverkkoon yhdistettyna.

> Varmista ennen laitteen kayttdonottoa, ettd virtajohto ja pistoke ovat kuivia.

VAROITUS! Rajahdysvaara
> Al sailyta kylmalaitteessa mitaan rajahdysalttiita aineita kuten suihkepurkkeja, joissa on syttyvaa
ponneainetta.

VAROITUS! Sahkoiskun vaara

> Kylmélaitetta ei saa ottaa kayttdon, jos siina on nakyvia vaurioita.

> Jos kylmalaitteen liitantajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajalta tai sen
huoltopalvelulta saatavaan sopivaan liitantajohtoon tai kokoonpanoon vaaratilanteen
valttamiseksi.

> Ainoastaan patevat ammattilaiset saavat korjata tata kylmalaitetta. Vaarin tehdyista korjauksista voi
aiheutua vakavia vaaroja.

> Liitd laite pistorasiaan, jolla liitdntd on varmasti tukeva, etenkin jos laite taytyy maadoittaa.

VAROITUS! Palovaara
> Varmista, ettd virtajohto ei juutu kiinni eika vaurioidu sijoittaessasi kylmalaitetta paikalleen.
> Ala sijoita siirrettavia pistorasialistoja tai siirrettavia virtaldhteita laitteen taakse.
> Jos jadhdytyskierrossa on mika tahansa vaurio:

* Pida avotuli ja mahdolliset sytytyslahteet loitolla kylmalaitteesta.

* Tuuleta tila huolellisesti.

¢ Kytke kylmalaite pois paalta.
> Jos kylmalaitteen kylmaaine on syttyvaa: Jadhdytyskierto sisaltaa pienen maaran syttyvaa
kylmaainetta. Kylmaaine ei vahingoita otsonikerrosta eika edisté kasvihuoneilmiéta. Vuotava
kylmaaine voi syttya.
Pida laitekotelon tai asennusrakenteiden iimanvaihtoaukot vapaina esteista.
Ala kayta mitaan mekaanisia esineita tai muita keinoja sulatusprosessin nopeuttamiseen paitsi, jos
valmistaja suosittelee niiden kayttamista.
Ala avaa laka vahingoita jaahdytyskiertoa.
Ala kayta kylmalaitteen sisalla sahkolaitteita, ellei valmistaja suosittele naita laitteita tahan
tarkoitukseen.

v v

v v

VAROITUS! Terveysvaara

> Euroopan unioni, Yhdistynyt kuningaskunta ja Turkki: Tit3 laitetta voivat kayttaa valvonnan
alaisuudessa myods vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset
tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kayton vaatima kokemus tai tietamys,
mikali edella mainittuja henkil6itd on opastettu kayttamaan laitetta turvallisesti ja mikali henkilot
ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat riskit. Muut alueet: Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden (mukaan lukien lapset) kdyttdodn, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat
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rajoittuneita tai joilta puuttuu laitteen kaytdn vaatima kokemus tai tietdmys. Poikkeuksena tasta
on tilanne, jossa edellad mainittujen henkildiden turvallisuudesta vastaava henkild on antanut
opastuksen laitteen kayttoon tai laitteen kayttd tapahtuu turvallisuudesta vastaavan henkilon
valvonnassa.

> 3-8-vuotiaat lapset saavat seka sijoittaa tuotteita kylmalaitteisiin etta noutaa tuotteita sielta.

> Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.

> Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai tehda kayttdjahuoltoa ilman valvontaa.

VAROITUS! Puristumisvaara
Kansi 1k | ja
> Pida sormet poissa kannen saranoista ja sulkeutumisalueilta.

P "

HUOMIO! Séhkéiskun vaara
> Varmista ennen kylmalaitteen kayttddnottoa, ettd virtajohto ja pistoke ovat kuivia.
> Irrota kylmalaite virtaldhteesta

* aina ennen puhdistusta tai huoltoa

* aina kayton jalkeen.

HUOMIO! Terveysvaara
> Valta elintarvikkeiden pilaantuminen noudattamalla seuraavia ohjeita:
« Tarkista, onko kylmalaitteen jadhdytysteho riitta hdytettaville elintarvikkeille.
* Elintarvikkeita saa sdilyttaa vain alkuperaispakkauksissa tai tarkoitukseen sopivissa astioissa.
* Jos kylmalaite jatetdan auki pitkaksi aikaa, lampatila laitteen lokeroissa voi nousta merkittavasti.
 Puhdista sdannéllisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin elintarvikkeiden ja
suojaamattomien viemarijarjestelman osien kanssa.
> Jos kylmalaite jatetaan tyhjaksi pitkaksi ajaksi:
¢ Kytke kylmalaite pois paalta.
* Sulata kylméalaite.
¢ Puhdista ja kuivaa kylmalaite.
* Jata kansi auki, jotta kylmalaitteen sisalle ei padse muodostumaan hometta.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Varmista, etté tyyppietiketin jannitetiedot vastaavat kaytettavissa olevaa energiansyottoa.
Kylmalaitteen saa liittdd ajoneuvon tasavirtaverkkoon ainoastaan tasavirtaliitantajohdolla.

Liita kylmalaite vain seuraavalla tavalla:

* Tasavirtaliitdntdjohdolla ajoneuvon tasavirtaverkkoon

* Vaihtovirtaliitantajohdolla vaihtovirtaverkkoon

Ala koskaan irrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.

Irrota kylmalaite ja muut sahkoa kayttavat laitteet ajoneuvon akusta ennen pikalaturin liittamista.
Jos kylmalaite on liitetty tasavirtapistorasiaan, irrota kylmalaite ja muut sahkolaitteet akusta, ennen
kuin liitat pikalaturin.

Jos kylmalaite on liitetty tasavirtapistorasiaan, irrota kylmalaite tai kytke se pois paalta, kun
sammutat moottorin. Muutoin akku voi purkautua.

Kylmalaite ei sovellu sybvyttavien aineiden tai liuottimia sisaltavien aineiden kuljettamiseen.
Kylmalaitteen eristeet sisaltavat syttyvaa syklopentaania, joten ne vaativat erityisen
havittamismenetelman. Kun kylmalaite on tullut kdyttdikansa paahan, toimita se asianmukaiseen
kierratyspisteeseen.

Al altista kylmalaitetta avotulelle tai muille lammonlahteille, kuten [ammittimille, suoralle
auringonpaisteelle ja kaasu-uuneille.

Ylikuumenemisvaara! Varmista aina, etta kylmalaitteella on joka suunnassa vahintdan 50 mm
tilaa tuuletukselle. Pida tuuletustila vapaana kaikista esineistd, jotka voisivat haitata ilman virtausta
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jaahdytysosiin. Ala
tai virtaa vain hyvin
> A

ayta alaka sailyta kylmalaitetta suljetussa tilassa tai alueella, joissa ilma ei virtaa
3h,

laita sisdastiaan ja
> Ala koskaan upota kylmalaitetta veteen.

tai nesteita.

> Suojaa kylmalaite ja johdot kuumuudelta ja kosteudelta.
> Kylmélaitetta ei saa altistaa sateelle.

HUOMAUTUS! Kompressorin riitta
Jos laitteen kallistuskulma ylitt
riittdmattdman voitelun vuoksi.

> Varmista, ettei laite kallistu yli 30 ° jatkuvan kaytén aikana.

vauri
30 ° jatkuvan kéytén aikana, kompressori voi vaurioitua

OHJE Akun purkautumisen vaara

Kylmalaitteessa on akun suojaustoiminto, joka vahentaa ajoneuvon kaynnistysakun

purkautumisriskia. Akun purkautumisriski vaihtelee auton akun kunnon, asennuksen ja kayton

mukaan.

> Jos auton moottori on pitkdan sammutettuna, sammuta kylmalaite tai kytke se asianmukaiseen
kayttoakkujarjestelmaan.

Laitteen symbolien selitykset

A
®
b4

Varoitus! Tulipalovaara. Syttyvat materiaalit.

Vain Yhdysvallat/Kanada. Varoitus! Tulipalovaara. Syttyvat materiaalit.

Varoitus! Kosteuden aiheuttaman vaurion tai toimintahairion vaara.
Suojattava sateelta.

6 Toimituskokonaisuus

(A kuva. Ell sivulla 2

7 Kayttotarkoitus

Kylmalaite sopii elintarvikkeiden jaahdyttamiseen. Kylmalaite sopii myds ajoneuvokayttdon.

Kylmalaite on suunniteltu kaytettavaksi ajoneuvon tasavirtapistorasialla, tasavirta-kayttdakulla tai
vaihtovirtaliitannalla.

Kylmalaite on suunniteltu kaytettavaksi ajoneuvon tasavirtapistorasialla tai tasavirta-kayttoakulla.

Kylmélaite sopii kayttoon leirintaalueella.

Kylmalaite on tarkoitettu kotitalouskayttodn ja sen kaltaisiin kdyttokohteisiin kuten
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* kayttdon henkildkunnan keittidtiloissa kaupoissa, toimistoissa ja muissa tydymparistoissa
¢ kayttdon maatiloilla

* asiakaskayttoon hotelleissa, mo
* aamiaismajoitustyyppisiin ymparistdihin
¢ pitopalvelu- ja muihin ei-jakelukohteisiin.

ja muissa majoitusymparistdissa

Kylmalaite ei sovellu elintarvikkeiden pitkaaikaiseen pakastukseen.
Kylmalaite soveltuu mukaan otettavaksi, ja sité ei ole tarkoitettu kiinteasti asennettavaksi laitteeksi.
Kylmalaite ei sovellu seuraaviin:

¢ sydvyttavien tai liuottimia siséltavien aineiden sailyttamiseen
Tama tuote soveltuu ainoastaan ndissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naisté ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kdyttddn tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttotavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijannite mukaan lukien

* vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kayttod
* tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

* kayttd muuhun kuin tassé ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen.

Igloo pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

8 Kaytto

8.1 Ruokahavikin vélttaminen

Huomaa seuraava ruokahavikin valttamiseksi:

* Pida ldmpatilan heilahtelu mahdollisimman pienena.

« Sailyta elintarvikkeet niin, etta ilma paasee kiertdmaan hyvin.

* S33da tarvittaessa lampatila elintarvikkeiden maaraa ja tyyppia vastaavaksi.

* Jos kylmalaitteessa on useita osastoja, laita eri elintarvikkeet niihin osastoihin, joiden lampdtila on niille sopiva.

« Elintarvikkeisiin voi helposti tarttua hajuja tai makuja tai niisté voi irrota naita. Sailyta elintarvikkeet aina
peitettyina tai suljetuissa astioissa/pulloissa.

8.2 Energian saastaminen

> Valitse paikka, joka on hyvin tuuletettu ja suojassa suoralta auringonpaisteelta.

> Anna lampimien elintarvikkeiden jaahtya ennen niiden siirtdmisté kylmalaitteeseen kylmasailytettaviksi.

> Ala avaa kylmélaitetta tarpeettoman usein.

> Ala pida kylmalaitetta auki tarpeettoman kauan.

> Jos kylmalaitteessa on kori, sijoita se niin kuin se oli toimituksen yhteydessa, jotta energiankulutus on
ihanteellinen.

> Tarkasta saannollisesti, etta kannen tiiviste istuu kunnolla.

> Valta asettamasta lampdtilaa tarvittavaa lampatilaa kylmemmaksi.
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8.3 Kylmadlaitteen kaytto

> Liitad kylmalaite tasavirtaldhteeseen.
@ OHJE Liita kylmalaite tasavirtaan MOBICOOL:n toimittamalla tasavirtakaapelilla.

A kuva. H sivulla 3
Liita kylmalaite vaihtovirtalahteeseen IPS90-verkkolaitteella.

B kuva. [ sivulla 4
Kytke kylmalaite paalle.
@ kuva. @ sivulla 4
Sammuta kylmalaite ja laita varastoon.

* MCF218
@ kuva. H sivulla 5
* MCF2 40, MCF2 60
B kuva. @ sivulla 6
Aseta halumasi lampdtila.

@A kuva. [ sivulla 6
Aseta haluamasi lampétilayksikot.

[ kuva. B sivulla 7
Aseta akkuvahti.

@ OHJE Akkuvahti toimii vain tasavirtaliitdinnan kanssa.

@ kuva. [ sivulla 8
Aseta kylmalaitteen nayton kirkkaus.

@ kuva. [J sivulla 9
Kayta USB Type-C -porttia.

3 kuva. [ sivulla 9

v

v

v

v

v

v

v
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9 Kaupallinen takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen kaupallinen takuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteyttd valmistajan
toimipisteeseen omassa maassasi (ks. igloocoolers.de/pages/warranty) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
* valitusperuste tai vikakuvaus.
Huomaa, etta itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa kaupallisen takuun raukeamiseen.
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10 Havittaminen

Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin
kierratysjateastioihin. Erottelu on tarpeen, silla pakkaukset sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja.
Vaaranlainen havittdminen voi olla haitallista terveydelle ja ymparistolle.

Jateastia, jonka yli on vedetty rasti, merkitsee, etta tuote on sahké- tai elektroniikkalaite. Se on
kerattava erikseen, jotta sen sisaltamat materiaalit voidaan kasitella, ottaa talteen ja kierrattaa oikein.
Lain mukaan sahkoé- tai elektroniikkalaitteet on havitettéava asianmukaisesti erillaan
tavallisesta kotitalousjatteesta.

Tama erottelu on tarpeen, silla sahkolaitteet sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja ja voivat siséltaa aineita, jotka ovat
haitallisia ihmisille ja ymparistolle.

Kun tuote poistetaan kaytosta lopullisesti, tiedustele yksityiskohtaisia havittdmista koskevia ohjeita ja maarayksia
|dhimmasta kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta.

Tuotteen voi havittaa veloituksetta.
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1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen
w niej zawartych w celu zapewnienia prawidfowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza
instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac¢ przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie
oraz zobowigzuje si¢ przestrzega¢ zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywa¢ niniejszy produkt
wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami
wyszczegolnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami
prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezen moze skutkowa¢ obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich,
uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega si¢ mozliwo$¢ wprowadzania zmian

i aktualizacji niniejszej instrukeji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powigzana dokumentacja. Aktualne
informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Powigzana dokumentacja

E. . E Petng instrukcje obstugi mozna znalez¢ w Internecie pod adresem gr.dometic.com/bgrtDg.
'

MOBICOOL

o L T

210

3 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen
mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

NIEBEZPIECZENSTWO!

> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktora — jedli sie jej nie uniknie — prowadzi do $mierci lub
powaznych obrazen.

OSTRZEZENIE!

> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktora — jedli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci
lub powaznych obrazen.

87


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgrtDq

OSTROZNIE!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktora — jedli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich
lub umiarkowanych obrazen.

UWAGA!
> Wskazuje sytuacje, ktdra — jedli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkod
materialnych.

4 Wskazéwki bezpieczenstwa

88

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem

> Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami nieostonietych przewodoéw. Dotyczy to przede wszystkim
zasilania z sieci pradu przemiennego (AC).

> Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy i wtyczka sg suche.

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu
> W urzadzeniu chtodniczym nie wolno przechowywac substancji wybuchowych, np. sprayéw
z palnym gazem wyttaczajacym.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem

> Nie uzywac urzadzenia chtodniczego, jesli ma ono widoczne uszkodzenia.

> Jesli przewdd zasilajacy urzadzenia chtodniczego ulegnie uszkodzeniu, aby unikna¢ zagrozenia,
musi on zosta¢ wymieniony na odpowiedni przewdd zasilajacy lub podzespét, dostepny
u producenta lub w jego centrum serwisowym.

> Napraw urzadzenia chtodniczego moze dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowany
personel. Nieodpowiednio wykonane naprawy moga by¢ przyczyna znacznych zagrozen.

> Urzadzenie podiaczac¢ do gniazdek zapewniajacych odpowiednie przytacze, zwtaszcza jezeli
wymaga ono uziemienia.

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru
> Podczas ustawiania urzadzenia chtodniczego nalezy uwazac, aby nie przygnies¢ ani nie
uszkodzi¢ przewodu zasilajgcego.

> Nie umieszczac z tytu urzadzenia rozgateziaczy ani zasilaczy.

> W razie uszkodzenia obiegu chtodzenia:
 Nie zbliza¢ do urzadzenia chtodniczego nieostonietych ptomieni ani potencjalnych zrédet

zaptonu.

* Dobrze przewietrzy¢ pomieszczenie.
* Whylaczy¢ urzadzenie chtodnicze.

> Dotyczy urzadzen chtodniczych z czynnikiem chtodniczym: Obieg chtodzenia zawiera niewielka
ilo$¢ palnego czynnika chtodniczego. Czynnik chtodniczy nie uszkadza warstwy ozonowej i nie
przyczynia sie do powstawania efektu cieplarnianego. Wszelkie wycieki czynnika chtodniczego
moga ulec zaptonowi.

> Otwory wentylacyjne w obudowie urzadzenia lub w konstrukcji montazowej nie moga by¢
zastoniete.

> Do przyspieszania procesu odszraniania nie uzywac zadnych mechanicznych przedmiotéw ani
innych $rodkdw, o ile nie zaleca ich do tego celu producent urzadzenia.

> Nie otwiera¢ ani nie uszkadza¢ obiegu chtodzenia.

> Wewnatrz urzadzenia chtodniczego nie mozna uzywac zadnych urzadzen elektrycznych

za wyjatkiem urzadzen zalecanych przez producenta.



OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia

> Dotyczy krajéw Unii Europejskiej, Wielkiej Brytanii i Turcji: Dzieci od 8 lati osoby
o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych oraz osoby
niedysponujace stosowng wiedzg i do$wiadczeniem moga uzywac tego urzadzenia
jedynie pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania informacji dotyczacych
bezpiecznego uzytkowama urzqdzema i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen. Dotyczy

kich tychr 6w: To urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby (w tym

d2|eC|) o ogramczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, albo przez
osoby bez do$wiadczenia i wiedzy w przypadku braku odpowiedniego nadzoru lub gdy osoba
odpowiedzialna za bezpieczenstwo nie poinstruowata uzytkownikéw w zakresie bezpiecznego
korzystania z danego urzadzenia.

> Dzieci od 3 do 8 lat moga umieszcza¢ produkty w urzadzeniach chtodniczych i wyjmowac je
z nich.

> Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

> Dzieci nie moga czysci¢ ani konserwowac produktu bez nadzoru.

OSTRZEZENIE! Niebezpi | przytr e
Pokrywa moze si¢ ni ki i knacisp d ¢ obraz

> Nie zbliza¢ palcow do zawiasdéw pokrywy i obszaréw, w ktérych sie ona zamyka.

OSTROZNIE! Ryzyko porazenia pradem

> Przed uruchomieniem urzadzenia chtodniczego nalezy sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy
i wtyczka sa suche.

Urzgdzenie chtodnicze nalezy odfacza¢ od zasilania:

* Za kazdym razem przed czyszczeniem i konserwacja

* Po kazdym uzyciu

v

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia
> Aby zapobiec skazeniu zywnosci, nalezy przestrzega¢ ponizszych instrukcji:

* Sprawdzi¢, czy wydajno$¢ chtodzenia urzadzenia chtodniczego jest odpowiednia
do przechowywania zywnosci, ktéra ma by¢ w nim chtodzona.
Artykuty spozywcze moga by¢ przechowywane tylko w oryginalnych opakowaniach lub
w odpowiednich pojemnikach.
Pozostawianie drzwi urzadzenia chtodniczego otwartych przez diuzszy czas moze
spowodowac znaczny wzrost temperatury w jego komorach.
Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére moga mie¢ kontakt z zywnoscig i dostepnymi
systemami odprowadzania wodly.
> Jesli urzadzenie chtodnicze pozostaje puste przez diugi czas:

* Whylaczy¢ urzadzenie chtodnicze.

¢ Odszroni¢ urzadzenie chtodnicze.

* Wyczysci¢ i wysuszy¢ urzadzenie chtodnicze.

* Pozostawi¢ pokrywe otwartg, aby w urzadzeniu chtodniczym nie tworzyta sie plesn.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nalezy poréwna¢ dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowej z dostepnym zrédtem
zasilania.

> Urzadzenie chtodnicze podtaczac tylko przewodem przytaczeniowym pradu statego do gniazda
pradu statego w pojezdzie.

> Urzadzenie chtodnicze mozna podtaczac tylko:
¢ przewodem przytgczeniowym pradu statego do zasilania pragdem statym pojazdu,
* przewodem przytgczeniowym pradu przemiennego do zroédfa pradu przemiennego.

> Wityczki nie wolno nigdy wyciagac z gniazda, ciggnac za przewod.
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5 Obja

A\
®

> Przed podtaczeniem do szybkiej fadowarki od akumulatora pojazdu nalezy odiaczy¢ urzgdzenie
chtodnicze oraz inne odbiorniki energii elektryczne;j.

> Jesli urzadzenie chtodnicze jest podtaczone do gniazda pradu statego, przed podtaczeniem

szybkiej tadowarki nalezy odtaczy¢ od akumulatora urzgdzenie chtodnicze oraz inne odbiorniki

energii elektrycznej.

Jesli urzadzenie chtodnicze jest podtaczone do gniazda pradu statego, wytaczajac silnik,

nalezy odfaczy¢ urzadzenie chtodnicze lub je wytgczyé. W przeciwnym razie moze dojé¢

do roztadowania akumulatora.

Urzadzenie chtodnicze nie nadaje sie do transportu substancji zracych lub zawierajacych

rozpuszczalniki.

Izolacja tego urzadzenia chtodniczego zawiera palny cyklopentan, przez co wymaga ono

specjalnej procedury utylizacyjnej. Po zaprzestaniu jego dalszej eksploatacji urzadzenie

chtodnicze nalezy dostarczy¢ do specjalistycznego zaktadu utylizacyjnego.

Nie ustawia¢ urzadzenia chtodniczego w poblizu otwartego ognia ani innych Zzrodet ciepta,

takich jak grzejniki, bezposrednie $wiatto stoneczne, kuchenki gazowe itp.

Ryzyko przegrzania! Nalezy zapewni¢ minimum 50 mm przestrzeni do wentylacji ze

wszystkich stron urzadzenia chtodniczego. W przestrzeni tej nie moga znajdowac sie zadne

przedmioty ograniczajace doptyw powietrza do chtodzonych elementéw. Nie uzytkowac¢

urzadzenia chtodniczego w zamknietych przestrzeniach ani w miejscach bez przeptywu

powietrza lub o minimalnym przeptywie powietrza.

v

v

v

v

v

> Nie wypetnia¢ wewnetrznego pojemnika cieczami lub lodem.

> Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia chtodniczego w wodzie.

> Chroni¢ urzadzenie chtodnicze i jego przewody przed wysokimi temperaturami i wilgocig.
> Urzadzenia chtodniczego nie wolno naraza¢ na dziatanie deszczu.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia sp | iewyst: j s i
kompresora

Jesli podczas uzytkowania produkt zostanie przechylony pod katem wiekszym niz 30 °, moze doj$¢
do uszkodzenia kompresora z powodu niewystarczajgcego smarowania.
> Nalezy upewni¢ sie, ze podczas pracy urzadzenia jego nachylenie nie przekracza 30 °.

WSKAZOWKA Ryzyko roztad i a

Urzadzenie chtodnicze jest wyposazone w zabezpieczenie akumulatora, ktére pomaga zmniejszy¢

ryzyko roztadowania akumulatora rozruchowego pojazdu. Ryzyko roztadowania akumulatora zalezy

od stanu akumulatora pojazdu, a takze sposobu jego instalacji i uzytkowania.

> Jesli silnik pojazdu ma pozostawac wytgczony przez diuzszy czas, nalezy wytaczy¢ urzadzenie
chtodnicze lub zasila¢ je z odpowiedniego systemu akumulatoréw poktadowych.

$nienie symboli na urzadzeniu

Ostrzezenie! Ryzyko pozaru. Materiaty tatwopalne.

Tylko USA/Kanada. Ostrzezenie! Ryzyko pozaru. Materiaty fatwopalne.



« Ostrzezenie! Istnieje ryzyko uszkodzenia lub nieprawidtowego dziatania spowodowanego
‘ wilgocia.
Chroni¢ przed deszczem.

6 W zestawie

[ rys. Ell na stronie 2

7 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do chtodzenia artykutéw spozywczych. Urzadzenie chtodnicze nadaje
sie réwniez do zastosowania w pojazdach.

Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do zasilania z sieci poktadowej pradu statego pojazdu, z akumulatora
poktadowego pradu statego lub z sieci pragdu przemiennego.

Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do zasilania z sieci poktadowej pradu statego pojazdu lub
z akumulatora pokfadowego pradu statego.

Urzadzenie chtodnicze nadaje sie do stosowania na campingach.

Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do uzytku domowego i podobnych zastosowan, w obszarach takich
jak:

* W kuchniach dla personelu w sklepach, biurach i innych miejscach pracy

* W gospodarstwach rolnych

* Do uzytku przez gosci w hotelach, motelach i innych rodzajach zakwaterowania

* W pensjonatach i na kwaterach prywatnych

* W kateringu i podobnych zastosowaniach niedetalicznych

Urzadzenie chtodnicze nie nadaje sie do diugotrwatego gtebokiego mrozenia zywnosci.

Urzadzenie chtodnicze nadaje sie do zastosowan przenosnych i nie jest przeznaczona do wykorzystywania jako
urzadzenie do zabudowy.

Urzadzenie chtodnicze nie nadaje sie do:

* przechowywania substancji o wiasciwosciach korozyjnych, zracych oraz substancji zawierajacych
rozpuszczalniki

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz

zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktdre sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidfowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte
z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napigcie

* Niewtfasciwa konserwacja lub uzycie innych cze$ci zamiennych niz oryginalne czeéci zamienne dostarczone
przez producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

¢ Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi
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Firma Igloo zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

8 Eksploatacja

8.1 Zapobieganie psuciu sie zywnosci

Aby zapobiec psuciu sie zywnosci:

* Zapewnic jak najbardziej stabilng temperature.

« Zywnosc przechowywac w sposéb nieutrudniajacy obiegu powietrza.

¢ Jeslito mozliwe, dostosowac temperature do iloéci i typu srodkow spozywczych.

¢ Jezeli urzagdzenie chtodnicze wyposazone jest w wigcej komor, rézne rodzaje Srodkéw spozywczych
przechowywac¢ w komorach o odpowiedniej temperaturze.

« Zywno$¢ moze przenika¢ zapachami i smakami innych artykutow. Zywno$cé zawsze przechowywac
pod przykryciem lub w zamknietych pojemnikach/butelkach.

8.2 Oszczedzanie energii

> Wybra¢ dobrze wentylowane miejsce ustawienia, ostoniete przed bezposrednim promieniowaniem
stonecznym.

> Ciepte potrawy pozostawi¢ do przestygniecia przed wtozeniem ich do urzadzenia chtodniczego w celu
utrzymywania ich w niskiej temperaturze.

> Nie otwiera¢ urzadzenia chtodniczego czesciej, niz jest to konieczne.

> Nie pozostawia¢ otwartych drzwi na diuzej, niz jest to konieczne.

> Jesli urzadzenie chtodnicze jest wyposazone w kosz, nalezy ustawi¢ go zgodnie z jego potozeniem przy
dostawie, aby uzyska¢ optymalne zuzycie energii.

> Regularnie sprawdzac, czy uszczelka pokrywy jest prawidtowo osadzona.

> Unika¢ ustawiania temperatur nizszych, niz jest to konieczne.

8.3 Uzywanie urzadzenia chtodniczego
> Podfaczy¢ urzadzenie chtodnicze do zasilania pradem statym.

WSKAZOWKA Urzadzenie chtodnicze nalezy podigcza¢ do zasilacza pradu statego za pomoca
przewodu zasilania pradem statym dostarczonego przez firme MOBICOOL.

@ rys. A na stronie 3
> Podfaczy¢ urzadzenie chtodnicze do zasilania pradem przemiennym za pomoca zasilacza IPS90.

B rys. Fl nastronie 4
> Wiaczy¢ urzadzenie chtodnicze.
[ rys. @ na stronie 4
> Wylaczy¢ urzadzenie chtodnicze i schowad je.
* MCF218
B rys. H na stronie 5
* MCF2 40, MCF2 60
@A rys. @ nastronie 6
> Ustawi¢ zadang temperature.

B rys. i na stronie 6
> Wybra¢ jednostke temperatury.

@ rys. Al na stronie 7
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> Ustawi¢ uktad monitorowania stanu akumulatora.
@ WSKAZOWKA Uktad monitorowania stanu akumulatora dziata tylko z wejéciem pradu statego.

@ rys. Fl na stronie 8
> Ustawi¢ jasno$¢ wyswietlacza urzadzenia chtodniczego.

@ rys. @l na stronie 9
> Uzy¢ portu USB typu C.

@ rys. [ na stronie 9

9 Gwarancja handlowa

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji handlowej. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy
zwréci¢ sie do oddziatu producenta w danym kraju (patrz igloocoolers.de/pages/warranty) lub do sprzedawcy
produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji handlowej konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentéw:

* Kopii rachunku z data zakupu

* Informadji o przyczynie reklamacji lub opisu wady

Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywac¢ na bezpieczenstwo
i prowadzi¢ do utraty gwarancji handlowej.

10 Utylizacja

99 Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego
[ pojemnika na odpady do recyklingu. Takie oddzielenie jest konieczne, poniewaz opakowanie jest
cennym zasobem, a niewfasciwa utylizacja moze mie¢ wptyw na zdrowie i srodowisko.

(]
Qo

lub elektronicznym, w zwigzku z czym nalezy go utylizowa¢ oddzielnie w celu odpowiedniego
przetworzenia, odzysku i recyklingu. K jestp i bowiazany do prawidk j
utylizacji kazdego sprzetu elektry: lub elektroni iezaleznie od odpadé

komunalnych!

E Przekreslony pojemnik na $mieci na kétkach oznacza, ze produkt jest sprzetem elektrycznym

Segregacja ta jest konieczna, poniewaz urzadzenia elektryczne sa cennymi zasobami, a ponadto moga zawieraé
substancje szkodliwe dla ludzi i Srodowiska.

Aby dokonac¢ utylizacji produktu, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym zaktadzie recyklingu lub
od wyspecjalizowanego sprzedawcy, w jaki sposéb mozna to zrobi¢ zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

Produkt mozna zutylizowac nieodpfatnie.
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Ay Men t 2 .
1 Dédlezité oznamenia

Dokladne si precitajte tento navod a dodrziavajte véetky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo
zaruéené, ze vyrobok bude vzdy spravne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete

a sthlasite s dodrziavanim véetkych uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym
pouzitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode k vyrobku, ako aj v stlade so véetkymi platnymi
zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto navode, méze mat
za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento
navod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmerneni a varovani, a suvisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizaciam
Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese documents.dometic.com.

2 Suvisiace dokumenty
E. - E Podrobny ndvod na obsluhu ndjdete online na adrese gr.dometic.com/bgrtDq.
'

MOBICOOL

210

3 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo
Uroven zavaznosti nebezpecenstva.

NEBZPECENSTVO!
> Oznacuje nebezpecn situaciu, ktorej naslednom je smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej
nezabrani.

VYSTRAHA!
> Oznacuje nebezpedn situaciu, ktorej naslednom méze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej
nezabrani.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgrtDq

UPOZORNENIE!
> Oznacuje nebezpecn situaciu, ktorej naslednom méze byt malé alebo stredne tazké zranenie,
ak sa jej nezabrani.

POZOR!
> Oznacuije situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

4 Bezpecnostné pokyny

B> P

B

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pradom

> Nikdy sa nedotykajte holymi rukami obnazenych vodicov. To plati predovsetkym pri prevadzke
prostrednictvom siete striedavého pradu.

> Pred uvedenim zariadenia do prevadzky musia byt napajaci kabel a zastr¢ka suché.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu
> V chladiacom zariadeni neskladuijte latky, u ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu napr. sprejové
nadoby s horlavym hnacim plynom.

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo zasahu elektrickym prudom

> Nepouzivajte chladiace zariadenie, ak je viditelné poskodené.

> Akje elektricky kabel chladiaceho zariadenia poskodeny, musi jeho vymenu za vhodny elektricky
kébel vykonat vyrobca alebo jeho servisny technik, aby sa zabranilo bezpec¢nostnym rizikam.

> Opravy tohto chladiaceho zariadenia smie vykonavat len kvalifikovany personal. Nespravne
opravy mozu zapricinit vazne rizika.

> Zariadenie pripdjajte do zasuviek, ktoré zarucia spravne pripojenie, najma vtedy, ked'je
zariadenie potrebné uzemnit.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru

Pri umiestiovani chladiaceho zariadenia sa ubezpecte, ze napajaci kabel nie je zachyteny alebo
poskodeny.

Neumiestnuje ziadne viacnasobné prenosné zasuvky alebo prenosné napajacie adaptéry

na zadnu stranu zariadenia.

V pripade poskodenia chladiaceho okruhu:

* Otvoreny plamen a potencialne zdroje zapalenia drzte mimo chladiaceho zariadenia.

¢ Miestnost dobre vetrajte.

* Vypnite chladiace zariadenie.

Pre chladiace zariadenia s horlavym chladivom: Chladiaci okruh obsahuje malé mnozstvo
horlavého chladiaceho média. Chladivo nenartisa ozénovi vrstvu a neprispieva k zvy$ovaniu
sklenikového efektu. Uniknuté chladiace médium sa méze vznietit.

Udrzujte vetracie otvory na telese zariadenia alebo v zabudovanych konstrukcidch
nezablokované.

NepouZivajte ziadne mechanické predmety alebo iné prostriedky na urychlenie procesu
odmrazovania, okrem pripadu, ked'ich vyrobca odportca na tento Ucel.

Neotvérajte ani neposkodte chladiaci okruh.

Nepouzivajte ziadne elektrické zariadenia v chladiacom zariadeni, okrem pripadu, ked'vyrobca
odporuca pouzivanie tychto zariadeni takymto sposobom.

v

v

v
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v
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VYSTRAHA! Nebezpet L) ia zdravi

> Pre Eurépsku uniu, Spojené kral'ovstvo a Turecko: Toto zariadenie smu pouzivat deti
od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
avedomostami, ked'su pod dozorom alebo ked' boli poucené o bezpe¢nom pouzivani
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zariadenia a chapu, aké rizika z toho vyplyvajl. Pre vSetky ostatné regiény: Toto zariadenie
nie je uréené na pouzivanie osobami (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a znalosti, pokial nie st
pod primeranym dohladom alebo ich osoba, ktora je zodpovedna za ich bezpec¢nost, dokladne
nepouci o pouzivani zariadenia.

> Detivo veku od 3 do 8 rokov smi vkladat potraviny do chladiacich zariadeni a tiez ich z nich
vyberat.

> Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.

> Cistenie a beznd udrzbu nesmu deti vykonavat bez dozoru.

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo zovretia
Veko sa méze neocakavane zatvorit a sposobit zranenie.
> Prsty udrzujte mimo zavesov veka a zatvaracich priestorov.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym prudom
> Pred uvedenim chladiaceho zariadenia do prevadzky musia byt napajaci kabel a zastrcka suché.
> Chladiace zariadenie odpojte od zdroja napatia

* pred kazdym cistenim a idrzbou,

* Po kazdom pouziti

UPOZORNENIE! Nebezpeé o ia zdravi
> Pre zabranenie kontaminacii potravin dodrzte nasledujtce pokyny:
Skontrolujte, ¢i chladiaci vykon chladiaceho zariadenia zodpoveda poziadavkam potravin
ur¢enych na chladenie.
Potraviny sa smu skladovat len v originalnych baleniach alebo vhodnych nadobach.
Otvorenie chladiaceho zariadenia na dlhsiu dobu méze spdsobit vyrazné zvysenie teploty
v oddeleniach zariadenia.
Pravidelne Cistte povrchy, ktoré mézu prist do kontaktu s potravinami a pristupnymi systémami
na odvéadzanie kondenzatu.
> Ak chladiace zariadenie ponechéte prazdne na dlhy cas:

* Vypnite chladiace zariadenie.

* Odmrazte chladiace zariadenie.

¢ Vycistte a vysuste chladiace zariadenie.

¢ Veko nechajte otvorené, aby ste zabranili vzniku plesni v chladiacom zariadeni.

d

POZOR! Nebezpe¢ 0 posk
Skontrolujte, ¢i iidaj o napati na typovom stitku stihlasi s Gdajom na zdroji napajania.
Chladiace zariadenie pripajajte k zasuvke s jednosmernym pridom vo vozidle iba s pripajacim
kéblom na jednosmerny prad.

Chladiace zariadenie pripajajte iba nasledovne:

* Pripojte pripajaci kdbel na jednosmerny prid k zdroju jednosmerného pridu vo vozidle

* Pripajacim kdblom na striedavy prid k zdroju napajania so striedavym pridom

Konektor nikdy nevytahuijte zo zasuvky za kabel.

Odpojte chladiace zariadenie a iné spotrebice od batérie vozidla skér, nez pripojite
rychlonabijacku.

Ak je chladiace zariadenie zapojené do zasuvky s jednosmernym pridom, pred pripojenim
rychlonabijacky odpojte chladiace zariadenie a ostatné elektrické spotrebice od batérie.

Ak je chladiace zariadenie zapojené do zasuvky s jednosmernym pridom, pri vypnuti motora
odpojte alebo vypnite chladiace zariadenie. Inak sa moze vybit batéria.

Chladiace zariadenie nie je vhodné na prepravu Zieravych latok alebo latok s obsahom
rozpustadiel.

v v
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Izolacia chladiaceho zariadenia obsahuje horlavy cyklopentan a vyzaduje si Specidlne postupy
pri likvidacii. Po uplynuti jeho Zivotnosti odovzdanie chladiace zariadenie na vhodnu recyklaciu.
Chladiace zariadenie neumiestfujte do blizkosti otvoreného plamena alebo inych zdrojov tepla,
ako st ohrievace, priame sine¢né ziarenie, plynové riry a podobné polozky.

Riziko prehriatia! Ubezpecte sa, Ze po cell dobu je na vietkych stranach chladiaceho
zariadenia minimalne 50 mm volného priestoru na vetranie. Neblokujte vetraci priestor ziadnymi
predmetmi, ktoré by mohli prekazat prideniu vzduchu k chladiacim stciastkam. Neumiestrujte
chladiace zariadenie do uzavretych oddeleni alebo priestorov bez pridenia alebo s minimalnym
prudenim vzduchu.

v

v

> Do vnutorného zasobnika neplnte lad ani ziadne kvapaliny.

> Chladiace zariadenie nikdy neponérajte do vody.

> Chrante chladiace zariadenie a kable pred vysokymi teplotami a vihkostou.

> Chladiace zariadenie nevystavujte dazdu.

POZOR! Nebezpet o poskodenia v dosledk d énét i
kompresora

Ak produkt pocas nepretrzitého pouzivania prekroci uhol ndklonu 30 °, méze dojst k poskodeniu
kompresora v désledku nedostato¢ného mazania.
> Uistite sa, Ze sklon vyrobku pocas nepretrzitej prevadzky nepresahuje 30 °.

POZNAMKA Riziko vybitia batérie

Chladiace zariadenie obsahuje funkciu ochrany batérie, ktora moze poméct znizit riziko vybitia

Startovacej batérie vozidla. Riziko vybitia batérie sa Ii$i v zavislosti od stavu batérie vozidla, instalacie

a pouzivania.

> Ak motor vozidla zostane dlhsi ¢as vypnuty, vypnite chladiace zariadenie alebo ho vypnite z
prislusného systému domovej batérie.

5 Vysvetlenie symbolov na zariadeni

A
®
2

Pozor! Nebezpecenstvo vzniku poziaru. Horlavé materidly.

Len USA/Kanada. Pozor! Nebezpecenstvo vzniku poziaru. Horfavé materialy.

Pozor! Riziko poskodenia alebo poruchy spésobené vihkostou.
Chrante pred dazdom.

6 Rozsah dodavky

[ obr. Ell na strane 2
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7 Pouzivanie v stlade s uréenim

Chladiace zariadenie je vhodné na chladenie potravin. Chladiace zariadenie je vhodné aj na pouzitie
vo vozidlach.

Chladiace zariadenie je skonstruované na pripojenie k palubnému zdroju napajania jednosmernym pridom
vozidla, k domovej batérii s jednosmernym pridom alebo k sieti so striedavym pridom.

Chladiace zariadenie je navrhnuté tak, aby sa dalo ovladat z palubného zdroja napajania jednosmerného pradu
vozidla alebo z domovej batérie s jednosmernym pridom.

Chladiace zariadenie je vhodné na kempingové Gcely.
Chladiace zariadenie je ur¢ené na pouzitie v domacnosti a na podobné pouzitie, napriklad:

¢ v kuchynkach pre zamestnancov v obchodoch, kancelériach a inych pracovnych prostrediach,
* nachalupach,

 zakaznikmi v hoteloch, moteloch a v inych typoch ubytovacich zariadenti,

* v zariadeniach typu Bed and Breakfast,

* v kateringu alebo podobnych velkoobchodnych zariadeniach.

Chladiace zariadenie nie je vhodné na dlhodobé hlboké zmrazovanie potravin.
Toto chladiace zariadenie je vhodné na mobilné pouzitie a nie je urceny na pouzitie ako vstavany spotrebic.
Chladiace zariadenie nie je vhodné na:

* skladovanie korozivnych, Zieravych latok alebo latok obsahuijlcich rozpustadla,
Tento vyrobok je vhodny iba na urc¢ené pouzitie a pouZitie v stlade s tymto navodom.

Tento ndvod obsahuje informéacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
instalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i Gdrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznd poruchu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku sposobené:

* nespravnou intaldciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

¢ nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako origindlnych ndhradnych dielov poskytnutych vyrobcom
¢ Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie na iné Ucely nez na Gcely opisané v ndvode

Spolo¢nost Igloo si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

8 Obsluha

8.1 Predchadzajte plytvaniu potravinami

Dodrzte nasledujlce body, aby ste predisli plytvaniu potravinami:

¢ Zabrante kolisaniu teploty v ¢o najvacsej moznej miere.

 Skladujte potraviny tak, aby vzduch stale mohol dobre cirkulovat.

¢ Akje to mozné, prispdsobte teplotu mnozstvu a druhu potravin.

¢ Ak chladiace zariadenie disponuje viacerymi priehradkami, rézne potraviny skladujte v priehradke s vhodnou
teplotou.

 Potraviny dokéazu lahko absorbovat alebo uvoltovat pachy ¢&i chute. Potraviny vzdy skladujte zakryté alebo
v uzavretych nddobéach/flasiach.

8.2 Usporaenergie
> Vyberte dobre vetrané miesto, ktoré je chranené pred priamym slne¢nym svetlom.
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> Teplé jedla nechajte pred vlozenim do chladiaceho zariadenia vychladnut.

> Chladiace zariadenie neotvarajte Castejsie, ako je to potrebné.

> Chladiace zariadenie nenechavajte otvorené dlhsie, ako je nevyhnutné.

> Akje chladiace zariadenie vybavené kosom, umiestnite ho do polohy, v akej bol pri dodani, aby sa dosiahla
optimalna spotreba energie.

> Pravidelne kontrolujte, ¢i tesnenie veka spravne prilieha.

> Vyhybaijte sa nastavovaniu teplét nizsich, ako je potrebné.

8.3 Pouzivanie chladiaceho zariadenia
> Pripojte chladiace zariadenie k zdroju jednosmermého pradu.

POZNAMKA Pripojte chladiace zariadenie k zdroju napajania jednosmerného pridu pomocou
kébla jednosmerného pridu dodaného spolo¢nostou MOBICOOL.

[ obr. HA na strane 3
Pripojte chladiace zariadene k zdroju striedavého pradu pomocou IPS90.
R obr. fll nastrane 4
Zapnite chladiace zariadenie.
@ obr. @ na strane 4
Vypnite a uskladnite chladiace zariadenie.
* MCF218
@ obr. H nastrane 5
* MCF2 40, MCF2 60
[ obr. [@ na strane 6
Nastavte pozadovanu teplotu.
B obr. [l nastrane 6
Nastavte pozadované jednotky teploty.

[ obr. Bl na strane 7
Nastavte monitor batérie.

v

v

v

v

v

v

@ POZNAMKA Monitor batérie pracuje len so vstupom jednosmerného pradu.

@ obr. Fl nastrane 8
Nastavte jas displeja chladiaceho zariadenia.

@ obr. [ na strane 9
Pouzite port USB typu C.

B3 obr. [ na strane 9

v

v

9 Obchodna zaruka

Plati zdkonom stanovend doba obchodnej zaruky. Ak je produkt poskodeny, obrétte sa na pobocku vyrobcu
vo vasej krajine (pozrite si stranku igloocoolers.de/pages/warranty) alebo na predajcu.

Ak ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajicich z obchodnej zaruky, musite prilozit nasledovné
podklady:
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* kopiu faktury s datumom kupy,

* dovod reklamécie alebo opis chyby.

Upozornujeme vés, ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpec¢nosti
a zanik obchodnej zaruky.

10
oo
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Likvidacia

Recyklacia obalového materidlu: Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného
recyklovatelného odpadu. Tato separacia je nevyhnutnd, pretoze obal je cennym zdrojom a
nespravna likvidacia méze mat vplyv na ludské zdravie a Zivotné prostredie.

Preciarknuty odpadkovy kés na kolieskach znamend, ze vyrobok je elektrické alebo elektronické
zariadenie a vyzaduje sa jeho oddeleny zber, aby sa zabezpecila spravna Uprava, obnova a
recyklacia. Sp itel’ je zo zak povinny riadne likvid f elektrické a elektronické

zar

ddel od bezného d P dpadu!

Tato separacia je nevyhnutna, pretoze elektrické spotrebice st cennymi zdrojmi a mozu obsahovat latky, ktoré st
Skodlivé pre [udi a Zivotné prostredie.

Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informuijte sa v najblizsom recyklatnom stredisku alebo
u svojho $pecializovaného predavajiceho o prislusnych predpisoch tykajucich sa likvidacie.

VWrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.
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1 Diilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte viechny pokyny, smérnice a varovani obsaZené v tomto navodu k vyrobku, abyste
méli jistotu, Ze vyrobek budete vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrZovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovény v blizkosti
vyrobku.

PouZzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vsechny pokyny, smérnice a varovéni a ze rozumite
podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze

k ur¢enému Ucelu a pouZiti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku

a v souladu se viemi prislusnymi zakony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny

a varovani, mize to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli.

Tento navod k vyrobku, véetné pokynd, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace maze byt predmétem zmén
a aktualizaci. Aktudlni informace o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.com

2 Souvisejici dokument
E, . E Podrobny navod k obsluze najdete online na adrese grdometic.com/bgrtDg.
MOBICOOL

L2100

3 Vysvétleni symboli

Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o $kodach na majetku a také oznacuje stupen nebo troven
zavaznosti nebezpedi.

NEBEZPECi!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, bude mit za nasledek
smrt nebo vazné zranéni.

VYSTRAHA!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek
smrt nebo vazné zranéni.
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UPOZORNEN!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek
lehké nebo stfedné tézké zranéni.

POZOR!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek
hmotné skody.

4 Bezpecnostni pokyny

B> P

B
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NEBEZPECi! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem

> Nikdy se nedotykejte odizolovanych vodicu. To plati pfedevsim pro provoz pristroje
v siti na stfidavy proud.

> Pred uvedenim zafizeni do provozu zkontrolujte, zda jsou privodni kabel a zastrcka
suché.

VYSTRAHA! Nebezpeéi vybuchu
> Neskladujte v chladicim pfistroji vybusné latky, jako napf: spreje s hoflavym hnacim
plynem.

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem

> V pripadé, Ze je chladici pFistroj viditelné poskozen, nesmite ho pouZivat.

> Pokud je privodni kabel chladiciho pfistroje poskozeny, musi byt vyménén za vhodny
privodni kabel nebo jednotku, kterou ziskdte od vyrobce nebo zastupce servisu, aby
nevzniklo nebezpedi.

> Opravy tohoto chladiciho pristroje sméji provadét pouze kvalifikovany personal.
Nespravné opravy mohou zpUsobit znaéné nebezpedi.

> Pristroj zapojte do zasuvek, které zajistuji spravné pfipojeni, zejména pokud je tfeba
pristroj uzemnit.

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru

> Pri umistovani chladiciho pristroje se ujistéte, Ze neni zachycen nebo poskozen jeho

privodni kabel.

Prenosné vicendsobné zasuvky nebo prenosné napéjeci zdroje neumistujte v zadni

Casti pristroje.

Pri poskozenf chladiciho okruhu:

+ Udrzuijte chladicf pfistroj mimo dosah otevieného ohné a potenciélnich zdrojd
vzniceni.

+ Mistnost dobre vétrejte.

+ Vypnéte chladicf pristroj.

Pro chladici pristroje s hoflavym chladivem: Chladici okruh obsahuje malé mnozstvi

horlavého chladiva. Chladivo neposkozuje ozonovou vrstvu a nezvysuje sklenfkovy

efekt. Unikajici chladivo se mlze vznitit.

Ventilacni otvory na krytu pristroje nebo v montaznich konstrukcich udrzujte bez

prekazek.

K urychlenf procesu rozmrazovani nepouzivejte zadné mechanické predmeéty ani jiné

prostredky s vyjimkou téch, které k tomu byly doporuceny vyrobcem.

Za zadnych okolnosti neotevirejte ani neposkodte chladici okruh.

Nepouzivejte uvnitr chladiciho pristroje zadné elektrické pristroje, pouze pokud jsou

k tomu takové pristroje doporuceny vyrobcem.

v

v

v

v

v
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VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi

> Pro Evropskou unii, Spojené kralovstvi a Turecko:Tento pristroj mohou pouZivat déti
od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo
obdrzely pokyny tykajici se pouzivani pristroje bezpecnym zplsobem a porozumély
souvisejicim nebezpecim. Pro viechny ostatni regiony: Tento pristroj nenf urcen

k pouzivani osobami (v¢etné déti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
dusevnimi schopnostmi, nebo osobami s nedostatkem zkusenosti a védomostf,
pokud neni zajistén priméreny dozor nebo navod k poufZiti pfistroje osobou, kterd je
odpovedna za bezpecnost téchto osob.

Déti ve véku od 3 do 8 let mohou chladici pfistroje plnit a vyprazdrovat.

Déti museji byt pod dohledem tak, aby si se zafizenim nehraly.

Cisténi a béznou Udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

vV VvV Vv

VYSTRAHA! Nebezpeti pFiskFipnuti
Viko se muze & & zaviit a zpUsobit zranéni.
> UdrZujte prsty mimo panty vika a prostor, kde se viko zavira.

UPOZORNENI! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem

> Pred uvedenim chladiciho pristroje do provozu zkontrolujte, zda jsou privodni kabel
a zastrcka suché.

> Odpojte chladicf pristroj od elektrického napéjent
+ pred kazdym cisténim a udrzbou,
+ po kazdém poutzitf,

UPOZORNENI! Nebezpeéi ohrozeni zdravi
> Aby se zabrdnilo kontaminaci potravin, dodrZujte prosim nasledujici pokyny:
+ Zkontrolujte, zda je chladici kapacita pfistroje vhodna pro uchovavani chlazenych
potravin.
+ Skladujte potraviny pouze v origindlnim baleni nebo ve vhodnych nadobach.
+ Otevfeni chladiciho pfistroje na del3i dobu muze zpUsobit znaéné zvy3eni teploty
v prihradkach pristroje.
+ Pravidelné cistéte povrchy, které se mohou dostat do kontaktu s potravinami
a pristupnymi odtokovymi systémy.
> Bude-li chladicf pristroj ponechan del$f dobu prazdny:
+ Vypnéte chladicf pristroj.
+ Chladici pristroj odmrazte.
+ Pristroj vycistéte a vysuste.
- Nechejte viko otevrené, aby se zabranilo tvorbé plisné uvnitf chladiciho pristroje.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

> Zkontrolujte, zda Gdaj o napéti na typovém Stitku odpovida Udaji pro zdroje napéjent.

> Chladicf pfistroj pripojujte kabelem na stejnosmérny proud pouze ke zdroji
stejnosmérného napajeni ve vozidle.

> Pripojte chladici pristroj pouze nasledujicim zptsobem:
+ Pripojte privodni kabel na stejnosmeérny proud k siti stejnosmérného proudu ve

vozidle

+ Pripojte privodni kabel na stfidavy proud ke zdroji stfidavého napajeni.

> Nikdy nevytahujte zastrcku ze zasuvky tahem za kabel.

> Odpojte chladici pfistroj a jiné spotfebice od baterie vozidla jesté pred pFipojenim
rychlonabfjeciho zafizeni.
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> Je-li chladicf pFistroj pfipojen do stejnosmeérné zasuvky, odpojte chladicf pfistroj a jiné
spotrebice od baterie vozidla jesté pred pFipojenim rychlonabijectho zafizeni.

> Je-li chladicf pristroj pfipojen do stejnosmeérné zasuvky, odpojte chladici pfistroj nebo

jej vypnéte, kdyz vypindte motor. V opacném pipadé mize dojit k vybiti baterie.

Chladicf pristroj nenf vhodny k pfeprave leptavych latek nebo latek s obsahem

rozpoustédel.

Izolace chladiciho pfistroje obsahuje hoflavy cyklopentan a vyzaduje specialni postupy

likvidace. Chladici pfistroj odevzdejte na konci jeho Zivotniho cyklu do vhodného

stfediska pro recyklaci.

Neinstalujte chladici pristroj v blizkosti otevieného ohné nebo jinych tepelnych zdrojd,

jako jsou topeni, pfimé slune¢ni zéreni, plynova kamna a obdobné zdroje.

> Riziko piehfatilZajistéte, aby kolem chladiciho pristroje bylo vzdy ze vSech stran

alespori 50 mm volného mista k vétranf. Vétraci prostor udrZujte volny bez jakychkoli

predmétd, které by mohly omezit proudéni vzduchu a zabranit tak chlazenf soucasti

zarizeni. Chladici pfistroj neumistujte do uzavienych schranek nebo prostor, kde

nemuze proudit vzduch.

Do vnitfni naddoby nelijte Zadné kapaliny ani do ni nedavejte led.

Nikdy neponorujte chladici pristroj do vody.

Chladicfi pfistroj a kabely chrante pred horkem a vihkem.

Chladicf pfistroj nesmi byt vystaven desti.

v

v

v
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POZOR! Nebezpeti posk i v disledk | cnét ani k p u

Pokud vyrobek béhem nepretrzitého pouzivani prekroci thel naklonu 30 °, mGze dojit

k poskozeni kompresoru v dlsledku nedostate¢ného mazani.

> Zajistéte, aby pri nepretrzitém pouzivani vyrobku nedoslo k prekroceni thlu jeho
néklonu 30 °.

POZNAMKA Riziko vybiti baterie

Chladici pristroj disponuje funkci ochrany baterie, kterd mdze pomoci snizit riziko vybiti

startovaci baterie vozidla. Riziko vybiti baterie se li3i v zavislosti na stavu baterie vozidla,

instalaci a pouziti.

> Pokud motor vozidla zUstane po del3i dobu vypnuty, vypnéte chladici pristroj nebo jej
napajte z pfislusného systému domovni baterie.

5 Vysvétleni symbolu na zafizeni

A
®
)4

Vystraha! Riziko pozaru. Hoflavé materidly.

Pouze USA/Kanada. Vystraha! Riziko pozaru. Hoflavé materialy.

Vystraha! Nebezpedi poskozeni nebo poruchy zptsobené vihkosti.
Nevystavujte desti.



6 Obsah dodavky

[ obr. Ell na strance 2

7 Urcené pouziti
Chladicf pfistroj je vhodny pro chlazeni potravin. Chladici pfistroj Ize pouZivat i ve vozidlech.
Chladicfi pfistroj je urcen k napajeni z palubniho zdroje stejnosmérného proudu ve vozidle,

z domovniho bateriového zdroje stejnosmérného proudu nebo napajeciho zdroje stfidavého
proudu.

Chladici pfistroj je urcen k napajeni z palubniho zdroje stejnosmérného proudu ve vozidle nebo
z domovni baterie stejnosmérného proudu.

Chladicf pfistroj je vhodny k pouZiti pfi kempovan.

Chladicf pristroj je urcen k pouziti v domdcnosti a v podobnych provoznich podminkach, jako jsou:
+ kuchyriky pro personal v obchodech, kancelafich a jinych pracovnich prostorach;

+ farmy,

+ pouzitf klienty v hotelech, motelech a jinych prostredich rezidencniho typu;

+ ubytovaci zafizeni typu bed and breakfast,
+ stravovaci a podobna zafizeni neobchodniho typu.

Chladicf pristroj neni vhodny k dlouhodobému zamraZeni potravin.

Tento chladici pFistroj ma slouzit jako prenosné zarizeni a neni urcen k pouziti jako vestavny
spotrebic.

Chladicf pfistroj neni vhodny k:

+ Skladovani Ziravych, leptavych nebo rozpoustédla obsahujicich latek
Tento vyrobek je vhodny pouze k ur¢enému Gcelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento ndvod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku.
Nespravna instalace a/nebo nevhodné pouziti ¢i Udrzba povedou k neuspokojivému vykonu
amozné zavade.

Vyrobce neprejima zaddnou odpovédnost za jakékoli zranénf nebo poskozeni vyrobku vyplyvajict

z nasledujiciho:

+ Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti

+ Nespravna udrzba nebo pouzitf jinych nahradnich dild neZ originalnich dil dodanych vyrobcem
- Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

+ Pouziti k jinym Gcellim, nez jsou popsany v tomto navodu

Spole¢nost Igloo si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

8 Pouziti
8.1 Predchazeni plytvani potravinami

Abyste zabranili odpadu z potravin, dbejte nasledujiciho:
+ UdrZzujte vykyvy teploty co nejnizsi.
+ Potraviny skladujte takovym zplisobem, aby vzduch mohl stale dobre cirkulovat.
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+ Teplotu podle potfeby pFizplisobte mnoZstvi a druhu potravin.

+ Ma-li chladici zafizeni vice komor, skladujte r(izné potraviny v takové komore, ve které je nalezita
teplota.

+ Potraviny mohou snadno pohlcovat nebo uvolfovat zépach nebo vini. Potraviny vzdy uchovavejte
zakryté nebo v uzavienych nadobach/lahvich.

8.2 Usporaenergie

> Zvolte dobre vétrané misto, které je chranéno pred pfimym slune¢nim zarenim.

> Teplé pokrmy nechejte pred uloZzenim do chladiciho pFistroje vychladnout.

> Neotevirejte chladicf pfistroj castéji, nez je nezbytné nutné.

> Nenechdvejte chladicf pFistroj otevieny déle, nez je nutné.

> Pokud ma chladici pristroj kos, umistéte kos podle jeho polohy pfi dodani pro optimalni spotfebu
energie.

> Pravidelné kontrolujte, zda tésnéni vika spravné sedi.

> Nenastavujte teploty nize, nez je nutné.

8.3 Pouzivani chladiciho pf¥istroje
> Pripojte chladici pfistroj ke stejnosmérnému napajent.

POZNAMKA Chladici pfistroj pfipojujte ke stejnosmérnému napéjeni kabelem na
stejnosmérny proud doddvanym spolecnosti MOBICOOL.

3 obr. H na strance 3
Pripojte chladici pristroj ke stejnosmérnému napajeni pomoci IPS90.
[ obr. Fl nastrance 4
Zapnéte chladici pristroj.
@ obr. @ na strance 4
Chladici pfistroj vypnéte a uskladnéte.
* MCF218
@ obr. A na strance 5
* MCF2 40, MCF2 60
[ obr. [ na strance 6
Nastavte pozadovanou teplotu.

B obr. [l na strance 6
Nastavte pozadované jednotky teploty.

[ obr. EFl na strance 7
Nastavte monitor baterie.

v

v

v

v

v
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@ POZNAMKA Snimac baterie funguje pouze pfi pouZiti stejnosmérného vstupu.

B obr. Fl na strance 8
Nastavte jas displeje chladiciho pfistroje.

B obr. i na strance 9
Pouzijte portu USB Type-C.

@ obr. [ na strance 9

v

v
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9 Obchodni zaruka

Na vyrobek je poskytovana obchodni zéruka v souladu s platnymi zékony. Pokud je vyrobek vadny,
kontaktujte pobocku vyrobce ve vasi zemi (viz igloocoolers.de/pages/warranty) nebo prodejce.

K vyfizeni opravy nebo obchodni zaruky nezapomerite odeslat nasledujici dokumenty:

+ kopii Uctenky s datem zakoupeni,

+ uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.

Upozoriujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava méze ohrozit bezpecnost a vést ke
ztraté obchodni zaruky.

10 Likvidace

Recyklace obalového materidlu: Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy material do
prislusnych kontejnerd. Toto oddélenf je nezbytné, protoze obal je cennym zdrojem
a nespravnd likvidace mUze mit vliv na lidské zdravi a Zivotnf prostredi.

elektronické zafizeni a musi s nim byt nakldddno oddélené pro radné zpracovani, vyuziti
a recyklaci. Spottebitel je ze zadkona povinen fadné zllkvudovat veskeré elektrické nebo
elektronické zafizeni oddélené od bézného k alnit du!

) J
L)
[ 4
Ef Preskrtnuta ikona popelnice s kolecky oznacuje, Ze vyrobek je elektrické nebo

Toto oddélenf je nezbytné, protoze elektrické spotrebice jsou cennymi zdroji a mohou obsahovat
latky, které jsou Skodlivé pro clovéka a Zivotni prostredi.

Chcete-li vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v souladu s platnymi
predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni stfedisko nebo specializovany obchodnfk.

Vyrobek |ze zlikvidovat bezplatné.
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Artalmatlanitas
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1 Fontos informaciok

A termék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjuk figyelmesen olvassa el az
ebben a termék kézikonyvben taldlhatd utasitdsokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be
ezeket. Ezt az Utmutatot a termék kozelében KELL tartani.

A termék hasznélatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az &sszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést,
valamint megértette és elfogadja az itt lefrt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizarélag a rendeltetésének
megfeleld célra és a jelen termék kézikonyvben leirt itmutatasoknak, irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek,

valamint a hatalyos térvényeknek és szabélyozésoknak megfeleléen hasznélja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok

és figyelmeztetések elolvasasanak és betartdsanak elmulasztasa sajat és masok sértiléséhez, a termék vagy a

kozelben taldlhaté més anyagi javak kdrosoddsahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne taldlhaté utasitasok,
irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentéciok médosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész
termékinformacidkért latogasson el a kévetkezd honlapra: documents.dometic.com

2 Kapcsolodoé dokumentumok

. Ateljes hasznalati utasitast a kdvetkezé webcimen taldlja meg:
E E gr.dometic.com/bgrtDg.
'

MOBICOOL

L2100

3 Szimbélumok magyarazata

A figyelmezteté szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elkeriilésére szolgald utasitdsok jelzésére
szolgalnak, tovabba a veszély stlyossagat is jelzik.

FIGYELMEZTETES!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sérulést vagy haldlt okozhat, ha nem kerdlik el.

VESZELY!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sérilést vagy haldlt okoz, ha nem kerdlik el.
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VIGYAZAT!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely kénny(i vagy mérsékelt sérulést okozhat, ha nem
kerdilik el.

FIGYELEM!
> Olyan helyzetet jeldl, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerulik el.

Biztonsagi utmutatasok

VESZELY! Aramiités miatti veszély

> Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz vezetékeket. Ez mindenekelétt a valtakozd
4dramu elektromos haldézatrél torténd tizemeltetés sordn érvényes.

> A készllék Uzembe helyezése el6tt gyéz6djon meg arrél, hogy a tapkabel és a dugasz
széraz.

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély
> Tilos a hlitékészilékben robbanékony anyagokat, példaul gydlékony hajtégazt
tartalmazé permetpalackokat tarolni.

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély

> Ne haszndlja a h(it6készuléket, ha az ldthatéan megsérdilt.

> Ha a hiitékeés tapkabele megsérll, azt a biztonsagi kockdzat elkertlése érdekében ki
kell cserélni a gyartétdl vagy annak szervizétél beszerezheté megfeleld tapkabellel
vagy szerelvénnyel.

> Ezen a hiitékészulléken csak képzett szakember végezhet javitasokat. A helytelen
javitasok jelent&s veszélyeket okozhatnak.

> Akészlléket olyan aljzatba illessze be, amely biztositja a megfeleld csatlakozast,
kuléndsen akkor, ha a készuléket foldelni kell.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély

> Ah(tékészulék elhelyezésekor Uigyeljen arra, hogy a tapkabel ne csip6djon be és ne
karosodjon.

Ne helyezzen el tdbb hordozhat¢ aljzatot, vagy hordozhat6 tapegységet a készulék
hatso részénél.

> Ah(tékor sérilése esetén:

+ Tartsa tavol a hiitékészuléktdl a nyilt ldAngokat és a lehetséges szikraforrasokat.

+ Alaposan szelléztesse a helyiséget.

+ Kapcsolja ki a hitékésziléket.

Eghetd hiitskozeggel tizemeld hiitdkésziilékeknél: A hiitékor kis mennyiségli
gyulékony hiitékozeget tartalmaz. A hlitékdzeg nem kérositja az 6zonréteget és nem
noveli az Uveghdzhatast. A kiszivargé hiitékozeg meggyulladhat.

A készUlékhazban, vagy a beépitési szerkezetben lévé szellz&nyilasokat tilos
eltorlaszolni.

A leolvasztasi m{ivelet felgyorsitasara ne hasznéljon mechanikus eszkodzoket, vagy mas
anyagokat, kivéve, ha a gyarto ezt javasolja.

Ne nyissa fel, vagy ne kérositsa a hitokort.

Ne hasznaljon elektromos készlékeket a h(itokészilék belsejében, kivéve, ha ezeket a
késziilékeket a gyarto erre a célra javasolja.

v

v

v

v

v v
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FIGYELMEZTETES! Egészségka da ély

> Az Eurépai Unié, az Egyesiilt Kiralysag és Térokorszag esetében: A késziléket 8 év
feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékszervi és mentalis képesség,
illetve megfelel® tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6 személyek csak fellgyelet
mellett, illetve a készulék biztonsdgos hasznalatat és az abbdl eredd veszélyeket
megértve hasznélhatjak. Minden mas régié esetében: A készUléket korlatozott testi,
szellemi, illetve érzékelési képességgel rendelkez6 (gyermekeket is beleértve), illetve
a készulékek hasznalatdhoz szukséges gyakorlat vagy tudas hijan 1évé személyek nem
haszndljak, kivéve, ha haszndlata kozben egy felel6s személy feligyeli a biztonsagukat,
illetéleg az ¢ Utmutatdsa alapjan hasznaljak a készuléket.

> A3 és 8 év kozotti gyermekek mar kivehetnek és berakhatnak élelmiszereket a
hitokészilékekbe.

> A gyermekeket felligyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készilékkel.

> Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek felugyelet nélkil nem
végezhetik.

FIGYELMEZTETES! Becsipédés veszélye
Afedél b és sériilést .
> Tartsa tavol az ujjait a fedél zsanérjaitdl és a zarasi terlletektdl.

VIGYAZAT! Aramiités miatti veszély

> A hlitokészulék tzembe helyezése el6tt gyéz6djon meg arrél, hogy a tdpkabel és a
dugasz széraz.

> Valassza le a hitékészuléket az dramellatasrol
+ Minden tisztitas és apolas elott
+ Minden haszndlat utan

VIGYAZAT! Egészségka da ély

> Az élelmiszer szennyez6désének elkeriilése érdekében tartsa be a kdvetkezd
Utmutatasokat:
- Ellendrizze, hogy a hiit6készulék hiitési teljesitménye megfelel-e a hiitendd

élelmiszerek kovetelményeinek.

Elelmiszert csak eredeti csomagolasban vagy megfelel tarolékban szabad tarolni.

Ha hosszabb id6szakokra kinyitja a hlitékészuléket, azzal jelentésen

megndvekedhet a hémérséklet a készulék rekeszeiben.

Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel érintkezd fellleteket és a hozzaférhet6

lefolyérendszereket.

Ha hosszu idére Uresen hagyja a h{itékészuléket:

+ Kapcsolja ki a hitékészuiléket.

+ Olvassza le a hiitékészuléket.

+ Tisztitsa meg és széritsa meg a h(itékésziléket.

+ A hUtokészulék belsejében torténd penészképzddés elkertlése érdekében hagyja
nyitva a fedelet.

v

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ellenérizze, hogy a tipuscimkén feltlintetett feszlltségadatok egyeznek-e a
rendelkezésre &ll6 energiaellatassal.

> Ah(tokészuléket kizarélag a mellékelt egyendramu csatlakozdkabellel csatlakoztassa
a jarm{ egyendramu aljzatdhoz.

> Ah(tokészuléket kizarélag a kévetkezé médon csatlakoztassa:
+ Az egyendramu csatlakozékabellel a jarm( egyendramu halézatdhoz
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+ Véltakozé dramu csatlakozdkabellel egy valtakozé aramu tapforrashoz

Soha ne huzza ki a csatlakozédugét a kdbelnél fogva az aljzatbdl.

Miel6tt a gyorstoltd készuléket csatlakoztatja, valassza le a hlitékészuléket és mas
fogyasztékat a jarm@-akkumuldtorrol.

Ha a hitékészulék egyendramu konnektorhoz van csatlakoztatva, a gyorstoltd
készUlék csatlakoztatdsa elétt valassza le a hiitdkészuléket és az egyéb fogyasztokat
az akkumulatorrdl.

Ha a hitékészulék egyendrami konnektorhoz van csatlakoztatva, a motor
ledllitdsakor valassza le a h(itékésziléket, vagy kapcsolja ki azt. Ellenkezd esetben az
akkumulator lemertlhet.

> A h{tokészulék nem alkalmas mardé hatdsu vagy olddszert tartalmazé anyagok
szallitasdra.

A hltékészUlék szigetelése gyulékony ciklopentant tartalmaz, amely specialis
artalmatlanitasi eljarasokat igényel. Elettartama végén megfelelé hulladékkezeld
kozpontban adja le a hiitékészuléket.

Ne helyezze a h(itékészlléket nyilt ldng vagy mds héforras (példaul flitéberendezés,
erds napsugarzas, gaztlizhely stb.) kozelébe.

Tulmelegedés kockazata! Mindig gondoskodjon arrdl, hogy a h(itékészulék

minden oldaldndl legyen legaldbb 50 mm szellézérés. Minden olyan targyat tartson
tavol a szell6z6terdlettd], amely eltorlaszolna a hiit6 szerkezeti elemekhez mend
légdramlatot. Ne haszndlja vagy tarolja a hltékészuléket zart rekeszekben vagy olyan
terileteken, ahol nincs vagy minimélis a légaramlas.

Ne toltsén folyadékokat vagy jeget a belsd tartalyba.

> Soha ne meritse vizbe a h(it6késziléket.

> Védje a hlitékészlléket és a kabeleket a h6tdl és a nedvességtol.

> A h(tékészuléket ne tegye ki az esé hatasanak.

v
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FIGYELEM! Karosodas veszélye a kompresszor elégtelen kenése miatt

Ha a terméket 30 °-ot meghaladd délésszdg mellett folyamatosan tizemeltetik, akkor a

kompresszor elégtelen kenés miatt karosodhat.

> Ugyeljen arra, hogy a készUlék délése ne haladja meg a 30 °-ot folyamatos m(ikédés
kozben.

MEGJEGYZES Az ator lemeriilésének k

A hltékészilék akkumuldtorvédelmi funkciéval rendelkezik, amely csokkentheti a

jarmU@ inditéakkumuldtora lemertlésének kockazatat. Az akkumulator lemerulésének

kockazata a jarm{ akkumuldtoranak allapotatdl, a beszereléstél és a hasznalat jellegétdl

fliggden eltéré.

> Ha a jarm( motorjat hosszabb ideig nem inditjak be, kapcsolja ki a h(itokészuléket,
vagy egy megfelel¢ haziakkumultor-rendszerrél biztositsa annak tapellatasat.

5 Akésziléken lathaté szimbélumok magyarazata

Figyelem! Tlizveszély. Gytlékony anyagok.

m



Csak az Egyestilt Allamokban/Kanadaban. Figyelem! Tazveszély. Gydlékony anyagok.

Figyelem! Nedvesség okozta karosodas vagy meghibasodas veszélye.
Tartsa tavol es6tol.

6 A csomag tartalma

B K. abra, 2. oldal

7 Rendeltetésszerii hasznalat

A hltékészilék élelmiszerek hiitésére alkalmas. A h(it6készulék jarmUvekben térténd lzemeltetésre
is alkalmas.

A hiitékészulék jarmivek fedélzeti egyendramu tapelldtas aljzatardl vagy hazi egyendramu
akkumulatorrol, vagy véltakozd dramu tépelldtasrol is izemeltethetd.

A hiitékészulék jarmivek fedélzeti egyenaramu tapellatds aljzatardl vagy hazi egyendramu
akkumulatorrél tzemeltethetd.

A hltékészulék alkalmas kempingezési céli hasznalatra.

Ez a hlitékészllék haztartasi és hasonlé kornyezetekben, példaul:

lzletek, irodak és egyéb munkahelyek személyzeti konyhaiban

vidéki vendéghazakban

hotelekben, motelekben és mdés lakéépllet tipusu kornyezetekben
vendégfogado létesitményekben

catering és hasonlé nem kiskereskedelmi felhasznalasi tertleteken alkalmazhaté

A h(itékészulék nem alkalmas élelmiszerek tartés mélyh(itésére.

Ez a hiitélada mobil hasznélatra alkalmas és nem alkalmas beépitett készulékként torténd
haszndlatra.

A hltékészilék nem alkalmas a kévetkezdkre:

+ Korroziv, maré hatdsu vagy olddszert tartalmazé anyagok taroldsa
Ez a termék az itt leirt utasitdsoknak megfelel® rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informéacidkat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy
lizemeltetéséhez sziikségesek. A hibds telepités és/vagy a szakszer(tlen Uizemeltetés vagy
karbantartds elégtelen teljesitményhez és potencidlisan meghibdsodashoz vezethet.

A gyarté nem vallal felelésséget a termék olyan kdrosodasaért, vagy sérulésekért, amelyek a
kovetkezbkre vezethetdk vissza:

+ Hibas beszerelés, 6sszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tulfesziltséget is
+ Helytelen karbantartds, vagy a gyart6 altal szallitott eredeti tartalék alkatrésztél eltér tartalék
alkatrészek hasznélata
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+ Atermek kifejezett gyartéi engedély nélkuli médositasa
+ Az itmutatéban lefrt céloktdl eltérd felhasznalas
Az Igloo fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak médositasara vonatkozé jogat.

8 Uzemeltetés

8.1 Elelmiszer-pazarlas elkeriilése

Az élelmiszer-pazarlas elkertlése érdekében vegye figyelembe a kdvetkezOket:

+ Tartsa a lehet¢ legalacsonyabb szinten a hémérséklet ingadozasat.

- Ugy rendezze el az élelmiszert, hogy a levegé jél tudjon dramolni.

+ Adott esetben a hémérsékletet az élelmiszer mennyiségéhez és tipusahoz allitsa be.

+ Ha a hiitékészulék tobb rekesszel rendelkezik, a killénbozé élelmiszereket abban a rekeszben
tarolja, amelynek a hdmérséklete a célra megfelel®.

+ Az élelmiszerek kénnyen felvesznek vagy kibocsatanak szagokat vagy izeket. Az élelmiszereket
mindig lefedve vagy zart edényekben/palackokban tarolja.

8.2 Energiatakarékossag

> Olyan jol szell6z6 helyet valasszon ki, amely védve van a kozvetlen napsugarzastol.

> Hagyja leh(Ini a meleg ételeket, miel6tt azokat h(ités céljdra a h(itékészulékbe helyezné.

> Ne nyissa ki a szukségesnél gyakrabban a hiitékészuléket.

> Ne hagyja nyitva a szlikségesnél hosszabb ideig a h(itékészuléket.

> Ha a hltékészulék kosarral rendelkezik, az optimdlis energiafogyasztas érdekében helyezze el a
kosarat a szallitasi helyzetének megfeleléen.

> Rendszeresen ellenérizze, hogy a fedél tomitése megfeleléen illeszkedik-e.

> Kerilje a szlikségesnél alacsonyabb hémérséklet bedllitasat.

8.3  Ahiitokészilék hasznalata
> Csatlakoztassa a hiit6készuléket egyendramu tdpellatashoz.

MEGJEGYZES A hit6késziiléket kizdrélag a MOBICOOL altal mellékelt egyenaramd
kabellel csatlakoztassa az egyendramu tapegységhez.

B HA. abra, 3. oldal
> Csatlakoztassa a h(itékészuléket valtakozé dramu tapellatashoz az IPS90 segitségével.
B HE. abra, 4. oldal
> A hiitékészulék bekapcsolasa.
B . abra, 4. oldal
> A h(tokészulék kikapcsoldsa és tizemen kivul helyezése.
* MCF218
B H. abra, 5. oldal
* MCF2 40, MCF2 60
B A. abra, 6. oldal
> A kivant hdmérséklet bedllitasa.

B . abra, 6. oldal
> A kivant hémérséklet-mértékegység bedllitasa.

B H. abra, 7. oldal
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> Az akkumulatorfigyel bedllitasa.
@ MEGJEGYZES Az akkumulatorfigyel6 csak egyendrami bemenettel mikadik.

B HE. abra, 8. oldal

> A hiitékészulék kijelz6je fényerejének bedllitasa.
BM. abra, 9. oldal

> Hasznalja az USB Type-C-portot.

B abra, 9. oldal

9 Garancia

A termékre a torvény szerinti garancia-idészak érvényes. Amennyiben a termék meghibdsodott,
Iépjen kapcsolatba a gyartd helyi képviseletével (Iasd: igloocoolers.de/pages/warranty) vagy a
kereskeddvel.

Ajavitashoz, illetve a garancia-adminisztraciéhoz a kovetkezé dokumentumokat kell mellékelnie a
termék bekdldésekor:

+ Aszédmla vasarlasi datummal rendelkez6 masolatat

+ Areklamdci¢ okat vagy a hibat tartalmazo leirast

Vegye figyelembe, hogy az 6nkez{ javitds vagy a nem szakszerd( javitds biztonsagi
kovetkezményekkel jarhat, és érvénytelenitheti a garanciat.

10 Artalmatlanitas

Q‘ Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa: A csomagoléanyagot lehet6ség szerint a
‘. megfeleld szelektiv hulladékgyijté tartalyokba kell helyezni. Ez a szétvalogatas
azért szlkséges, mert a csomagoldanyag értékes eréforras, és a nem megfeleld

artalmatlanitds negativ hatassal lehet az emberi egészségre és a kérnyezetre.

berendezés, és a megfeleld kezelés, visszanyerés és UJrahasznoswtas érdekében
kulén keII gy(ijteni. A fogyaszté a térvény értelmét azaltala haztartasi

E Az dthuzott kerekes szeméttdrol6 azt jelzi, hogy a termék elektromos vagy elektronikus

£olals kAl 2 ctval 4 PR

6l kilén, a eljaras ar
elektromos vagy elektronikus berendezést!

Az ilyen jellegl hulladékok kulén torténd kezelésére azért van szikség, mert az elektromos
berendezések értékes eréforrasoknak mindsulnek, tovabba az emberi egészségre és a kdrnyezetre
artalmas anyagokat tartalmazhatnak.

A termék végleges tzemen kivil helyezése esetén tdjékozddjon a legkozelebbi tjrahasznositd
kozpontban vagy szakkeresked&jénél a vonatkozé artalmatlanitasi eléirasokrol.

Atermék ingyenesen artalmatlanithato.
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1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku
osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati

ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama,
smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u skladu sa svim vazeéim zakonima i propisima. Ako ne
procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do oste¢enja
proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljuéujuci i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju
moze biti podlozan promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Povezan dokument

E. - E Potpune upute za rukovanje mozete pronaci na internetu na adresi gr.dometic.com/bgrtDq.
'

MOBICOOL
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3 Objasnjenje simbola

Signalna rije¢ opisuje poruke o sigurnosti i ostecenju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne
opasnosti.

OPASNOST!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teSkim ozljedama.

UPOZORENJE!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim
ozljedama.

OPREZ!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim
ozljedama.

15


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgrtDq

POZOR!
> Naznacuije situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati materijalnom stetom.

4 Sigurnosne upute

OPASNOST! Opasnost od strujnog udara

> Golim rukama ne dodirujte izloZzene kabele. To posebno vrijedi ako se napajanje uredaja odvija
preko elektri¢ne mreze izmjenicne struje.

> Prije ukljucenja uredaja osigurajte da su kabel napajanja i uti¢nica suhi.

UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije
> U hladnjak nemojte odlagati eksplozivne tvari kao $to su sprejevi u limenci sa zapaljivim
propelantom.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara

Nemojte koristiti hladnjak ako na njemu ima vidljivih ostecenja.

Ako je strujni kabel rashladnog uredaja ostecen, mora ga se zamijeniti odgovarajucim strujnim
kabelom ili sklopom dostupnim kod proizvodaca ili ovlastenog servisera da bi se sprijecilo
ugrozavanje sigurnosti.

Ovaj hladnjak smije popravljati samo kvalificirano osoblje. Nepropisno izvedeni popravci mogu
znacajno povecati opasnosti.

Utikacem spojite uredaj u uti¢nice koje osiguravaju pravilan priklju¢ak posebice ako uredaj treba
biti uzemljen.

UPOZORENJE! Opasnost od pozara
> Kada postavljate rashladni uredaj, pazite da kabel za napajanje nije uklijesten ni ostecen.
Ne postavljajte visestruke uticnice ili prijenosna napajanja na straznjoj strani uredaja.

U slucaju bilo kakva ostecenja kruga rashladnog sredstva:

« Otvoreni plamen i moguce izvore zapaljenja drzite dalje od rashladnog uredaja.

¢ Dobro prozracite prostoriju.

* Iskljucite rashladni uredaj.

Ako je rije¢ o rashladnim uredajima sa zapaljivim rashladnim sredstvom: Rashladni krug sadrzi
malu kolic¢inu zapaljivog rashladnog sredstva. Rashladno sredstvo ne ostecuje ozonski sloj i ne
povecava efekt staklenika. Svako rashladno sredstvo, koje curi, moze se zapaliti.

Pazite da ventilacijski otvori na kucistu uredaja ili u ugradbenim konstrukcijama nisu pokriveni.
Ne koristite mehanicke predmete ili druga sredstva kako biste ubrzali postupak odledivanja,
jedino ako tako nije preporucio proizvodac.

Nemojte otvarati ili ostetiti kruzni tok rashladnog sredstva.

Ne upotrebljavajte elektri¢ne uredaje unutar rashladnog uredaja, osim ako ih proizvoda¢
preporucuje u tu svrhu.

v

BB b

v

v

v

v v

v v v

v v

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje

> Za Europsku uniju, Ujedinjenu Kraljevinu i Tursku: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od
8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su dobili upute o sigurnoj
uporabi uredaja te ako razumiju opasnosti koje se pri tome javljaju. Za sve ostale regije: Ovaj
uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljuc¢uju¢i djecu) smanjenih tjelesnih,
senzorickih ili umnih sposobnosti ili s nedostatkom iskustva i znanja osim ako nisu pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako su od te osobe primile upute u vezi s uporabom
uredaja.
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> Djeci od 3 do 8 godina dopusteno je puniti i prazniti rashladne uredaje.
> Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se nece igrati s uredajem.
> Ciéc’enjei korisni¢ko odrzavanje ne smiju provoditi djeca bez nadzora.

UPOZOREN]JE! Opasnost od ukljestenja
Pokl se moze zatvori

> Drzite prste dalje od Sarke poklopca i podrudja zatvaranja.

OPREZ! Opasnost od strujnog udara
> Prije uklju¢enja rashladnog uredaja osigurajte da su kabel napajanja i utikac suhi.
> Odvojite hladnjak od napajanja

« Prije svakog ¢is¢enja i odrzavanja

* Nakon svake uporabe

OPREZ! Opasnost za zdravlje
> Da biste izbjegli kontaminaciju hrane, pratite sliedece upute:
Provjerite je li kapacitet hladenja rashladnog uredaja prikladan za skladistenje hrane koju zelite
hladiti.
Hrana se smije ¢uvati samo u izvornom pakiranju ili u prikladnim posudama.
Otvaranje vrata hladnjaka duze vrijeme moze uzrokovati znatno povecanje temperature u
odjeljcima uredaja.
Redovito Cistite povrsine koje dolaze u dodir s hranom i sustavima odvodnje kojima se moze
pristupiti.
> Ako rashladni uredaj dugo ostavljate prazan:
¢ Iskljucite rashladni uredaj.
¢ Odledite rashladni uredaj.
* Odistite i osusite rashladni uredaj.
* Ostavite poklopac otvoren kako biste sprijecili nastanak plijesni unutar rashladnog uredaja.

POZOR! Opasnost od ostecenja

Provjerite odgovara li specifikacija napona na tipskoj plocici specifikaciji izvora elektricne
energije.

Hladnjak prikljucite istosmjernim kabelom samo na istosmjerni izvor napajanja u vozilu.

Rashladni uredaj prikljucite samo na sljedec¢i nacin:

 Sistosmjernim kabelom za napajanje istosmjernom strujom u vozilu

S kabelom za izmjeni¢no napajanje u izvor izmjenicne struje

Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice povla¢enjem kabela.

Odspojite rashladni uredaj i ostale uredaje koji trose energiju s akumulatora prije spajanja uredaja
za brzo punjenje.

Ako je rashladni uredaj spojen na uti¢nicu istosmjerne struje, odspojite rashladni uredaj i ostala
trosila od akumulatora prije prikljuc¢ivanja brzog punjaca.

Ako je rashladni uredaj spojen na uti¢nicu istosmjerne struje, odspojite rashladni uredaj ili ga
iskljucite prilikom isklju¢ivanja motora. U suprotnom moze doci do praznjenja akumulatora.
Rashladni uredaj nije prikladan za transport luznatih materijala ili materijala koji sadrze otapala.
Izolacija rashladnog uredaja sadrzi zapaljivi ciklopentan i zahtijeva posebne postupke
zbrinjavanja. Na kraju njegovog zivotnog ciklusa dostavite rashladni uredaj u odgovarajuci centar
za recikliranje.

Rashladni uredaj nemojte postavljati u blizinu otvorenog plamena ili drugih izvora topline, kao $to
su grijalice, izravna Sunceva svjetlost, plinske pecnice itd.

Opasnost od pregrijavanja! U svakom trenutku rashladni uredaj sa svih strana mora imati
najmanje 50 mm prostora za prozracivanje. Uklonite sve predmete iz ventilacijskog podrucja koji

v
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v

v

v

v

v
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bi mogli ometati protok zraka do rashladnih komponenti. Nemojte upotrebljavati rashladni uredaj
u zatvorenim pretincima ili podrucjima gdje protok zraka ne postoji ili je minimalan niti ga u njih
stavljati.

Ne punite unutarnju posudu ledom ili teku¢inom.

Nikada ne uranjajte rashladni uredaj u vodu.

Zastitite rashladni uredaj i kabele od vrucine i viage.

Rashladni uredaj ne smije biti izlozen kisi.

vV vV VvV Vv

POZOR! O od ostecenja zbog nedovoljnog pod ivanja kompresora
Ako tijekom kontinuirane uporabe proizvod prijede kut nagiba od 30 °, zbog nedovoljnog
podmazivanja moze dodi do ostec¢enja kompresora.

> Pazite da nagib proizvoda ne prelazi 30 ° tijekom kontinuiranog rada.

UPUTA O od praznj

Rashladni uredaj ima znacajku za zastitu akumulatora koja moze smanjiti rizik od praznjenja

pokretackog akumulatora vozila. Opasnost od praznjenja akumulatora ovisi o stanju akumulatora

vozila, montazi i koristenju.

> Ako ¢e motor vozila ostati iskljucen dulje vrijeme, iskljucite rashladni uredaj ili ga iskljucite iz
odgovarajuceg sustava servisnog akumulatora.

asnjenje simbola na uredaju

Paznjal Opasnost od pozara. Zapaljivi materijali.

Samo SAD/Kanada. Paznja! Opasnost od pozara. Zapaljivi materijali.

Paznjal Opasnost od ostecenja ili kvara uzrokovanog vlagom.
Drzite podalje od kise.

6 Opseg isporuke

[ si. [l na stranici 2

7 Namjena

Ovaj rashladni uredaj prikladan je za hladenje hrane. Rashladni uredaj prikladan je i za upotrebu u vozilima.

Ovaj rashladni uredaj konstruiran je za napajanje iz ugradene mreze istosmjerne struje vozila, za napajanje putem
servisnog akumulatora istosmjerne struje ili za napajanje iz mreze izmjenicne struje.

Ovaj rashladni uredaj konstruiran je za napajanje iz ugradene mreze istosmjerne struje vozila ili za napajanje
putem servisnog akumulatora istosmjerne struje.

Rashladni uredaj prikladan je za kampiranje.
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Namijenjen je upotrebi u ku¢anstvu te za sli¢ne primjene kao $to su:

* cajne kuhinje za osoblje u prodavaonicama, uredima i na drugim radnim mjestima
* Poljoprivredna gospodarstva

* za goste u hotelima, motelima i drugim tipovima smjestajnih objekata

 objekti koji nude noc¢enje s doruckom

¢ priprema i dostava hrane te sli¢cne nemaloprodajne primjene

Rashladni uredaj nije predviden za dugotrajno duboko zamrzavanje hrane.

Rashladni uredaj prikladan je za prijenosnu upotrebu i nije predviden za upotrebu kao ugradbeni uredaj.
Rashladni uredaj nije prikladan za:

« Cuvanje korozivnih, nagrizajuéih tvari ili tvari koje sadrzavaju otapala

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Losa instalacija i/ili
nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoscu i moguéim kvarom.

Proizvodac¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili oste¢enja proizvoda koje nastanu kao
rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

¢ izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

¢ uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Igloo zadrzava pravo na promjenu izgleda i specifikacija proizvoda.

8 Rad

8.1 Izbjegavanje bacanja hrane

Radi izbjegavanja bacanja hrane zapamtite sljedece:

* Drzite fluktuacije temperature na najmanjoj mogucoj mjeri.

* Namirnice spremajte na takav nacin da zrak jo$ uvijek moze dobro cirkulirati.

¢ Po potrebi prilagodite temperaturu koli¢ini i vrsti namirnica.

* Ako rashladni uredaj ima veci broj odjeljaka, razlicite namirnice spremite u odjeljak s odgovaraju¢com
temperaturom.

* Namirnice mogu lako apsorbirati ili ispustati miris i okus. Uvijek spremaijte namirnice poklopljeneili u
zatvorenim posudama / bocama.

8.2 Usteda energije

> Odaberite lokaciju s dobrom ventilacijom koja je zasticena od izravne sunceve svjetlosti.

> Pustite da se topla hrana najprije ohladi prije nego $to je stavite u rashladni uredaj na hladenje.

> Ne otvarajte rashladni uredaj ¢esc¢e nego $to je to neophodno.

> Ne ostavljajte rashladni uredaj otvorenim dulje nego sto je to neophodno.

> Ako rashladni uredaj ima kosaru, postavite kosaru u skladu s njezinim polozajem prilikom isporuke kako bi se
postigla optimalna potrosnja energije.

> Redovito provjeravajte prianja li jos$ uvijek dobro brtva poklopca.

> |zbjegavajte postavljanje temperature na vrijednost nizu nego $to je potrebna.
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8.3 Uporaba rashladnog uredaja

> Prikljucite rashladni uredaj na izvor istosmjernog napajanja.

UPUTA Rashladni uredaj prikljucite na napajanje istosmjernom strujom s pomocu kabela za
istosmjernu struju koji isporu¢uje MOBICOOL.

B3 si. A na stranici 3
Prikljucite rashladni uredaj na izvor izmjeni¢nog napajanja uz IPS90.

B si. F nastranici 4
Ukljucite rashladni uredaj.

@ sl. B na stranici 4
Iskljucite i skladistite rashladni uredaj.

* MCF218
@ si. A na stranici 5
* MCF2 40, MCF2 60
@ si. @ na stranici 6
Postavljanje zeljene temperature.
B si. |l na stranici 6
Postavite zeljene jedinice za temperaturu.
B3 sl. | na stranici 7
Postavite kontrolni uredaj za akumulator.

v

v

v

v

v

v

@ UPUTA Kontrolni uredaj za akumulator radi samo s DC ulazom.

@ si. B na stranici 8
Postavite svjetlinu zaslona rashladnog uredaja.

@ sli. @l na stranici 9
Upotrijebite USB Type-C prikljucak.
B sl. [ na stranici 9

v

v

9 Komercijalno jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite se podruznici
proizvodaca u svojoj drzavi (pogledajte igloocoolers.de/pages/warranty) ili svojem trgoveu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade komercijalnog jamstva pri slanju uredaja prilozite sliede¢e dokumente:

 presliku racuna s datumom kupnje

* razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati
gubitak komercijalnog jamstva.
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10 Odlaganje u otpad

99 Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je
to moguce. Ovo odvajanje je nuzno jer je pakiranje vrijedan resurs i nepravilno odlaganje moze
utjecati na zdravlje ljudi i okolis.

sakupljati odvojeno radi pravilne obrade, pravilnog prikupljanja i recikliranja. Potrosa¢ je zakonski
obvezan propisno zbrinuti svu elektriénu ili elektroni¢ku opremu odvojeno od opéeg
otpada iz ku¢anstva!

Ef Prekrizena kanta za smece oznacava da je proizvod elektri¢na ili elektronic¢ka oprema i da se mora

To je odvajanje nuzno jer su elektricni uredaji vrijedni resursi i mogu sadrzavati tvari koje su Stetne za ljude i
okolis.

Da biste proizvod konaéno odlozili u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra ili specijaliziranog
trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada.

Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.
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1 Onemlinotlar

Bu Uriint dogru monte ettiginizden ve Griinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin litfen tim talimatlari ve bu Grin
kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu driin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu GrtinG kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlari ve uyarilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hiikimlere ve kosullara bu
sdzlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu driinii sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve
uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve
uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Griininiiz veya
yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu triin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda
degisiklikler ve glincellemeler yapilabilir. Giincel triin bilgileri icin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 ilgilibelge

Eksiksiz kullanma kilavuzunu ¢evrimici olarak gr.dometic.com/bgrtDg adresinde

m bulabilirsiniz.

MOBICOOL
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3 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal s6zcigi, guvenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya
seviyesini gosterir.

TEHLIKE!
> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olan tehlikeli bir durumu gésterir.

UYARI!
> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.

DIKKAT!
> Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.
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iKAZ!
> Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.
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TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi

> Aciktaki kablolara ciplak elle dokunmayin. Bu durum ozellikle cihazin alternatif akim sebekesinde
calistinimasi halinde gegerlidir.

> Cihazi calistirmadan 6nce gii¢ kablosunun ve fisinin kuru oldugundan emin olun.

UYARI! Patlama tehlikesi
> Sogutma cihazinda icinde tutusabilen itici gaz sprey kutular gibi patlayict maddeler birakmayin.

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi

> Sogutma cihazinda gozle gorinebilir hasarlar varsa, cihaz calistinlmamalidir.

> Sogutma cihazinin glic kablosu hasar gérmusse, glvenlik tehlikesini nlemek icin Greticiden veya
servis personelinden temin edilebilecek uygun bir glic kablosu veya diizenegi ile degistiriimesi
gerekir.

Sogutma cihazi sadece nitelikli personel tarafindan onarilmalidir. Dogru yapilmayan onarimlar
muhim tehlikelere sebep olabilir.

Cihazi, 6zellikle cihazin topraklanmasi gerektiginde dizgin baglanti saglayan prizlere takin.

v
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UYARI! Yangin tehlikesi

> Sogutma cihazini yerlestirirken, besleme kablosunun sikismadigindan veya hasar gérmediginden
eminolun.

Coklu tasinabilen soket cikislari veya tasinabilen giic kaynaklarini cihazin arkasina takmayin.
Sogutucu akiskan devresinde bir hasar olmasi durumunda:

* Acik atesleri ve potansiyel atesleme kaynaklarini sogutma cihazindan uzak tutun.

* Odayi iyi havalandirin.

¢ Sogutma cihazini kapatin.

Yanici sogutucu akiskanli sogutma cihazlari icin: Sogutucu akiskan devresi az miktarda, yanici bir
sogutucu akiskan icerir. Sogutucu akiskan ozon tabakasina zarar vermez ve sera etkisini artirmaz.
Herhangi bir sogutucu akiskan sizintisi tutusabilir.

Cihaz gbvdesi veya montaj yapilarindaki havalandirma deliklerinin énlerinde engel
bulunmamalidir.

Uretici tarafindan dnerilmedikce, buz cozdiirme stirecini hizlandirmak igin herhangi bir mekanik
nesne veya baska araclar kullanmayin.

> Sogutucu devresini agmayin veya zarar vermeyin.

> Uretici tarafindan énerilmedikee buzdolabinin icinde bu amag icin elektrikli cihazlar kullanmayin.
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Avrupa Birligi, Birlesik Krallik ve Tiirkiye icin: Bu cihaz, gézetim altinda olmalari veya
cihazin glivenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi ve tehlikeleri anlamalari halinde,
8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitl veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Diger tiim bélgeler icin: Bu cihaz fiziksel, duyusal
veya ruhsal yetenekleri yeterli olmayan, deneyimleri ve bilgileri eksik olan kisilerin (cocuklar da
dahil) kullanmalar i¢in tasarlanmamustir. Bu kisiler bu cihazi glivenlikleri icin sorumlu bir kisinin
denetimi altinda kullanabilirler.

3 ile 8 yaslari arasindaki cocuklarin sogutma cihazlarini doldurmalarina ve bosaltmalarina izin
verilir.

v
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> Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin cocuklar daima gézetlenmelidir.
> Temizligi ve kullanici bakimi gézetimsiz olarak cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

UYARI! Sikisma tehlikesi
Kapak bekl dik bir sekilde k bilir ve yaral neden olabilir.
> Parmaklarinizi kapak menteselerinden ve kapanma alanlarindan uzak tutun.

DIKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Sogutma cihazini calistirmadan énce gi¢ kablosunun ve fisinin kuru oldugundan emin olun.
> Her temizlik ve bakim sonrasi sogutma cihazini

* Her temizlik ve bakimdan énce

* Her kullanimdan sonra

DIKKAT! Saglik igin tehlike

Yiyeceklerin kirlenmesini &nlemek icin asagidaki talimatlara uyun:

* Sogutma cihazinin sogutma kapasitesinin, sogutmak istediginiz yiyecegi saklamaya uygun olup
olmadigini kontrol edin.

 Yiyecekler sadece orijinal ambalajlari veya uygun kaplar icinde saklanmalidir.

* Sogutma cihazinin kapaginin uzun bir stire acik kalmasi cihazin boltimlerindeki sicakligin
onemli dlctde yikselmesine neden olabilir.

* Yiyecek maddeleri ve erisilebilen drenaj sistemlerine temas edebilecek ylizeyleri diizenli olarak
temizleyin.

Sogutma cihazi uzun bir stire bos kalacaksa:

¢ Sogutma cihazini kapatin.

* Sogutma cihazinin buzlarini ¢ozin.

* Sogutma cihazini temizleyin ve kurutun.

¢ Sogutma cihazinin icinde kif olusmamasi icin kapagi agik birakin.

v
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iKAZ! Hasar tehlikesi

Derecelendirme etiketi tzerinde verilen gerilim degerinin enerji kaynaginin degeri ile ayni
olmasina dikkat edin.

Sogutma cihazini sadece DC baglanti kablosu ile aractaki DC glic kaynagina baglayin.
Sogutma cihazini sadece asagida belirtildigi gibi baglayin:

* DC baglanti kablosu ile aractaki bir DC gti¢ kaynagina

¢ AC baglanti kablosu ile AC gli¢ kaynagina

Fisi prizden ¢ikartmak icin asla kabloyu kullanmayin.

Bir hizli sarj cihazi baglamadan dnce, sogutma cihazini ve diger gl tiiketen cihazlari akiiden
ayirin.

Sogutma cihazi bir DC prize bagliysa, hizli sarj cihazini baglamadan énce sogutma cihazinin ve
diger glc tiketen cihazlarin aki baglantisini kesin.

Sogutma cihazi bir DC prize bagliysa, motoru kapattiginizda, sogutma cihazinin baglantisini ayirin
veya kapatin. Aksi halde akii bosalabilir.

Sogutma cihazi yakici veya solvent iceren maddeleri tasimak icin uygun degildir.

Sogutma cihazinin yalitimi tutusabilen siklopentan icerir ve 6zel atik bertaraf prosedurleri
gerektirir. Kullanim 6mriini tamamlayan sogutma cihazi uygun bir geri dontstim merkezine
verilmelidir.

Sogutma cihazini agik alevlerin veya isiticilar, dogrudan giines isig1, gazli fininlar ve benzer 6geler
gibi diger isi kaynaklarinin yakinina yerlestirmeyin.

Asiriisinma tehlikesi! Sogutma cihazinin her tarafinda her zaman icin en az 50 mm
havalandirma boslugu oldugundan emin olun. Havalandirma alaninda sogutma bilesenlerine
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hava akisini engelleyebilecek nesneler bulunmadigindan emin olun. Sogutma cihazini kapali
bélmelerde, hava akisinin olmadigi veya cok az oldugu alanlarda kullanmayin veya saklamayin.
> ¢ kaba buz veya sivi doldurmayin.
> Sogutma cihazini asla suya batirmayin.
> Sogutma cihazi ile kablolari istya ve neme karsi koruyunuz.
> Sogutma cihazi yagmur altinda birakilmamalidir.

iKAZ! Yetersiz kompresor yaglamasi nedeniyle hasar tehlikesi

Uriin stirekli kullanim sirasinda 30 © egim agisini asarsa yetersiz yaglama nedeniyle kompresorde
hasar olusabilir.

> Strekli calisma sirasinda Uriin egiminin 30 ° degerini asmadigindan emin olun.

NOT Akii bosalma riski

Sogutma cihazi, aracin mars akUstnin bosalma riskini azaltmaya yardimei olan bir aki koruma

ozelligine sahiptir. Akii bosalma riski; arag akiisintin durumuna, montajina ve kullanimina bagl

olarak degisir.

> Arag motoru uzun sire kapali kalacaksa sogutma cihazini kapatin veya sogutma cihazina uygun
bir arag ici aki sisteminden giic verin.

@

5 Cihaz uizerindeki sembollerin agiklamalari

Dikkat! Yangin riski. Yanict maddeler.

: Yalnizca ABD/Kanada. Dikkat! Yangin riski. Yanici maddeler.
‘ ’.

Dikkat! Nem nedeniyle hasar veya ariza riski.
Yagmurdan uzak tutun.

6 Teslimat kapsami

[ sekil [l sayfa 2

7 Amacina Uygun Kullanim

Sogutma cihazi, yiyecekleri sogutmak icin uygundur. Sogutma cihazi araglarda da kullanima uygundur.

Sogutma cihazi, bir aracin yerlesik DC gii¢ kaynagindan, DC arag ici akiiden veya AC gu¢ kaynagindan
calistinlmak Gzere tasarlanmistir.

Sogutma cihazi, bir aracin yerlesik DC gli¢ kaynagindan veya DC arag i¢i akiiden ¢alistiriimak Gzere tasarlanmistir.
Sogutma cihazi kamp kullanimina uygundur.

Sogutma cihazi evde ve asagidaki benzer uygulamalarda kullanilmak tzere tasarlanmistir:
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* Magaza, ofis ve diger calisma ortamlarindaki personel mutfak alanlari
* Ciftlik evleri

* Oteller, moteller ve diger konut tipi ortamlarda

¢ Oda kahvalti tipi konaklama birimleri

* Catering ve benzeri perakende disi uygulamalar

Sogutma cihazi, gida maddelerinin uzun vadeli derin dondurulmast icin uygun degildir.
Bu sogutma cihazi mobil kullanima uygundur ve ankastre cihaz olarak kullaniimak Gizere tasarlanmamistir.
Sogutma cihazi asagidakiler icin uygun degildir:

¢ Asindirici, kostik veya solvent iceren maddelerin saklanmasi
Bu Urlin sadece amacina ve uygulamaya ve bu talimatlara uygun olarak kullanilmalidir.

Bu kilavuzda triiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullanilmasi icin gerekli bilgiler verimektedir. Dogru
yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya triin hasarlarindan sorumlu degildir:

¢ Asiri voltaj da dahil olmak tzere hatali kurulum, montaj veya baglanti

¢ Yanlis bakim veya uretici tarafindan saglanan orijinal yedek parcalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
« Ureticisinden acikga izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

* Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaglar icin kullanildiginda

Igloo, Grtntin gériiniminde ve trin ézelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

8 Kullanim

8.1 Gida israfinin 6nlenmesi

Yiyecek atigi olusmamast icin dikkat edilmesi gerekenler:

* Sicaklik dalgalanmasini miimkiin oldugu kadar diistk tutun.

* Yiyecekleri havanin halen iyi dolasabilecegi bir sekilde depolayin.

¢ Mimkinse sicakligi gida maddesinin miktarina ve tiriine gore ayarlayin.

* Sogutma cihazinda birden fazla sogutma bélmesi varsa, farkli gida maddelerini uygun sicakliktaki sogutma
bolmelerinde saklayin.

* Gida maddeleri, koku ve tadi kolayca emebilir ve salabilir. Gida maddelerini her zaman Usti kapali veya kapali
kaplarda/siselerde saklayin.

8.2  Enerji tasarrufu

> Dogrudan gunes 1sigina maruz kalmayacagd, iyi havalandirilan bir yer secin.

> Sicak yiyecekleri sogutmak icin cihaza koymadan énce sogumalarini bekleyin.

> Sogutma cihazini gereginden fazla agmayin.

> Sogutma cihazinin kapagini gerekenden daha uzun sure agik birakmayin.

> Sogutma cihazinin bir sepeti varsa optimum enerji tiiketimi icin sepeti teslimat anindaki konumuna gére
yerlestirin.

> Kapak contasinin yerine tam olarak oturdugunu diizenli olarak kontrol edin.

> Gerekenden disuk sicaklik ayarlarindan kaginin.
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8.3 Sogutma cihazinin kullaniimasi
> Sogutma cihazini DC glic kaynagina baglayin.

NOT Sogutma cihazint MOBICOOL tarafindan saglanan DC baglanti kablosuyla DC gii¢
kaynagina baglayin.

[ sekil A sayfa 3
> Sogutma cihazini IPS90 kullanarak AC glic kaynagina baglayin.

B sekil Y sayfa 4
> Sogutma cihazinin agiimasi.

@ sekil B sayfa 4
> Sogutma cihazinin kapatiimasi ve saklanmasi.
* MCF218
@ sekil A sayfa 5
* MCF2 40, MCF2 60
[ sekil @ sayfa 6
> Istenen sicakligin ayarlanmasi.

B sekil |l sayfa 6
> Istenen sicaklik birimlerinin secilmesi.

[ sekil | sayfa 7
> Akl denetleyicinin ayarlanmasi.

@ NOT Aku denetleyici yalnizca DC girisi ile ¢alisir.

@ sekil B sayfa 8
> Sogutma cihazinin ekran parlakliginin ayarlanmasi.

@ sekil @Y sayfa 9
> USB C Tipi baglanti noktasi kullanin.

[ sekil [] sayfa 9

9 Garanti

Yasal garanti stresi gecerlidir. Urtinde hasar varsa tireticinin tlkenizdeki subesi (bkz. igloocoolers.de/pages/

warranty) veya saticinizla iletisime gegin.
Onarim ve garanti islemleri icin cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

 Satin alma tarihini iceren faturanin bir kopyasi
* Talebinizin nedeni veya hatanin aciklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin giivenlikle ilgili sonuclari olabilecegini ve garantiyi

gecersiz kilabilecegini unutmayin.
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10 Atikimhasi

Ambalaj malzemesi geri donlstimi: Ambalaj malzemesini mimkinse ilgili geri donistm atik
sistemine kazandirin. Ambalajin degerli bir kaynak olmasi ve uygun olmayan sekilde bertaraf
edilmesinin insan sagligini ve cevreyi etkileyebilecek olmasi nedeniyle bu ayirma gereklidir.

[ A
[ MK )
-
Carprisaretli tekerlekli ¢op kutusu simgesi, triintin elektrikli veya elektronik bir ekipman oldugunu
Ef ve uygun sekilde islenmesi, geri kazanilmasi ve geri donUstiirtimesi icin ayri olarak toplanmasi
gerektigini belirtir. Tliketici yasal olarak tum elektrikli veya elektronik cihazlan genel ev
atiklarindan ayn olarak uygun sekilde bertaraf etmekle yukiumliidiir!

Elektrikli cihazlar degerli kaynaklar oldugundan ve insanlara ve cevreye zararli maddeler icerebileceginden bu
ayirma gereklidir.

Urtinti nihai olarak imha etmek icin bu islemin gecerli imha yénetmeliklerine gére nasil yapilacagi hakkinda
ayrintili bilgi icin yerel geri déniisiim merkezine veya uzman saticiniza danisin.

Uriin tcretsiz olarak imha edilebilir.
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1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in
vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa doloéila
ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili,
smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju

ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzroéili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo si pravico

do sprememb in posodobitev navodila, vklju¢no z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse

informacije o izdelku obis¢ite documents.dometic.com.

2 Povezana dokumentacija
EI . E Celotno navodilo za uporabo je na spletu na voljo na naslovu gr.dometic.com/bgrtDg.
MOBICOOL

210

3 Razlagasimbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporodila in sporocila o materialni $kodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

NEVARNOST!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki povzro¢i smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

OPOZORILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.
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OBVESTILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroc¢i materialno skodo, ¢e je ne preprecite.

4 Varnostni napotki

130

NEVARNOST! Nevarnost elektri¢nega udara

> Nezascitenih elektri¢nih vodnikov se ne dotikajte z golimi rokami. Predvsem pri delovanju v
elektricnem omrezju na izmenicni tok.

> Pred vklopom naprave se prepricajte, da sta napajalni kabel in vtic¢ suha.

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije
> V hladilni napravi ne hranite eksplozivnih snovi, kot so razprsilniki z vnetljivim potisnim plinom.

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara

> Ce na hladilni napravi opazite vidne znake poskodb, je ne uporabljajte.

Ce je napajalni kabel hladilne naprave poskodovan, ga je treba zamenjati s primernim napajalnim
kablom ali sestavom, ki je na voljo pri proizvajalcu ali serviserju, saj je le tako mogoce prepreciti
nevarnosti.

Hladilno napravo sme popravljati samo usposobljeno osebje. Nepravilna popravila lahko
povzrodijo velika tveganja.

Napravo prikljucite v vticnice, ki zagotavljajo ustrezno zas¢ito, predvsem ko mora biti naprava
ozemljena.

v

v
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OPOZORILO! Nevarnost pozara

> Prinamescanju hladilne naprave bodite previdni, da ne se napajalni kabel ne zagozdi ali

poskoduje.

Za napravo ne sme biti ve¢ prenosnih vticnic ali prenosnih virov napajanja.

Ce se hladilni krogotok poskoduje:

* Hladilne naprave ne priblizujte odprtim plamenom ali drugim potencialnim virom vziga.

* Prostor dobro prezracite.

¢ Izklopite hladilno napravo.

Za hladilne naprave z vnetljivim hladilnim sredstvom: Hladilni krogotok vsebuje majhno koli¢ino

vnetljivega hladilnega sredstva. Hladilno sredstvo ne skodi ozonski plasti in ne povecéuje

toplogrednega ucinka. Izte¢eno hladilno sredstvo se lahko vname.

Prezracevalnih odprtin na ohisju naprave ali v vgradnih konstrukcijah ne smejo zakrivati ovire.

Ne uporabljajte mehanskih predmetov ali drugih sredstev za pospesevanje odtaljevanja, razen ¢e

jih priporoca proizvajalec.

Krogotoka hladilnega sredstva ne smete odpirati ali poskodovati.

> Znotraj hladilne naprave ne uporabljajte elektri¢nih naprav, razen e te elektri¢ne naprave
priporoca proizvajalec.

v v

v
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OPOZORILO! Nevarnost za zdravje

> Za Evropsko unijo, Zdruzeno kraljestvo in Turéijo: To napravo lahko uporabljajo otroci,
ki so starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli navodila glede varne
uporabe naprave in razumejo s tem povezana tveganja. Za vse druge regije: Naprave ne
smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi fiziénimi, zaznavnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen ce jih oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost, nadzira ali jim je dala navodila glede uporabe naprave.

Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo hladilne naprave polniti in prazniti.
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> Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se z napravo ne bodo igrali.
> Otroci ne smejo izvajati ¢is¢enja in vzdrzevalnih del, ki jih sme izvajati uporabnik, ¢e niso
nadzorovani.

OPOZORILO! Nevarnost stiska
Pokrov se lahko nepri¢akovano zapre in povzrodi telesne poskodbe.
> S prsti se ne priblizujte te¢ajem pokrova in obmocjem zapiranja.

POZOR! Nevarnost elektri¢nega udara
> Pred vklopom hladilne naprave se prepricajte, da sta napajalni kabel in vti¢ suha.
> Hladilno napravo odklopite iz napajanja

* pred vsakim cis¢enjem in vzdrzevanjem,
¢ po vsaki uporabi.

POZOR! Nevarnost za zdravje

> Da bi preprecili kontaminacijo Zivil, upostevaijte naslednje napotke:

* Preverite, ali hladilna mo¢ hladilne naprave zadostuje zahtevam glede shranjevanja
posameznih Zivil, ki jih Zelite hraniti na hladnem.

« Zivila je dovolieno shranjevati samo v originalni embalaZi oziroma v ustreznih posodah.

« Cesovrata dlje ¢asa odprta, lahko zaradi tega temperatura v predelkih hladilne naprave zelo
naraste.

* Redno distite povrsine, ki lahko pridejo v stik z Zivili, in dostopne odtoc¢ne sisteme.

Ce bo hladilna naprava dlje ¢asa prazna:

* Izklopite hladilno napravo.

* Odtalite hladilno napravo.

« Odistite in posusite hladilno napravo.

* Pustite pokrov odprt in tako preprecite, da bi v hladilni napravi nastajala plesen.

v

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Preverite, ali se podatki o napetosti na tipski tablici ujemajo z vrednostmi, ki veljajo za dovajanje
energije v aparat.

Hladilno napravo prikljucite na napajanje na enosmerni tok v vozilu samo s pomod¢jo priklju¢nega
kabla za enosmerni tok.

Hladilno napravo prikljucite samo na naslednji nacin:

* S priklju¢nim kablom na enosmerni tok na napajanje na enosmerni tok v vozilu

* S priklju¢nim kablom na izmenicni tok na napajanje na izmeni¢ni tok

Vtica iz vti¢nice nikoli ne vlecite tako, da drzite za kabel.

odklopite hladilno napravo in druge porabnike elektri¢ne energije z baterije, preden prikljucite
napravo za hitro polnjenje.

Ceje hladilna naprava priklju¢ena na vti¢nico na enosmerni tok, odklopite hladilno napravo in
druge porabnike elektricne energije z baterije, preden prikljucite napravo za hitro polnjenje.
Ceje hladilna naprava priklju¢ena na vti¢nico na enosmerni tok, hladilno napravo odklopite ali jo
izklopite, ko izklopite motor. Sicer se bo baterija morda izpraznila.

Hladilna naprava ni primerna za transport jedkih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila.

Izolacija hladilne naprave vsebuje vnetljiv ciklopentan, zato je za odstranjevanje treba upostevati
posebne postopke. Hladilno napravo po koncu Zivljenjske dobe predajte ustreznemu zbirnemu
centru.

Hladilne naprave ne postavljajte v blizino odprtega ognja ali drugih toplotnih virov, na primer
grelnikov, neposredne soncne svetlobe, plinskih pecic in podobno.

Nevarnost pregrevanja! Vedno zagotovite, da je na vseh straneh hladilne naprave na voljo
vsaj 50 mm prostora za prezracevanje. V prezracevalnem obmocju ne smejo biti predmeti, ki bi
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v
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v
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lahko ovirali zra¢ni tok do hladilnih sestavnih delov. Hladilne naprave ne uporabljajte ali ne hranite
v zaprtih predelkih brez zratnega toka ali z minimalnim zra¢nim tokom.

> V notranjo posodo ne nalivajte tekocin in v njej ne shranjujte ledu.

> Hladilne naprave ne namakajte v vodo.

> Hladilno napravo in kable zas¢itite pred vrocino in viago.

> Hladilna naprava ne sme biti izpostavljena dezju.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb zaradi nezadostnega mazanja kompresorja
Ce izdelek med neprekinjeno uporabo preseze kot nagiba 30 °, lahko pride do poskodb
kompresorja zaradi nezadostnega mazanja.

> |zdelek med neprekinjeno uporabo ne sme biti nagnjen za ve¢ kot 30 °.

NASVET Nevarnost izpraznitve baterije

Hladilna naprava vkljucuje funkcijo zas¢ite baterije, ki lahko zmanjsa nevarnost izpraznitve zagonske

baterije vozila. Nevarnost izpraznitve baterije je odvisna od stanja baterije vozila, montaze in

uporabe.

> Ce bo motor vozila dlje ¢asa izklopljen, izklopite hladilno napravo ali jo napajajte z ustreznim
sistemom bivalne baterije.

@

5 Razlaga simbolov na napravi

Opozorilo! Nevarnost pozara. Vnetljivi materiali.

: Samo ZDA/Kanada. Opozorilo! Nevarnost pozara. Vnetljivi materiali.
‘ ’.

Opozorilo! Nevarnost poskodb ali okvare zaradi vlage.
Ne izpostavljajte dezju.

6 Obsegdobave
@ si. [l nastrani 2

7 Predvidenauporaba

Hladilna naprava je primerna za hlajenje hrane. Hladilna naprava je primerna tudi za uporabo v vozilih.

Hladilna naprava je zasnovana za prikljucitev na napajanje na enosmerni tok na vozilu, na bivalno baterijo na
enosmerni tok ali na napajanje na izmenicni tok.

Hladilna naprava je zasnovana za prikljucitev na napajanje na enosmerni tok v vozilu ali na bivalno baterijo na
enosmerni tok.

Hladilna naprava je primerna za kampiranje.
Hladilna naprava je predvidena za uporabo v gospodinjstvu in za podobne namene, kot na primer:
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* vkuhinjah za zaposlene v prodajalnah, pisarnah in drugih poslovnih okoljih,
* na kmetijah,

¢ zagoste v hotelih, motelih in drugih oblikah nastanitev,

¢ penzione,

¢ gostinske storitve in druge podobne netrzne uporabe.

Hladilna naprava ni primerna za dalj ¢asa trajajoce globoko zamrzovanje Zivil.
Hladilna naprava je primerna za prenosno uporabo in ni predvidena za uporabo kot vgradni aparat.
Hladilna naprava ni primerna za:

 shranjevanje korozivnih snovi, jedkih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila,
Taizdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.

Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride
zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

¢ neustreznih vzdrZevalnih del ali uporabe neoriginalnih rezervnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

¢ uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Igloo si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

8 Uporaba

8.1 Zmanjsevanje Zivilskih odpadkov

Da ne bo treba hrane zavredi, upostevajte naslednje:

* Temperatura naj ¢im manj niha.

« Zivila hranite na nacin, ki omogoca u¢inkovito krozenje zraka.

* Temperaturo nastavite glede na koli¢ino in vrsto Zivil.

« Ceima hladilna naprava vec razdelkov, shranite razli¢na zivila v razdelku s primerno temperaturo.

« Zivila se lahko hitro navlecejo ali oddajo vonj oz. okus. Zivila vedno shranite pokrita ali v zaprtih posodah/
steklenicah.

8.2 Varéevanje z energijo

Izberite dobro prezracevano lokacijo, ki je zas¢itena pred neposredno sonéno svetlobo.

Tople jedi se morajo ohladiti, preden jih vstavite v hladilno napravo, kjer bodo ostale hladne.
Hladilne naprave ne odpirajte pogosteje, kot je treba.

Vrata naj ne bodo odprta dlje ¢asa, kot je treba.

Ceima hladilna naprava kosaro, naj njen polozaj ustreza polozaju ob dobavi, da bo poraba energije
optimalna.

Redno preverjajte, ali se tesnilo pokrova dobro prilega.

Temperatur ne nastavljajte na prenizke vrednosti.

vV VVVYV

v v
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8.3 Uporaba hladilne naprave
> Hladilno napravo prikljucite na napajanje na enosmerni tok.

NASVET Hladilno napravo prikljucite na napajanje na enosmerni tok s kablom na enosmerni tok,
ki ga je dobavil MOBICOOL.

[ si. A nastrani 3
Prikljucite hladilno napravo v elektri¢no vti¢nico na izmenicni tok, za kar uporabite IPS90.

B sl. fl nastrani4
Vklopite hladilno napravo.

B sl. @ nastrani 4
Izklopite in shranite hladilno napravo.
* MCF218
@B si. A nastrani 5
* MCF2 40, MCF2 60
[ si. @ nastrani 6
Nastavite Zeleno temperaturo.
B sl. [ nastrani 6
Nastavite Zelene enote za temperaturo.

B si. @ nastrani 7
Nastavite nadzornik baterije.

v

v

v

v

v
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@ NASVET Nadzornik baterije deluje samo na vhodu na enosmerni tok.

@B sl. fll nastrani 8

Nastavite svetlost zaslona hladilne naprave.

@ sl. @ na strani 9
Uporabite vrata USB Type-C.

B sl. [f] na strani 9

v

v

9 Komercialna garancija

Velja zakonsko dolo¢en rok komercialne garancije. Ce je izdelek pokvarjen, se obrnite na podruznico
proizvajalca v svoji drzavi (glejte igloocoolers.de/pages/warranty) ali na trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. zahtevkov za komercialno garancijo morate skupaj z aparatom poslati
naslednjo dokumentacijo:

* kopijo racuna z datumom nakupa,

* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevaijte, da lahko imajo lastnorocna ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo
komercialno garancijo.
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10 Odstranjevanje

09 Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni material odstranite v primerne zabojnike
za recikliranje odpadkov, ¢e je to mogoce. To locevanje je potrebno, ker je embalaza dragocen vir
in nepravilno odlaganje lahko vpliva na zdravje ljudi in okolje.

Precrtani smetnjak na kolesih pomeni, da je izdelek elektricna ali elektronska oprema in ga je

treba zbirati loceno za ustrezno obdelavo, predelavo in recikliranje. Potro$nik je zakonsko
dolzan, da vso elektri¢no ali elektronsko opremo ustrezno odstrani loéeno od obic¢ajnih
gospodinjskih odpadkov.

=

To locevanje je potrebno, saj so elektricne naprave dragocen vir in lahko vsebujejo snovi, ki so Skodljive za ljudi
in okolje.

Ko boste hoteli izdelek dokonéno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi pozanimajte pri
lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem trgovcu.

Izdelek je mogoce brezplac¢no odstraniti.
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1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca
instalati, utilizati si intretineti produsul in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de
acord sa respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si
in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest manual de produs, precum si in conformitate cu toate
legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatamarea personala a
utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile,
indicatiile si avertismentele si documentatia aferentd pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre
produs, V& rugam sa vizitati documents.dometic.com

2 Document asociat

. i lul de utilizare complet online la gr.dometic.com/bgrtDg.
E.E_, E! E i manua q /bgrtDg
MOBICOOL

210

Gasi

3 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de asemenea,
indica gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

PERICOL!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, va provoca moartea sau rani grave.

AVERTIZARE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.
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ATENTIE!
> Indica o situatie care, daca nu este evitata, ar putea duce la pagube materiale.

Instructiuni de siguranta

PERICOL! Pericol de electrocutare

> Nu atingeti cablurile expuse cu mainile goale. Acest lucru se aplica in special atunci cand
dispozitivul este utilizat de la reteaua de curent alternativ.

> Inainte de a porni dispozitivul, asigurati-va ca sunt uscate cablul de alimentare si stecarul.

AVERTIZARE! Pericol de explozie
> Nu depozitati substante explozive, cum ar fi tuburile de vopsea cu un propulsor inflamabil in
dispozitivul de racire.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare

Nu folositi aparatul de racire daca este deteriorat in mod vizibil.

> In cazul in care cablul de alimentare al acestui dispozitiv de ricire este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit cu un cablu de alimentare adecvat sau ansamblu disponibil la producator sau la agentul
de service pentru a preveni afectarea sigurantei.

Acest aparat de racire poate fi reparat numai de personal calificat. Reparatiile necorespunzatoare
pot duce la riscuri considerabile.

Conectati dispozitivul la prize pentru a asigura o conexiune adecvata, in special atunci cand
dispozitivul trebuie sa fie legat la pamant.

v

v

v

AVERTIZARE! Pericol de incendiu
> Cand pozitionati dispozitivul de racire, asigurati-va ca nu este prins sau deteriorat cablul de
alimentare.

> Nu dispuneti mai multe prize portabile sau surse de alimentare portabile in partea din spate a
dispozitivului.

> In caz de defectare a circuitului frigorific:
 Tineti flacarile deschise si sursele potentiale de aprindere departe de dispozitivul de racire.
* Aerisiti bine incaperea.
* Opriti dispozitivul de racire.

> Pentru dispozitive de racire cu agent frigorigen inflamabil: Circuitul de refrigerare contine o
cantitate mica de agent frigorific inflamabil. Agentul frigorific nu afecteaza stratul de ozon si nu
creste efectul de sera. Orice scurgere de agent frigorific se poate aprinde.

> Nu blocati cu obstacole deschiderile de aerisire de la carcasa aparatului sau de la constructiile
incorporate.

> Nu folositi obiecte mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare, decat
daca au fost recomandate in acest scop de producator.

> Nu deschideti si nu deteriorati circuitul de agent frigorific.

> Nu utilizati dispozitive electrice in interiorul dispozitivului de racire decat daca sunt recomandate

de producator in acest scop.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate

> Pentru Unii Ei a,R | Unit si Turcia: Acest dispozitiv poate fi utilizat de
copiii cu varsta de 8 ani sw mai mari si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte, daca acestea au fost
supravegheate si instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in conditii de siguranta si inteleg
riscurile pe care le implica. Pentru toate celelalte regiuni: Acest aparat nu este destinat
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utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
de cétre persoane lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazurilor in care acestea au
fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila
pentru siguranta lor.

> Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani li se permite sa incarce si sa descarce dispozitive de
racire.

> Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

> Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii nesupravegheati.

AVERTIZARE! Pericol de prindere
Capacul se poate inchide in mod neasteptat si poate cauza vatamari corporale.
> Pastrati degetele departe de balamalele capacului si de zonele de inchidere.

PRECAUTIE! Pericol de electrocutare

> Inainte de a porni dispozitivul de racire, asigurati-va ca sunt uscate cablul de alimentare si
stecarul.

Deconectati dispozitivul de racire de la sursa de alimentare

« inainte de fiecare curatare si intretinere

* dupa fiecare utilizare

v

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate
> Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati urmatoarele instructiuni:
Verificati daca puterea de racire a dispozitivului de racire este adecvata depozitarii alimentelor
care urmeaza sa fie racite.
Depozitarea alimentelor este permisa numai in ambalaje originale sau in recipiente adecvate.
Deschiderea dispozitivului de racire pentru perioade lungi de timp poate duce la o crestere
semnificativa a temperaturii in compartimentele aparatului.
Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu produsele alimentare si sistemele de
drenaj accesibile.
> Dacé dispozitivul de récire este ldsat gol pentru perioade lungi:

* Opriti dispozitivul de racire.

¢ Dezghetati dispozitivul de racire.

« Curatati si uscati dispozitivul de racire.

 Lasati capacul deschis pentru a preveni formarea mucegaiului in dispozitivul de racire.

ATENTIE! Pericol de defectare

Verificati daca specificatia de tensiune de pe eticheta de tip corespunde cu cea a sursei de
alimentare.

Conectati dispozitivul de racire la o sursa de curent continuu din vehicul numai cu cablul de
conectare c.c.

Conectati dispozitivul de racire numai dupa cum urmeaza:

¢ Cu cablul de conexiune c.c. la o sursa de alimentare c.c. din vehicul

* Cu cablul de conexiune c.a. la o sursa de alimentare c.a.

Nu scoateti niciodata stecherul din priza tinand de cablu.

Deconectati dispozitivul de racire si alte dispozitive consumatoare de energie de la baterie
nainte de a conecta un dispozitiv de incarcare rapida.

Daca aparatul de racire este conectat la o priza de curent continuu, deconectati dispozitivul de
racire si alte dispozitive consumatoare de energie electrica de la baterie inainte de a conecta un
dispozitiv de incarcare rapida.

Daca aparatul de racire este conectat la o priza de curent continuu, deconectati dispozitivul de
racire sau opriti-l cand opriti motorul. In caz contrar, poate fi descarcata.

v
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Dispozitivul de racire nu este potrivit pentru utilizarea cu materiale caustice sau a materialelor care
contin solventi.

Izolarea dispozitivului de racire contine ciclopentan inflamabil si necesita proceduri speciale de
eliminare. Duceti dispozitivul de racire la sfarsitul ciclului sdu de viata la un centru de reciclare
adecvat.

Nu amplasati dispozitivul de racire in apropierea flacarilor deschise sau a altor surse de caldura
cum ar fi sisteme de incalzire, lumina directa a soarelui, cuptoare pe gaz si altele asemenea.
Pericol de supraincalzire! Asigurati in permanenta un spatiu de aerisire de 50 mm pe toate
laturile dispozitivului de racire. Zona de ventilatie nu trebuie s fie obstructionata de obiecte care
pot impiedica fluxul de aer catre componentele de racire. Nu utilizati si nu depozitati dispozitivul
de racire in compartimente inchise sau in zone fara sau cu un flux de aer minim.

> Nu umpleti recipientul interior cu gheata sau lichide.

> Nu scufundati niciodata dispozitivul de racire in apa.
>
>

v

v

v

Protejati dispozitivul de racire si cablurile impotriva caldurii si umezelii.
Dispozitivul de racire nu trebuie expus la ploaie.

ATENTIE! Pericol de deteriorare cauzat de lubrifierea insuficienta a compresorului.
Daca produsul depaseste un unghi de inclinare de 30 © in timpul utilizarii continue, compresorul
poate fi deteriorat din cauza lubrifierii insuficiente.

> Asigurati-va ca produsul nu este inclinat mai mult de 30 ° in timpul utilizarii continue.

=)

INDICATIE Risc de descarcare a bateriei

Dispozitivul de racire este echipat cu o functie de protectie a bateriei, care ajuta la reducerea

riscului de descarcare a bateriei de pornire a vehiculului. Riscul de descarcare a bateriei depinde de

starea bateriei vehiculului, de modul de instalare Si de utilizarea vehiculului.

> Dacd motorul vehiculului ramane oprit pentru o perioada indelungata, opriti sistemul de racire
sau alimentati-l de la un sistem de baterie stationara adecvat.

(6]

Explicatia simbolurilor de pe dispozitiv

: Atentie! Risc de incendiu. Materiale inflamabile.
: Numai SUA/Canada. Atentie! Risc de incendiu. Materiale inflamabile.

L Atentie! Risc de deteriorare sau defectiune cauzata de umiditate.
Xl

? A se feri de ploaie.

6 Domeniul de livrare

B fig. [l pagina 2
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7 Domeniul de utilizare

Dispozitivul de racire este potrivit pentru racirea alimentelor. Dispozitivul de racire este adecvat si pentru utilizare
in vehicule.

Dispozitivul de racire este proiectat pentru a fi operat de la o sursa de alimentare cu c.c. integratd a unui vehicul,
de la o baterie stationara cu c.c. sau de la o sursa de alimentare cu c.a.

Dispozitivul de racire este proiectat sa functioneze de la o sursa de alimentare cu c.c. integrata a unui vehicul sau
de la o baterie stationara cu c.c.

Dispozitivul de racire este potrivit si pentru utilizarea in camping.
Dispozitivul de racire este destinat utilizarii in aplicatii de uz casnic si similare, cum ar fi:

* Spatii de bucatarie pentru personal in magazine, birouri si alte medii de lucru
* Casedelaferma

 Clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential

* Spatii de cazare economice

 Catering si domenii similare fara vanzare cu amanuntul

Dispozitivul de racire nu este adecvat pentru congelarea produselor alimentare pe termen lung.
Acest dispozitiv de racire este adecvat pentru utilizare portabila si nu este destinata utilizarii ca aparat incorporat.
Dispozitivul de racire nu este adecvat pentru:

* Depozitarea substantelor corozive, caustice sau care contin solventi
Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instalarea
defectuoasi si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante
nesatisfacatoare si o posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

¢ Instalarea, asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decat piesele de schimb originale furnizate de
producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului

« Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Igloo isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

8 Utilizarea

8.1 Evitarearisipei de alimente

Pentru a evita risipa de alimente, retineti urmatoarele:

Mentineti fluctuatia temperaturii cat mai scazuta posibil.

Pastrati produsele alimentare in asa fel incat aerul sa poata circula bine.

Daca este cazul, reglati temperatura in conformitate cu cantitatea si tipul produselor alimentare.

Daca dispozitivul de racire dispune de mai multe compartimente, depozitati diversele produse alimentare in
compartimentul cu temperatura adecvata.

Alimentele pot absorbi sau elibera cu usurinta mirosul sau gustul. Depozitati intotdeauna alimentele acoperite
sau in recipiente/caserole inchise.
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8.2 Economisirea energiei

> Alegeti un loc bine aerisit, care este protejat de lumina directa a soarelui.

> Lasati alimentele calde sd se raceascd, inainte de a le pune in dispozitiv pentru a le pastra la rece.

> Nu deschideti dispozitivul de racire mai des decéat este necesar.

> Nu lasati dispozitivul de racire deschis mai mult decét este necesar.

> Daca dispozitivul de racire dispune de un cos, pozitionati cosul in functie de pozitia sa la livrare, pentru un
consum optim de energie.

> Verificati regulat daca garnitura capacului se potriveste corect.

> Evitati s& setati temperaturi mai mici decat este necesar.

8.3 Utilizarea aparatului de racire
> Conectati dispozitivul de racire la o sursd de alimentare cu c.c.

INDICATIE Conectati dispozitivul de racire la o sursa de alimentare cu c.c. cu ajutorul cablului
c.c. furnizat de MOBICOOL.

B fig. A pagina 3
Conectati dispozitivul de racire la o sursa de alimentare cu c.a. folosind IPS90.

@ fig. F pagina 4
Porniti dispozitivul de racire.
B fig. n pagina 4
Opriti si depozitati dispozitivul de racire.
* MCF218
[ fig. @ pagina 5
* MCF2 40, MCF2 60
@A fig. @ pagina 6
Setati temperatura dorita:
B fig. |l pagina 6
Setati unitatile de temperatura dorite.
B fig. @ pagina 7
Setati monitorul de baterii.

@ INDICATIE Monitorul bateriei functioneaza numai cu intrare c.c.

@ fig. Fl pagina 8
Setati luminozitatea afisajului dispozitivului de racire.

@ fig. @ pagina 9
Utilizati portul USB tip C.

@ fig. [ pagina 9
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9 Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. In cazul in care produsul este defect, contactati reprezentanta
producatorului din tara dvs. (consultati igloocoolers.de/pages/warranty) sau comerciantul.
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Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii

* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si
potanula garantia.

10 Eliminarea

9y
@

Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele
corespunzatoare de reciclare. Aceasta separare este necesara, deoarece ambalajul este o resursa
valoroasa si eliminarea necorespunzatoare poate avea un impact asupra sanatatii umane si mediului.

Cosul cu roti taiat indica faptul ca produsul este un echipament electric sau electronic si trebuie
colectat separat pentru tratarea, recuperarea si reciclarea corespunzatoare. Consumatorul
este obligat prin lege sa eli in mod coresp ator orice echi electric sau
electronic in mod separat de deseurile menajere generale!

Aceasta separare este necesara, deoarece aparatele electrice constituie resurse valoroase si pot contine
substante care sunt daunatoare pentru oameni si mediu.

Pentru a elimina in final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau distribuitorului pentru detalii despre
cum sa faceti acest lucru in conformitate cu reglementarile aplicabile privind eliminarea.

Produsul poate fi eliminat gratuit.
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buarapcku esuk

BaxHu Henexku.
CBbp3aHu NOKyMEHTM
OOBACHEHNE Ha CUMBOMUTE. ...
WHcTpyKumm 3a GesonacHoct .
OBACHEHME Ha CUMBOMMUTE BBPXY YPEAR. ...
O6xsat Ha AOCTaBKaTa.........
M3nonssate No npeaHasHaueHue.
Pabota
Tbproecka rapaHuus...
V13xBbpnsHe 149

©oNO LA WN
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1 BaxHu 6enexku

Mons, NpoyeTeTe BHUMATENHO Te31 MHCTPYKLIMM 1 CMla3BaiiTe BCUUKM yKasaHus, HanbTCTBIA 1 NpeaynpexaeHis, BKIOYeHM B HaCTOALLOTO
|PbKOBOACTBO, 3a f1a CTe CHTYPHM, Ye MOHTUPATe, M3NON3BaTe 1 NOANbPXATE NPABUNHO TO3W NPOAYKT. Teau MHCTpyKuMm TPABBA na ce
CbXpaHsBaT C NPOAYKTa.

Kato nsnonssate nponykTa, Bue noTsbpxaasate, 4e CTe NPOYENM BHUMATENHO BCUYKM YKa3aHHs, HanbTCTBUA 1 NpenynpexaeHus v Ye
pa3bupate 1 NpuemaTe fa Cia3saTe CPOKOBETE M YCNOBMSTa, CbAbPXallu Ce B Tax. Bue ce cbrnacisate na 13non3sate TO3M NPOAYKT CaMo
o NpenHasHayeHe 1 B CbOTBETCTBUE C yKa3aHWATa, MHCTPYKUMWTE M NPeaynpeXaeHmaTa, ONvcarh B PbkOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KakTo
1 B CbOTBETCTBME C BCUYKM MPUNOXMMM 33KOHM 1 pa3nopenbu. Ako He NpoYeTeTe 1 He Cria3saTe MHCTPYKLMITE W MpeaynpexaeHnsTa,
TOBa MOXe fla JOBeIe 0 HapaHABaHIA 3a BaC NV 3a APYTM XOpa, LIETV NO NPO/YKTa MW LLETV NO APYTV NpeameTy B 6nsocT Ao Hero.
Tosa pbKOBOACTBO Ha NPOMYKTa, BKMIOYMTENHO YKa3aHHaTa, MHCTPYKUMMTE 1 NpeaynpexaeHmTa 1 Apyrata IoKyMeHTaUns, noanexu

Ha NpomsHa 1 0bHoBABaHe. 3a akTyanHa MHChOPMaUWs 3a NPOAyKTa, MoNs, noceTeTe documents.dometic.com

2 CBbp3aHM AOKYMEHTH

EI - E [MbrHUTE MHCTPYKUMK 3a eKcrnoaTaLms Le HamepuTe OHNaliH Ha gr.dometic.com/bgrtDg.
'

MOBICOOL

o L Ty

210

3 O6scHeHue Ha CUMBONUTE

CurHanHara Aayma VlﬂEHTM(bMLMDa cbobLueHmsTa 3a 6e30NacHOCT 1 3a MartepuanHun LWeTKn, Kakto U cteneHTa unn
HMBOTO Ha CEPMO3HOCT Ha OMacHOCTTa.

ONACHOCT!
> Toka3sa onacHa CuTyaLms KOSTO, ako He Bbae 3berHata, Lie oBene 10 CMbPT WM TeXKO
HapaHsBaHe.

NPEAYNPEXAEHUE!
> lNoka3sa onacHa ciTyaLms KOATO, ako He Obae n3berHata, MOXe fa AOBe/e A0 CMbPT UM TeXKO
HapaHsBaHe.
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BHUMAHMUE!
> lNoka3sa onacHa ciTyaLms KOATO, ako He Bbae n3berHata, MOXe fa JoBe/e 10 NEKO UMk CPeHO
HapaHsBaHe.

BHUMAHME!
> lMoka3sa cUTyaLns KOSTO, ako He Bbae 13berHaTa, MOXe a 4oBeae A0 MaTePHarHW LT,

UHcTpykumnm 3a 6e3onacHoct

OINACHOCT! O OT enexTy yaap
> He nunaiite oTkputit kabenu ¢ ronu poue. Tosa ce oTHacs 0COBEHO NPK 3axpaHsaHe ot
enekTpuyeckata Mpexa.

> lMpeam fa nycHeTe yCTPOWCTBOTO, Ce yBepeTe, Ye 3aXPaHBaLLMST kaben 1 KOHTaKTLT ca Cyxu.

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr ot ekcnnosus
> He CbXpaHﬂBaﬂTe B XNaavnHWsa ypea eKCnno3neHU Cy6CTaHLIVM Kato cnpeﬂose CbC 3ananmm
BMPbCKBALL ras.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoCT OT enekTpuYecku yaap

> He I'\yCKal;ITe Yypeaa, ako NokKa3sa BUAMMKM NOBPEAN.

> Ako 3axpaHsawumsaT kaben Ha OxXnaxaaworto yCTpOl;ICTBO enospejeH, Ton Tpﬂéﬂa fa Obge 3ameHeH
C NOAXOAsALL 3aXpaHBaLy kaben unu KOMMNEKT, Hanu4yeH OT NPOM3BOANTENS NN HETOBMA CepPBN3EeH
areHT, 3a fa ce NnpeaoTspaTn pUCK 3a 6esonacHocTTa.

Tosu xnaavnex ypeamoxe aa 6bae PEMOHTUPaH caMmo oT KBaﬂVICbVlLIVIpaH nepcoHarn. HeﬂpaBMﬂHM
PEMOHTM MOraT Aa AoBeaaT A0 3HaYUTENHKM ONACHOCTU.

Cabp3aa nre ypeaa KbM enekTpu4eckn KOHTakT1, KOUTO OCUrypsBaT NpaBunHO CBbp3BaHe, ocobeHo
KOraTo ypesbT Tpsbsa fa bbae 3a3emeH.

v

v

MPEAYNPEXAEHWE! OnacHocT or noxap

> Korato pa3nonarate oxnaxaawuvs ypea, BHWMaBalTe 3axpaHsalluma kaben ha He 6b£|e NPUTUCHaT

nnn noppeaeH.

He nocrassiite Pa3KNOHUTENN UMK NOABUXHM 3aXpPaHBaHWA KbM 3aaHaTa 4acT Ha ypesa.

B cnyuaﬁ Ha yBpeXaaHe Ha oxnaautenHara cucrema:

* ﬂpbee OTKPWUT OlbH U NOTeHUManNHU N3TOYHWUWM Ha 3anarnsaHe Aaney o1 OXnaxaawoTto
YCTPOWCTBO.

* [Mposetperte gobpe crasa.

* V3knioyete oxnaxaalums ypea.

3a oxnaautenHun yCTpOIZCTBa CbC 3ananumm xnauneH arexHt: Oxnaxaallara Bepura Cbbpxa

Marko KONMYECTBO 3ananum XnaauneH areHT. XnaaunHusT areHT He yBpEeXaa O30HOBKA Crnom n He

yBenu4yaea NnapHUKOBKMA ed)eKT. Ho m3tnyall oxnaxaall areHT Moxe aa ce 3ananu.

[Nasete BeHTUNAUMOHHUTE OTBOPM Ha KOpnyca Ha \/CTpOl;iCTBOTO W Apyrv KOMNOHEHTN CBO60£1HM

OT NPenaTCTams.

He v3nonasarite MexaHW4YHO Bb3AEMCTBME UMW APYTM HAUMHM [a YCKOpWTe npoLeca

Ha o6e3c><pexaaa>—<e, OCBEH ako Takmsa ca 6unu npenopbYaHu 3a Ta3u Len o1 Npoun3soanTeNs.

He otBapsiite unu yspexaaiite oxnagutenHara cucrema.

He nsnonssante enekTpnyeckm ycrpo%cma BbTPE B OXMaXAalloto ycrpoﬁcmo, OCBEH aKO He Ca

npenopbYaHn OT NPOU3BOANTENS 3a Ta3n Uen.

v Vv

v

v

v
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MPEAYNPEXAEHWUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo
> 3aEsp " cblo3, 06 Kkpancreo u Typumsa: Tosa yCTPOCTBO MOXe a ce
13MOnN3Ba OT feLa Ha Bb3PacT 8 1 NoBeye roAMHU 1 N1La C HamaneHu rU3NYeckm, CeH3OPHM Unn




YMCTBEHM CMIOCOBHOCTU, UMM C NIWMNCa Ha 3HAHWS 1 OMKT, ako NOTy4aBaT HAA30P UMK UHCTPYKLMM
OTHOCHO M3MON3BAHETO Ha YCTPOVICTBOTO MO Ge30MaceH HaumH 1 pasbupar CBbp3aHuTe C Hero
onacHocTvi. 3a BCUYKMU OCTaHaNM PeruoHu: [poayKTbT He e NpeaHasHayeH 3a M3nonssaHe ot
nvua (BKIIOUMTENHO AeLa) C HamarneHn U3UYECKM, OCE3aTemNH UMK YMCTBEHM CNOCOBHOCTV Mnn
NMLA C HEAOCTATBYHM OMUT U YMEHWS, OCBEH aKO He Ca BMnn UHCTPYKTMPaHM 3a M3NON3BaHETO Ha
NPOAYKTa OT NI, OTFOBAPALLIO 3a TaxHaTa GesonacHocT.

> [leua Ha Bb3pacT oT 3 40 8 roAvHW MOTaT a 3apex.aT U Pa3ToBapBaT OXNaxaaLln ypeau.

> [leua Tpsbsa fa ca noa HabnoaeHe, 3a fa e CUTYPHO, Ye He CY UTpasT C ypesa.

> TMouncTBaHeTo 1 NoAAPbXKaTa OT NOTPEeGUTENs He TPAGBa fa Ce U3BbPLUBA OT AeLd, KOWTO He Ca Noa
HabnioneHme.

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT npuwunsaHe
KanaksT MoXe f1a ce 3aTBOPM Heo! W aanpi
> [azete NPbLCTUTE CK Aaney OT NaHTUTE Ha Kanaka 1 30HUTe 3a 3aTBapsHe.

BHMMAHME! OnacHOCT OoT eneKkTpuyecku yaap
> I'\peuw [a nycHeTe oxnaxaawmng ypea ce ypeperte, Ye 3axpaHBalmnaT kaben 1 KOHTaKTbT ca Cyxu.
> Ortkayaite xnagmnHms ypea OT KOHTakTa

. !'lpeﬂw BCAKO NOYMCTBaHE M NOAAPBXKA

* Cneascsika ynotpeba

BHMMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTto
> 3ama n3berHete 3aMbpCABaHE Ha XpaHuTe, cnassawTe cneaHute WHCTPYyKUMK:
. HDOBEDETE‘ Aany oXnaxaawuaT KanauuTeT Ha OXnaxaalums ypea € noaxoadll 3a CbXxpaHeHune Ha
XpaHata, KoATo Tpﬂ6Ba Aa ce oxnaau.
. XpanTenHwTe npoayktn Tpﬂ6Ba Aa Ce CbXpPaHaBaT B OPUTMHANHMUTE ONakoBKM UMK B NOAXOAALLIN
KyTUn.
. OTEapﬂHeTO Ha OXnaxaaworo yCTpOl;\CTBO 3a [bNrv nepuoan o1 Bpeme MoxXe Aa aosese A0
3Ha4YMTENHO NOBMLLaBaHe Ha TeMnepartypata B OTAeNneHnaTa Ha yCTpOL;ICFBOTO.
* PegosHo nouuncreainte NOBbPXHOCTUTE, KOUTO MOTaT Aa BNA3aT B KOHTAKT C XPaHUTENHU NPOAYKTU
WM AOCTbNHWUTE YaCTh OT CUCTeMaTa 3a U3TOYBaHe.
> AKO oxnaxaalumat ypea e OCTaBeH npaseH 3a NpoabnxuTeneH nepuoa:
* V3knioyete oxnaxaalums ypea.
* Pasmpasete oxnaxaalva ypea.
¢ lMouncrete v noacyweTe oxnaxaalva ypea.
» OcraBeTe Kanaka OTBOPEH, 3a Aa He ce 0bpa3yBa Myxbl B OXNaxXAaLLMs yped.

BHMMAHME! OnacHocr ot noBpeaa

> [NposepeTe fanu AaHHWTE 3a HANPEXEHWETO Ha TUMOBMS ETVUKET OTFOBAPAT Ha HAaNPEXEHNETO Ha
mpexara.

CBbpXeTe OXNaxXaaLloTo YCTPOWCTBO CaMO KbM 3axXpaHBaHe C NOCTOSHEH TOK B aBToMobwuna ¢
kabena 3a DC spb3ka.

CBbP3BaHETO CTaBa Mo CEAHMS HaUMH:

* C NOCTOSHHOTOKOBYS kaben.kbM MOCTOSHHOTOKOBOTO 3axpaHsaHe Ha aBToMo6un

* C NpOMEHNMBOTOKOBMS kKaben KbM MPOMEHTMBOTOKOBOTO EfleKTPO3axpaHsaHe

Hukora He oTkauaiTe KoHTaKTa, kaTo Abprate kabera.

OrkayeTe OXnaxaalms ypea v Apyrite KOHCyMaTopy OT akymyriaTopa, Npeam fa BKioymute
YCTPOWCTBOTO 3a BbP30 3apexaaHe.

AKO OXMaXaaLLUVAT ypes € BKMIOYEH B NOCTOSHHOTOKOBO 3axpaHBaHe, U3KMioyeTe ypesa Apyi
KOHCYMaTOpV OT akyMyriatopa, Mpeau fa ro 3apexaaTe C yCTPOMCTBO 3a Bbp30 3apexaaHe.

v

v

v

v

v
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AKO OXNax/alLoTO YCTPOCTBO € CBbP3aHO KbM 13X0A 3a MOCTORHEH TOK, paseanHeTe
OXMaXaaLLOTO YCTPOWCTBO UMW O M3KMIoYeTe NpU U3KMioYBaHe Ha MoTopa. B npotuser cnyyait
aKyMyraTopsT MOXe 4a bbae paspeseH.

OxnaxaalUmaT ypes He e NoAXoasLL 3a NPeHaciHe Ha Passxaallv MaTepuani, nu Ha mMatepuani
CbbPXaLLW Pa3TBOPUTENM.

V13onaumsata Ha oxnaxaaluvs ypea Chabpxa 3ananum UMKNoneHTaH 1 TpsbBa 4a ce U3xebpna

no cneumanta npotesypa. Cnea kpas Ha XMBOTa Ha OXNaXaaLUus ypes ro NpeanTe Ha NoAXOAMLIO
npeanpusTve 3a peLmknmpaHe.

He nocragsiite OxnaxaaLloTo yCTPOMUCTBO GN30 A0 OTKPUT OrbH UMK APYT U3TOUHULIM Ha
TONMMUHA, KaTO HarpesaTeni, AMPeKTHa CribH4YeBa CBETNVHA, fa30BM NEYKM 1 NOA0DOHM NpeameTy.
Puck ot nperpsaBaHe! Yseperte ce no BCsko Bpeme, Ye uma Hait-manko 50 mm seHTt1naums ot
BCUYKM CTPAHM Ha OXMNaXaaLLoTo YCTPOUCTBO. MoambpXaiiTe BEHTUNALMOHHaTa 30Ha CBOBOAHA
OT BCAKaKBM NPEAMETU, KOUTO B1Xa MOIMY Aa NONpeyaT Ha Bb3AyLLIHWS NOTOK KbM OXNaxaaLUuTe
KOMMOHEHTU. He 13nonasaire 1 He CbxpaHsBsaite yCTPOMCTBOTO 3a OXMNaxAaHe B 3aTBOPEHM
OTAEeNEeHws U 30HW 6E3 NN C MUHVMANEH Bb3AyLLEH NOTOK.

He MNbfHETE BbTPELIHMA CbA C 1ea UMK TEYHOCTH.

Hukora He noTanainTte oxnaxaalums ypea Bbs BOAA.

IMasete oxnaxaalvs ypea u kabenure ot HarpsiBaHe 1 snara.

Oxnaxaalvst ypesa He Tpabea 4a ce n3nara Ha IbXa.

v
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v
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BHUMAHME! O ot bYHO Ha

AKO NO Bpeme Ha NPOAbIXUTENHA ynmpe6a NPOAYKTLT HAABMLLM brbf Ha HakMaHAHe OT 30 °, MOXe na
Bb3HVKHE NOBPE/a Ha KOMNPECopa Nopaau HeAOCTaTb4YHO CMa3BaHe.

> YBeperTe ce, Ye HakNOHLT Ha NpoaykTa He Hagsumwwasa 30 ° No Bpeme Ha NPobMIXMTENHa ynoTpeba.

YKA3AHME Puck ot p AaHe Ha

P yMy

OxnaxaaLloTo yCTpOVICTBO BKMNiOYBa d)yHKLIMﬂ 3a 3alln1Ta Ha aKyMynaTtopa, KOATO MOXe [a NOMOrHe 3a

HamanssaHe Ha pUCKa OT pa3pexXaaHe Ha CTapTOBUs akyMynaTtop Ha NPeBO3HOTO CPeACTBO. PuckbT oT

pa3pexaaHe Ha akyMyrnatopa Bapuvpa B 3aBUCUMOCT OT CbCTOSHWETO Ha aKyMynaTopa Ha NPeBo3HOTO

CpeAacTBO, MOHTaXa 1 M3NOon3BaHeTo My.

> Ako MOTOPbBT Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO e OCTaHe U3KMIOYEH 3a NPOabnXuTeneH neproa ot
Bpeme, n3KnyeTe Oxnaxaaloro yCTpO\ZCTBO WNK ro BKNoYeTe OT NOAXOAdLLUa CUCTEMa Ha 6aTepm
Ha KbLUaTa.

5 OG6scHeHMe Ha CUMBONIMTE BbPXY Ypeaa

MpeaynpexaeHne! OnacHocT ot noxap. 3ananiumu matepuani.

Camo 3a CALLI/Kanasa. Mpeaynpexaerure! OnacHocT oT noxap. 3ananvimmu Marepuani.

Mpeaynpexaexue! OnacHoCT OT NoBpesa NN HeU3NPaBHOCT, NPUYMHEHK OT Brara.
Masete ot abxa.
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6 O6xBar Ha gocTaBKaTa

[ our. Ell va crpanmua 2

7 WsnonsBaHe no npeAHa3HaYeHue

Oxnaxpatumst ypea e noAXOoAdL 3a OXnaxaaHe Ha XPaHUTENHU NPOAYKTA. Oxnaxaalumst ypeamoxe a ce
n3non3sa u B NPeBO3HN CpeacTsa.

yCFDOL;ICTBOTO 3a OXnaxaaHe e NPOeKTMPaHO Aa Ce yNpasnasa OT NOCTOAHEH TOK Ha 6opua Ha NpeBoO3HO CPeacTso,
o1 63Tepl4ﬂ Ha KbLUa Ha NOCTOAHEH TOK UMK OT NPOMEHNMBOTOKOBO 3axpaHBaHe.

OxnaxaaLloTo YCTPOMCTBO € KOHCTPYMPaHO Aa PaboT ¢ GOPAOBO MOCTOAHHOTOKO 3aXpaHBaHe Ha NPEBO3HO
CPEACTBO UMK OT NOCTOAHHOTOKOBA GaTepus Ha KbLLa.

Oxnaxpatumst ypea e NnoAXOoAsL 3@ N3NOnN3BaHe Ha KbMMUHT.
Oxnaxpatumst ypea e npeaHa3Ha4eH 3a U3nonseaHe B JOMakMHCTBOTO U nono6Hu NPUNOXeHUs, KaTo:

* KyxHu 3a nepcoHana 8 Marasvti, odoucK 1 apyrm paboTHU NoMeLLeHws
 CenckoCTomaHCKu MoCTpowikv

* KnvieHT Ha XOTenu, MOTEMNM v APYI XMMMLLIHM 30HM

* [aHcKoHK TMN “nermno u 3akycka”

* KeTbpyHr 1 NoAOGHM HETBPIOBCKYM NPUMOXEHNS

Oxnaxpatmst ypea He e NoAXOoasLY 3a bnboko 3aMpasfaBaHe 3a AbNblr NePUOA Ha XPAHUTENHWN NPOAYKTU.

OxnaxpalumaT ypes e NoAxoAsLL 3a NPeHoCKMa yroTpeba 1 He e NpeaHasHadveH 3a M3Mnon3saHe Kato ypea 3a
BrpaxaaHe.

OxnaxaalumaT ypea He e NoaxoasLL 3a:

* CbXDaHEHVIe Ha KOPO3NOHHW, pa3fxaaluv nnu Cbabpxalln pasTsopuUTenu BeLlecTsa
Tosn NPOAYKT € NOAXOAdLL CaMO 3a npeasnaeHata uen v NnpunoxXeHne CblmacHO HaCTOALWUTE MHCTPYKUNKA.

ToBa PbKOBOACTBO NPEAOCTaBS MHPOPMALIA, HEOGXOAMMA 3a NPABMIHATA UHCTANALMA 11/ eKcrinoaraums Ha
npoaykTa. [1oWwo WHCTanupate u/wnu HenpasunHa ynotpe6a 1 NoaapbXka LUe J0BeaaT A0 HE3aA0BONUTENHa
paboTa v eBeHTyanHo 40 NoBpean.

ﬂpOMﬁiBOﬂMTSHﬂT He HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHaBaHUA 1 NOBpean NO NPOAYyKTa, NPUYUHEHW OT:

* Henpasuner MoHTax, CrmobsiBaHe 1nv CBbP3BaHe, BKMIOUMTENHO TBBPAE BUCOKO HampexeHe

* HenpasunHa noaapbxka vnu M3nonssaHe Ha Pe3epBHI YaCTu, PasNUUHK OT OPUTMHAMNHITE, NPEAOCTaBAHM
OT npoussoanTens

* 3meHeHus Ha nposykTa 6e3 N3pUYHO paspeLLeHiie OT Npou3BoanUTENs

* V3nonssaHe 3a Uenu, pasninyHu OT ONUCaHNTE B TOBA PbKOBOACTBO

Igloo cu 3anasea NpaBoTo Aa NPOMEHS BbHLUHMS BUA 1 CeUMdMKaLMUTe Ha NPOAYKTa.

8 Paborta

8.1 W36arsaHe Ha pa3BaNAHETO Ha XPaHUTENHMU NPOAYKTU

3a fa n3berHete paspaniHeTo Ha XPaHUTENHU NPOAYKTM, OTOEnexeTe CneaHoTo:
* 36srBaitTe KOMKOTO € Bb3MOXHO KonebaHus B Temneparypara.
* Noapexaaite XpaHUTENHWUTE NPOIYKTY Taka, Ye Bb3AyXbT 4a LMPKYNMpa CBOBOAHO.
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* AKO € NPUNOX1MO, HaCTPOWTe TemnepaTypata CpPAMO BiNAa 1 KONMUYECTBOTO Ha XPaHUTENHUTE NPOAYKTU.

* AKO OXnaxaalUvaT ypes pa3nonara C HAKOMKO OTAENEHWS, ChbXPaHsBalTe PasnuIHUTE XPaHUTENHU NPOAYKTM B
oTaeneHneTo, KOeTO € C NOAXOAdLLATa TemMNepaTypa.

* XpaHUTENHUTE NPOAYKTV MOTaT Aa NOEMaT U Aa U3MyckaT MUPU3Ma 1N BkyC. BuHaru cbxpatssanre
XPaHWUTENHUTE NPOAYKTA MOKPUTU WMV B 3aTBOPEHM CbaoBe/ ByTHMKM.

8.2 HVkoHomwus Ha eHeprus

> I/\36epe're MACTO C ao6pa NPOBETPUBOCT, 3aLUMTEHO OT Npska CrbHYeBa CBETNUHA.

> OcrTagsitTe TONNa XpaHa a U3CT1He, NPEeau [a § OCTaBWTE B OXNaxXaalLLms yped.

> He oTsapanTe oxnaxgaluus ypes Korato He e HeobXxoaMo.

> He ocragsitte oxnaxaaLums ypea oTBOPEH NO-Abro, OTKOMKOTO € HeO6XOﬂMMO.

> AKO OXMnaxaaLoTo yCTpOl;ICFBO MMa KOLWHMUa, NoCTaseTe 4 Cnopea no3nuvara " npwn poCTaskata 3a ONTUManHo
eHepronoTpebnexye.

> PegosHo npoaepﬂBaWe Aanu yNNbTHEHMETO Ha Kanaka npunara NpasnnHo.

> W3bsarsalite na HacTpoMBaTe TeMnepaTypyu No-HUCKM OT HEOBXOAMMOTO.

8.3 Ynotpeb6a Ha xnagunHus ypea
> CBpreTe OxnaxzaawoTto yCTpOL;\CTBO KbM NOCTOAHHOTOKOBO €MeKTpo3axpaHBaHe.

YKA3AHME Cebpxere OXMaxaalloTo yCTPOVCTBO KbM 3axpaHBaHe C MoCTosHeH Tok ¢ kabena 3a
NocTosHEH Tok, npeaocraseH ot MOBICOOL.

3 dour. HA na crpanmua 3
> CBbpXeTe OXNaxaalLloTo YCTPOMCTBO KbM MPOMEHMMBOTOKOBO EMeKTpO3axpaHsaHe ¢ nomotuTa Ha IPS90.

3 dwur. Fl va crpanmua 4
> BKnioveTe OxnaxaalloTo yCTPOIiCTBO.

3 our. B va crpanmua 4
> VI3KniouBaHe 11 CbxpaHeHMe Ha OXMaxaalLus ypea.

* MCF218

[ ur. A va crpanmua 5

* MCF2 40, MCF2 60
@ cour. @A va crpanmuua 6
> 3anaiite xenaHata Temneparypa.

& dowur. |l Ha crpannua 6
> 3anaiite XenaHuTe eavHyLM 3a Temneparypa.

@ dour. F na crpanmnuya 7
> 3anaiiTe 3alumTaTa 3a akymynaTopa.

YKA3AHUE MoHu1TOpLT Ha akyMynatopa paboTti Camo C NOCTOSHEH TOK.

B dour. Bl va crpanmua 8
> 3aﬂaﬂTe APKOCTTa Ha AUCNnes Ha oxnaxaawuva ypea.

[ pur. @l Ha crpanmua 9
> Wanonasaire USB Type-C nopra.

B cour. [ Ha crpanmua 9
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9 Tobproscka rapaHums

Baxw rapaHUMOHHKAT CPOK, OnpeseneH oT 3akoHa. AKO NPOAYKTLT e AecpekTeH, MOns, CBbpXeTe e C KNOHa Ha
npowussoauTens Bbs Balwara abpxasa (BuxTe igloocoolers.de/pages/warranty) unu ¢ Bawus Tproseu Ha apebHo.

3a 06pa6on<a Ha Tbproeckara rapaHuva 1 peMoHTa, MONsa Npunoxete cneaHnTe A0KyMeHTU Npu n3npatlaHeTo
Ha ypesa:

* Konue oT chakTypara ¢ gata Ha nokynkara

* [NprynHa 3a npeTeHLmMaTa N onncaHve Ha aecpekta

Orbenexerte, 4e CaMOPbyEH UMM HENPOECHOHANEH PEMOHT MOXe MMa NOCNEACTBIS 33 GE30MacHOCTTa v Aa
aHynmpa Tbprosckara rapaHUma.

10 WUsxebpnsHe

PeuwmwpaHe Ha ONakoBbYHUA MaTepuan: Mo Bb3MoOxHOCT npenaﬁﬁe OrnakoBKaTa 3a peunKnmpaHe.
Tosa pasaensHe e HeO6XO£IVIMO, TbI KaTO OMakoBKaTa € LeHeH pecypc 1 HeNPaBUNHOTO NU3XBbPNsHe
MOXe fa NoBNufse Ha YOBELKOTO 34paBe 1 OKOMNHata cpeja.

) J
e
-
3ayepKHaTUAT KOHTEMHEP C KOMenLia NoKa3ea, Ye NPOAYKTT € ENEKTPMHECKO WM ENEKTPOHHO
Ef obopyasaHe 1 Tpsibsa aa ce cbbrpa OTAENHO 3a NPABUIHO TPETUPAHE, ONON30TBOPSBAHE 1
peumknvpate. MoTpe6UTENsT e 3aAb/XEH NO 3aKOH Aa M3XBbP/IA NPABUIHO BCAKO
eNeKTPUYECKO NN eNIEKTPOHHO PyA or 6 !

Tosa pasaensHe e HEOBXOAMMO, Tbi KATO eNEKTPUYECKUTE YPeaun Ca LIEHHW PECYPCH 1 MOTaT 4a CbabpXaT
BeLLECTBa, KOWTO Ca BPeaHM 3a Xopara v OKomHaTa cpeaa.

3ana M3XBbPNTE OKOHYaTENHO NPOAYKTa, nonuTanTe MecTHus UEHTbP 3a peunknmpaHe nnu cneuviannsnpan
Tbproseu 3a FIO[IpO6HOCTM KaK TOBa Aa Ce 13BbPLUM B CbOTBETCTBME C BanMaHUTE NpeanncaHmns.

MpoaykTsT MOXe na Gbae U3xBbPNEH GesnnarHo.

149


https://igloocoolers.de/pages/warranty

Eesti keel

Olulised markused..
Seotud dokument...
Stmbolite selgitus...
Ohutusjuhised.....
Seadmel olevate simbolite selgitus.
Tarnekomplekt
KASULUSOLSTANVE ...ttt

KASULAMINE. ...
Kaubanduslik Garantii..........coiuiiiiiii e | 55
Korvaldamine

©oNO LA WN

5]

1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult Iabi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti
paigaldamine, kasutamine ning hooldamine. See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kaik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning méistate ja ndustute
jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute kasutama seda toodet tksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskélas
kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kdigi kohaldatavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin
satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine vaib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie
toodet voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse
muuta ja uuendada. Varskeima tootekirjelduse leiate veebisaidilt documents.dometic.com

2 Seotud dokument
EIE . E! E Taieliku kasutusjuhendi leiate veebiaadressilt gr.dometic.com/bgrtDg.
MOBICOOL

210

3 Sumbolite selgitus

Signaalsona tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

OHT!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral |6peb surma voi raske vigastusega.

HOIATUS!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral vib I6ppeda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda kerge voi keskmise vigastusega.
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TAHELEPANU!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda varalise kahjuga.
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OHT! Elektril66gi oht

> Arge puudutage katmata kaableid paljaste kitega. See kehtib eelk&ige juhul, kui seadet
kasutatakse avalikus vahelduvvooluvérgus.

> Enne seadme kaivitamist veenduge, et toitekaabel ja -pistik oleksid kuivad.

HOIATUS! Plahvatusoht
> Arge hoiustage jahutusseadmes plahvatusohtlikke esemeid, nagu sittivat kiitust sisaldavad
aerosoolpihustid.

HOIATUS! Elektril66gi oht

Arge kasutage jahutusseadet, kui see on nahtavalt kahjustada saanud.

Kui jahutusseadme toitekaabel on kahjustatud, tuleb see ohu véltimiseks asendada sobiva
toitekaabliga voi tootja voi tema hooldustehniku pakutava koostuga.

Seda jahutusseadet tohivad parandada ainult kvalifitseeritud isikud. Valesti tehtud parandused
voivad seadme kasutamise ohtlikuks muuta.

Uhendage seade pessa, mis tagavad nduetekohase ihenduse eelkdige juhul, kui seade vajab
maandust.

v v

v

v

HOIATUS! Tuleoht

Valige jahutusseadme asukoht nii, et toitejuhe ei jadks esemete vahele kinni ja ei saaks kahjustada.
Arge jatke seadme taha mitut teisaldatavat toitepesa voi teisaldatavat toiteallikat.
Kulmaainekontuuri mis tahes kahjustuse korral toimige jargmiselt.

* Hoidke lahtine leek ja potentsiaalsed stitteallikad jahutusseadmest eemal.

¢ Ventileerige ruumi pohjalikult.

* Lulitage jahutusseade valja.

Tuleohtliku kiilmaainega jahutusseadmed. Kilmaainekontuur sisaldab vaikeses koguses
tuleohtlikku kiilmaainet. Kilmaaine ei kahjusta osoonikihti ega véimenda kasvuhooneefekti.
Lekkiv kiilmaaine v&ib stttida.

Arge asetage takistusi seadme korpuse véi paigaldise Shuavade ette.

Arge kasutage sulatuse kiirendamiseks mehaanilisi objekte ega muid sarnaseid vahendeid, v.a
juhul, kui tootja on neid selleks otstarbeks soovitanud.

Arge avage ega kahjustage kiilmaaine torusid.

Arge kasutage jahutusseadme sees elektriseadmeid, v.a need, mida tootja on selleks otstarbeks
soovitanud.

v

v

v

v

v

v v

HOIATUS! Terviseoht

> Euroopa Liidus, Uhendkuningriigis ja Tiirgis: seda seadet voivad kasutada alates 8-aastased
lapsed ning piiratud fusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vajalike kogemuste ja
teadmisteta isikud jarelevalve all voi parast seda, kui neid on &petatud seadet ohutult kasutama

ja nad maistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte. Koik teised piirkonnad: See seade
ei ole ette nahtud kasutamiseks inimestele (sh lapsed), kellel on piiratud fusilised, sensoorsed
voi vaimsed voimed voi kellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised, valja arvatud juhul,
kui nad kasutavad seadet nende ohutuse eest vastutava inimese jarelevalve all voi see inimene on
neid seadet kasutama &petanud.

3-8-aastased lapsed voivad jahutusseadmesse asju panna ja neid sealt valja votta.

v
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> Lapsituleb valvata, et oleks kindel, et nad seadmega ei mangi.
> Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

HOIATUS! Muljumisoht
Kaas voib It sulguda ja pohj
> Hoidke sdrmed kaane hingedest ja sulgemiskohtadest eemal.

d

ETTEVAATUST! Elektril66gi oht
> Enne jahutusseadme kaivitamist veenduge, et toitekaabel ja -pistik oleksid kuivad.
> lahutage jahutusseade toiteallikast

 Alati enne puhastamist ja hooldamist

¢ Alati parast kasutamist

ETTEVAATUST! Terviseoht
> Toidu saastamise valtimiseks jargige alljargnevaid juhiseid.
* Kontrollige, kas jahutusseadme jahutusvéimsus sobib soovitud toidu jahutamiseks.
* Toitu vdib hoida ainult originaalpakendis v&i sobivates anumates.
* Kui jahutusseade jaetakse pikemaks ajaks lahti, voib temperatuur seadme kambrites oluliselt
tousta.
* Toiduga kokku puutuvaid pindu ja ligipaasetavaid aravoolustisteeme tuleb regulaarselt
puhastada.
> Kui jatate jahutusseadme pikemaks ajaks tihjalt seisma.
* Lilitage jahutusseade valja.
 Sulatage jahutusseade.
¢ Puhastage ja kuivatage jahutusseade.
* Jatke kaas lahti, et ennetada jahutusseadmes hallituse teket.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Kontrollige, kas tutbisildile margitud pingenditajad kattuvad toiteallika naitajatega.

> Uhendage jahutusseade séiduki alalisvoolutoitega ainult alalisvoolu-ihenduskaabli abil.

> Jargige jahutusseadme (ihendamisel jargmisi reegleid:

* alalisvoolukaabel séiduki alalisvoolutoite jaoks;

 vahelduvwvoolu-tihenduskaabel vahelduvvoolutoite jaoks.

Arge tdmmake pistikut valja seda kaablist sikutades.

enne kiirlaadimisseadme Ghendamist Ghendage jahutusseade ja muud energiatarbijad aku tagant
lahti.

Kui jahutusseade on ihendatud alalisvoolupesaga, lahutage enne kiirlaadimisseadme
Uhendamist jahutusseade ja muud energiatarbijad aku kuljest.

Kui jahutusseade on ihendatud alalisvoolupesaga, lahutage jahutusseade vaoi IUlitage see valja,
kui mootori valja lUlitate. Vastasel juhul v&ib aku tihjeneda.

> Jahutusseade ei sobi sddvitavate ega lahustit sisaldavate ainete transportimiseks.

> Jahutusseadme isolatsioon sisaldab tuleohtlikku tstiklopentaani ja selle korvaldamisel

tuleb jargida erindudeid. Viige jahutusseade parast selle kasutusea |6ppemist sobivasse
kogumispunkti.

Arge asetage jahutusseadet lahtise tule véi muu soojusallika lahedusse, naiteks radiaator, otsene
paikesekiirgus, gaasiahi voi sarnased Uksused.

Ulekuumenemise oht! Jalgige, et jahutusseadme kdigil kilgedel oleks alati vahemalt

50 mm 6huvahe. Arge asetage 6huvahesse esemeid, mis voivad takistada 6hu ligipaasu
jahutuselementidele. Arge kasutage ega hoidke jahutusseadet kinnises timbrises véi kohas, kus
Shuvool puudub véi on vaga vaike.

> Arge taitke seadme sisemust jaa voi vedelikega.

v v

v

v

v
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> Arge kastke jahutusseadet vee alla.
> Kaitske jahutusseadet ja kaableid kuumuse ja niiskuse eest.
> Jahutusseadet ei tohi jatta vihma kétte.

TAHELEPANU! Kompressori ebapii maarimi: ingitud kahj ise oht

Kui toote kaldenurk pideva kasutamise ajal tiletab 30 °, voib kompressor ebapiisava maarimise tottu
saada kahjustada.

> Veenduge, et toote kalle ei iletaks pideva tdétamise ajal 30 °.

MARKUS Aku tithjenemise oht

Jahutusseadmel on aku kaitsefunktsioon, mis aitab sdiduki kaivitusaku tiihjenemise ohtu véhendada.

Aku tiihjenemise oht oleneb sdiduki aku seisundist, paigaldamisest ja kasutusest.

> Kui séiduki mootor jaab pikemaks ajaks valja lulitatuks, lilitage jahutusseade valja voi thendage
see sobiva majaaku slsteemi toitega.

5 Seadmel olevate siimbolite selgitus

A
®
2

Tahelepanu! Tuleoht. Tuleohtlikud materjalid.

Ainult USA/Kanada. Téhelepanu! Tuleoht. Tuleohtlikud materjalid.

Tahelepanu! Niiskuse p&hjustatud kahjustuste voi torke oht.
Hoidke seda vihma eest.

6 Tarnekomplekt

@ joon. El lehekiiljel 2

7 Kasutusotstarve

Jahutusseade sobib toidu jahutamiseks. Jahutusseade sobib kasutamiseks ka sdidukites.

Jahutusseadet saab kasutada nii séiduki alalisvoolutoitega, alalisvooluga majaakuga kui ka vahelduvvoolutoitega.

Jahutusseadet saab kasutada nii sdiduki alalisvoolutoitega kui ka alalisvooluga majaakuga

Jahutusseade sobib kasutamiseks telkimisel.

Jahutusseade on ette nahtud kasutamiseks kodumajapidamises ja sarnastes kasutuskohtades, naiteks:

* kaupluste, kontorite ja muude asutuste personalikdogid;

* maakodud;

* hotellide, motellide ja muude majutusasutuste kliendiruumid;
¢ kodumajutusruumid;

* toitlustus ja muu sarnane kasutus, mis ei ole jaemuuk.
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Jahutusseade ei sobi toiduainete pikaajaliseks stigavkilmutamiseks.
See jahutusseade sobib teisaldamiseks, kuid ei ole ette nahtud integreeritud seadmena kasutamiseks.
Jahutuskast ei sobi jargnevaks:

* korrodeerivate, sGdvitavate voi lahustit sisaldavate ainete hoidmiseks;
See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/vdi valesti kasutamise voi hooldamise korral halvenevad tédomadused ja vib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud ménest jargmisest asjaolust:

« valesti paigaldamine, kokkupanek véi ihendamine, sh ligpinge;

* valesti hooldamine voi tootja poolt ette nahtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Igloo jatab endale Siguse muuta toote valimust ja tehnilisi andmeid.

8 Kasutamine

8.1 Toidu raiskamise viltimine

Toidu raiskamise valtimiseks lahtuge jargmistest juhistest.

* Hoidke temperatuuri voimalikult Ghtlasena.

 Paigutage toiduained nii, et 6hk saaks nende timber liikuda.

« Voimaluse korral reguleerige temperatuuri toiduainete koguse ja liigi jargi.

* Kui jahutusseadmel on mitu kambrit, hoidke toiduaineid sobiva temperatuuriga kambris.

* Toiduained voivad kergesti I6hnu voi maitseid kilge votta voi eraldada. Hoidke toiduaineid alati kaetuna voi
kinnistes anumates/pudelites.

8.2 Energiasaast

Valige hasti dhutatud koht, kuhu ei paista otsest paikesevalgust.

Enne jahutusseadmesse asetamist laske soojal toidul jahtuda, et see jahedana pusiks.

Arge avage jahutusseadet sagedamini kui vaja.

Arge jatke jahutusseadet avatuks kauemaks kui vaja.

Kui jahutusseadmel on korv, asetage see optimaalse energiatarbimise tagamiseks vastavalt selle
tarnimisasendile.

Kontrollige regulaarselt, kas kaane tihend on korralikult paigaldatud.

Valtige temperatuuride seadistamist madalamaks kui vaja.

vV VVVYV

v v

8.3 Jahutusseadme kasutamine
> Uhendage jahutusseade alalisvoolutoitega.

@ MARKUS Uhendage jahutusseade alalisvoolutoitega MOBICOOL kaasasoleva alalisvoolukaabli
abil.

@ joon. H lehekiiljel 3
> Uhendage jahutusseade IPS90 abil vahelduvvoolu toiteallikaga.

B joon. H lehekiiljel 4
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Lulitage jahutusseade sisse.
[ joon. B lehekiiljel 4
Lilitage jahutusseade valja ja hoiustage see.
* MCF218
[ joon. H lehekiiljel 5
* MCF2 40, MCF2 60
[ joon. [ lehekiiljel 6
Maéarake soovitud temperatuur.
B joon. [ lehekiiljel 6
Maéarake soovitud temperatuuritihikud.
B joon. H lehekiiljel 7
Méaarake aku jalgimisseade.

v

v

v

v

@ MARKUS Aku jalgimisseade todtab ainult alalisvoolu sisendiga.

B joon. Fl lehekiiljel 8
Méaarake jahutusseadme ekraani heledus.

B joon. [l lehekiiljel 9
Kasutage C-tilipi porti.
@ joon. [ lehekiiljel 9

v

v

9 Kaubanduslik garantii

Kehtib seadusega ettenahtud kaubanduslik garantii. Kui toode on defektne, votke Gihendust tootja kohaliku
filiaaliga (vt igloocoolers.de/pages/warranty) voi edasimiiijaga.

Remondi ja kaubandusliku garantii tootlemiseks lisage alljdrgnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

¢ ostukuupaevaga arve koopia;

* kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust méjutada ja
kaubandusliku garantii kehtetuks muuta.

10 Korvaldamine

Pakkematerjali ringlussevott. Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava
priigi kasti. Selline eraldamine on vajalik, kuna pakend on véartuslik ressurss ning vale kasutuselt
korvaldamine voib mojutada inimeste tervist ja keskkonda.

99
[ MK )
-
Labikriipsutatud prigikast ratastel naitab, et toode on elektri- voi elektroonikaseade ja see tuleb
nduetekohaseks tootlemiseks, taaskasutamiseks ja ringlussevotuks eraldi koguda. Tarbija on

" 1 L o Imed kol I

koik elektri- voi elektr
olmepriigist eraldi!

See eraldamine on vajalik, kuna elektriseadmed on vaartuslikud ressursid ning voivad sisaldada inimestele ja
keskkonnale kahjulikke aineid.
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Toote I6plikult kdrvaldamiseks kiisige oma kohalikult jaatmekaitlusettevéttelt voi spetsialistilt edasimidjalt
Uksikasjalikku teavet, kuidas seda kehtivate jaatmekaitluseeskirjade jargi teha.

Toote saab jaatmekaitlusse anda tasuta.
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ZXETKO eyypado
Emegrynon twv cupBoAw
Yrodet&elg aoparetag
Eme€rynon twv cUPBOAWY TIOU UTTIAPXOUV TTAVW OTN CUOKEU
TMEPLEXOHEVA OUOKEUAOTAG. ...
MpoBAemndpevn xprion
Aettoupyla
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1  ZNHOVTLKEG ONMUELWOELG

MNapakahoUpe va SLaPEoETe TIPOTEKTIKA QUTEG TLG 08NYIEG Kat va axokouﬂﬁoets c’)AEq TG 08nyieg, Toug Kavovtcpouc KaLTig
npoaéortomoztc TI0U nspl?\uuﬁuvovtm oto E\/XElthSLO QauToU TOU TIPOLAVTOG, £TOL WOTE Va StaopahileTal TAVTOoTE N owotnh
£yKATACTACN, XPr 0N KAt LVTAPNAN TOU TIPOLGVTOG. AUTEG ot 08nyleg MP'EMEI tavtote va ouvoSeUouv TO TIPOLoV.

Me T xpr\on Tou TipolévTog eMBERALWVETE SLa TOU TIAPOVTOG OTL EXETE SLABACEL TIPOCEKTLKA OAEG TLG 08NyLEC, TOUG
KavovLopoUG KaL TLG TIPOELSOTIOLA OELG KaBWG KaL OTL EXETE KATAVONOEL KAt CUHPWVELTE va TNPAOETE TOUG OPOUG KaL

TG TpoUToBEaELg TTou opidovtal oTo TIapdv £yypado. ZUPPWVELTE va XPOLHOTIOLELTE AuTO TO TIPOidV pévo yia Tov
TIPOBAETIOEVO TKOTIO KaL TNV TIPOPAETIOHEVN X PO, TIAVTOTE OUUWVA LIE TLG 08NYIEG, TOUG KAaVOVLOHOUG KaL TLG
TIPOELSOTIOLATELG TTIOU 0pidovTal oTo TIapov eyxelpiSio TpoiovTog kabwg kat cupdwYa e OAOUG TOUG LOXUOVTEG VOHOUG
Kat KQuovtopoUG. Z€ TIEPITTTwon Hn avayvwaong Kat Tpnong Twy 08nyLwv Kat Twv TIPOELSOTIoL|GEwY Tiou opt{ovtat

oTo TIapov yypado, evséxetat va pokhnBolv Tpaupatiopol o €0 Tov (5Lo Kat o€ TPITtoug, {NiLd oto Tipoidv oag

1) UNLKEG {NHLEG OE GAAEG LELOKTNOLEG OTO ApEoo TIEPLBAANOV. AUTO TO EYXELPISLO TIPOLAVTOC, CUHTIEPINABAVOHEVWY
TWV 08NYLWY, TWV KAVOVLOHWVY, TV TIPOELSOTIOLOEWVY KaL TwV OXETLKWV eyypaduwy, eviéxetal va uttoBAnBel oe
TPOTIOTIOLATELG KAl EVNHEPWOELG. [a EVNHEPWHEVEG TIANPODOPLES YLa TO TPOLOY, ETILOKEDBELTE TV NAekTpoVLKr StebBuvan
documents.dometic.com.

2 IXETLKO Eyypado
IEI -

MOBICOOL

210

Bpelte TLq AR pELG 08nyleg XELPLOHOU online GTNV NAEKTPOVLKI SlevBuvon
E gr.dometic.com/bgrtDg.

3 Eme&nynon twv cupBoAwv
Mua A€En onpavong ETILTPETIEL TNV QVAYVWALON KNVULATWY yLd TNV AoPANELA KAl LNVURATWY YLa UALKEG
{nHLEG Kal UTTOSELKVUEL ToV BaBud 1 To emtiebo ooBapdtnTag Ttou KvEUvou.
KINAYNOZ!
> Katadetkvuel pLa emikivéuvn katdotaon, n omota eav Sev amotpartet, 8a pokAnBel
Bavatndoépo atuxnua r) coBapog TPAVHATIOHAG.
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MPOEIAOMOIHZH!
> KatadetkvUeL pLa emkivéuvn katdotaon, n omnola eav Sev anotpartel, Propet va
TIPOKANBEL Bavatndopo atvxnua ) copapog TPAUHATIOHAG.

NPO®YLAZH!
> KatadetkvUel pLa emikivéuvn katdotaon, n omota eav Sev anotpartel, Pmopet va
TIPOKANBEL PLKPIG ) HETPLAG 0oBapdTNTAG TPAUHATIOHOG,.

MPOZOXH!
> KatadelkvUel pla kataotaon, n omoia edv Sev amotpartel, Hmopel va TipokAnBoUv UNKESG
{nHLEe.

Ymodei&elg aopaeiag

KINAYNOZ! KivSuvog nAektpotiAniag

> MnV TILAVETE TUXOV EKTEDELEVA KAAWSLA [E YURVE XEpLa. AUTO Loy Vet LELaltepa Katd th
AeLtoupyla NG CUOKEUNG HE EVAMAOOOUEVO PEUpA AC aTTO TO NAEKTPLKO S{KTUO.

> [potou B€oete o€ Aettoupyia tn oUOKeLR, BeRBaLWOE(TE OTL TO KAAWSLO PEVATOC KAl TO
bLg elval oteyva.

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog £€kpnéng
> Mnv anoBnKeVETe 0Tn OUOKEUN PUENG EKPNKTLKEG OUCLES, OTIWG TLY. PLANEG OTIPEL e
£UPAEKTO TTPOWBNTLKS agpLo.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog nAektpottAn§iag

> Mn B€oete o€ Aettoupyla tn cuokeun YUENG, v TapouoLalel epdavels InpLEC.

Edv tpokAnBel {npLd oto kaAwdLo Tpododoaiag tng cUOKeUNG PUENG, TO KAAWSLO
TIPETTEL VA QVTIKATAOTABEL pe €va KatdMnAo kaAwdLo f) cuykpdTnpa Tpododoatiag ou
Stat{Betat amd Tov KAaTaoKeELATTH 1| ATTO Evav TEXVLKO TOU THAKATOG EEUTINPETNONG
TEEAATWY, yLa va aropeuxBoLV TV kivbuvol aopaleiag.

H €eTtLokeur auTrg TnG oLOKEUN G YUENG ETLTPETIETAL Va TIPAYHATOTIOLE(TAL HOVO aTTO
£EELSLKEUEVO TEXVLKO TIPOOWTILKY. L€ TIEPITTTWON N EVOESELYUEVWV ETILOKEV WV
evdExetalL va TpokUPouv coBapot kivuvol.

JUVEETTE TN OUOKEUN O TIPLLEG TToU SLaoPaAi{ouv T owaTr oUVEEDN, ELSLIKA EQV N
OUOKEUN TIPETIEL VA (VAL YELWHEVN.

v

v

NPOEIAONOIHZH! Kivéuvog tupkaytdg

> Katd tnv tomoBetnon tng cuokeurg Yugne, BePatwbeite Tt To kahwdlo tpododoaiag
Sev gxeL taylSeuTel f uTtooTel {npiLd.

> Mnv tomtoBeteite popnta moAUTIpLLa A opnTeg Hovadeg tpododoaoiag atnv Tiiow
TINEUPA TNG CUOKEUNG,.

> YeTEpIMTwon {NHLAG 0To KUKAWHA PUKTIKOU PECOU:
o ALTNPrOTE TLG YUHVEG GAOYEC Kal TOAVEG TTNYEC AVADAEENG HaKPLA ATt T CUOKEUN

boENnG.

« AgploTe KNG TOV XWPO.
« ATIEVEPYOTIOLAOTE TN OUOKEUN PUENG.

> [0 OUOKEVEG PUENG HE EVPAEKTO PUKTIKO: TO KUKAWHA PUKTIKOU HECOU TIEPLEXEL LA
HUKPA 00O TNTA £VOG EVPAEKTOU PUKTLKOU peoOU. To PUKTIKO Sev Tipokael {nLd oto
OTPWHA TOU 6ZoVTOG Kal SV ALEAVEL TO GAVOHEVO TOL BeppoknTtiou. Ze TtepiTtwon
SLapporG, TO PUKTLIKS PECO evEEXETAL VA QVAPAEVEL.

> Alatnpnote ta avolypata eEagpLopol oTo Tep{BANKA tNG OUOKEUNG | 0TO onpelo
£yKATAOTAONG ENEUBEPA ATIO TUXOV EUTIOSLAL.



> Mn XPNOLHOTIOLELTE HNXAVLKA AVTLKE(EVA I) AAAAL LEOQ, YLA VA ETILTAX UVETE TN
Stadikaotia arndPugng, eKTdG edv CUVLOTWVTAL ATIO TOV KATACKEUAOTHA YLa TOV OKOTIO
auto.

> Mnv avolyete ) TtpokKahelte ZnpLd 0To KUKAWHA PUKTLKOU LEGOU.

> Mn XPNOLUOTIOLELTE NAEKTPLKEG CUOKEVEG OTO ECWTEPLKO TNG CUOKEUNG PUENG, EKTOG EAV
OLVLOTWVTAL aTtd TOV KATACKEUAOTH YLa TOV OKOTIO QUTO.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog yia tnv vysia

MNa tnv Evpwmnaikn ‘Evwon, to Hvwpévo Baoileto kat tnv Toupkia: AUTA n oUOKeUN

propet va xpnotporotnBel amo matdtd nAkiag 8 £Twv Kat Tavw Kadwg Kal ard ATtopa Pe

HELWHEVES GUOLKEG, ALOBNTNPLAKEG ) TIVEVATLKEG LKAVOTNTEG ) e ENeUPn epmetpiag kat

YWWOEWV, EQV ETILTNPOUVTAL ) TOUG €X0UV S0B€el 08nyleg OXETIKA HE TNV aohaln Xpron

TNG OUOKEVAG KAL KATAVOOUV TOUG OXETLKOUG KWWEUVOUG. Mt OAEG TLG AAAEG TIEPLOXEG:

AuTH n ouokeur| Sev Tipoop(Zetat yia xpron arnd atopad (OUMTEPIA. Twv TTadLWV) pe

HELWHEVES GUOLKEG, ALOBNTNPLAKEG ) TIVEVATLKEG LKAVOTNTEG ) e ENeUPn epmelpiag kat

YVWOEWV, EKTOC EQV EMLTNPOVVTAL ) TOUG EXOUV 500l 08MnYIEG OXETIKA HE TN XPAON TNG

GUOKEUNG aTTO £Va ATOHO, TIOU €vat UTteUBLVO yLa TNV AodEAELA TOUG.

> Tamawdta nAkiag 3 €wg 8 ETWV ETILTPETIETAL VA TOTIOBETOUV TPOPLUA OTLG OUOKEVES
PUENG katva Byalouv tpddiua amd autes.

> Tamaldld mpémeL va emttnpouvtal, yia va staodaiiletal Tt Sev tailouv He Th GUOKEUN.

> O kaBapLopOG Kal N CUVTAPNON &V ETILTPEMETAL VA TIPAYHATOTIOLOUVTAL Ao TIALSLA
Xwplg emLtrpnon.

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog aOvOAY NG SakTUAwY

To Kardkt prtopei va KAELoEL ampoasOKnTa Kat va TIPOKANEGEL TPAUHATLOHO.

> Kpatnote ta SaYTUAA 0ag HaKpLA amod TOUG HEVTETESEG TOU KATIAKLOU KA TLG TIEPLOXES
K\eLotpatog.

v

NPO®YLAZH! Kiv6uvog nAektpotAngiag

> lNpotou Beoete oe Aettoupyia Tn ouokeun YPUENG, BePatwBelte OTL TO KAAWSLO PEUHATOC
KaL to LG elvat oteyvd.

> ATIOOUVSEOTE T oUoKeLn PUENG aTtod TNV Tpododoaia NAEKTPLKOU PEVIATOG
« MpLv aro kaBe kabaplopo kat cuvtrpnon
« Metd amnd kabe xprion

NPO®YLAZH! Kivéuvog yLa tnv vysia
> lava amopeuxBel TUXOV HOALVON TWV TPOGIHWY, TNPTOTE TLG TTAPAKATW 08NYIES:
» EAéyEte edv n PUKTLKA LoXUG TNG oUoKELUNG PUENG elval katdNAn yia tnv
amoBrikeuon Twv TPOdLHWY TIoU TIPETIEL va PuxBoLv.
» Tatpodipa Ba TpETEL va SLatnpouvTal HOVo OTnv apyLkn CUOKEUAO(a TouG ) 08
KataMnAa Soxeia.
 To TIAPATETAPEVO AVOLYHA TNG CUOKEUNG PUENG UTTIOPEL VA TIDOKAAETEL ONAVTLKA
avgnon tng Beppokpaciag 0Toug XWPOUG TNG CUOKEUNG.
« KaBapidete TaKTIkA TLG eMLPAVELEG TIOU PTTOpPEL va €pBouv ot emadn e TpOdLUa KaBwG
KaL Ta TipooBAEoLUa CUOTHHATA ATIOXETEVONG.
> Edv n ouokeur YPUuEng apapeivel ddela yia HeyaAa Xpovikda SLaothpata:
« ATIEVEPYOTIOLAOTE T OUOKEUT PUENG.
« MMpaypatonotote andPuén tng cUOKEUAG PUENG.
« KaBaplote Kat oTeywaoTte Tt cuokeun PUENG.
« AQrOTE TO KaTéKL QVOLYTO, YLa Va EPTIOSOETE TOV OXNHATIOHO HOUXAAG HECA OTn
ouokeun PUENG.

159



160

MPOZOXH! KivSuvog TtpdkAnang npuidg

> BePalwBelte 6tL n tpodlaypadr) TAoNG 0TNV ETIKETA TUTIOU QVTLOTOLXEL TNV

undpyouoa tpopodoaoia evépyetac.

H ouokeur) PuEng emLtpenetat va ouvdéetal otny tpododoaia ouvexolg pevpatog DC

TOU OXMHATOG HOVO HE TO KAAWSEL0 0UVEEONG OLVEXOUG PEVHATOG DC.

JUVEEDTE TN cUOKeUN PUENG HOVo wG €§NG:

* Me 10 KaAwbL0 CUVEEDNG CLVEXOUG pEUATOG DC O€ pia tpododoaia cuvexoug
pevpatog DC oto Oxnua

* Me To kaAwbLo cVVEEONG AC O€ [la TTapoyr) pEUHATOG AC

Mnv TpaBdte To PLg amod To kaAwdLo CUVEEDNG yLa VA TO ATIOCUVSECETE Ao Ty TIpila.

ATIOOUVEEDTE TN OLUOKELT PUENG KAL TLG AOLTIEG CUOKEUEG KATAVAAWONG NAEKTPLKOU

PEVIATOC ATIO TNV Htatapia TPV aTo Tn oUVEEDT EVOG TaXUGOPTLOTH).

Edv n ouokeur) Pugng eivat cuvdedepévn oe pLa mpida ouvexoug pevpatog DC,

ATOOUVSETTE T CUOKELN PUENG KaL TLG AOLTTEG CUOKEVEG KATAVAAWONG NAEKTPLKOU

pevpaTog amd TNy pratapia pLy arnod T oUVEEoN VoG TaxUGOPTLOTH.

Edv n ouokeun YU elvatl ouvdedepgvn o€ pa Tipida DC, amooUVEETTE T OUOKEUT 1

QATIEVEPYOTIOLAOTE TNV, OTAV OPBAVETE TOV KWVNTAPA. ALAPOPETIKE N pntatapia propet va

anopopTLoTeL.

H ouokeur) PuEnG Sev elvat kataMNAN yLa tn HETadopd KAUGTIKWY OUOLWY ] OUCLWV

TIOU TIEPLEXOUV SLANUTEG,.

H Hévwon thg ouokeung PUENG TEEPLEXEL EUPAEKTO KUKAOTIEVTAVLO KaL ATtaLTel ELSIKEG

Stadikaoieq andppupng. Mapadwote T CUKEUT) PUENG TTO TENOG TOU KUKAOU {WIG TNG

O€ €Va KATANNAO KEVTPO AVAKUKAWONG.

Mnv tortoBetelte tn ouokeur PUENG Kovtd oe akdAUTTTEG GAOYEG N OE GANEG TINYES

BeppotnTag, OTwe BepUACTPES, APECO NALAKO GwG, GoUpvoL agplou Kat tapopola

QVTKelpeva.

Kivéuvog uttepBéppavong! Mpemet va BeBALWVETTE TTAVTOTE OTL UTIAPXEL XWPOG

TOUAAXLOTOV 50 mm VLA TOV AEPLOHS OF OAEG TLG TAEUPEG TNG CUOKEUNG PUENC.

ALATNPAOTE TNV TEEPLOXT AEPLOHOV EAEUBEPN aTtd AVTIKELEVA TTOU HTTopel va

epmosidouv T por) agpa pog ta eEaptrpata Yugng. Mn xpnotpoToLelte

anoBnkeVEeTe T oUOKeLN PUENG OE KAELOTOUG ETILEPOUG XWPOUG ) OF TIEPLOXEG HE

KaBoAou ) eENdxLotn por) aépa.

Mn yepidete e uypd ) iAyo TO ECWTEPLKO SoXelo.

Mn BuBilete oTE TN cuokeur YUENG o VePO.

MpootatePte Tn ouokeun PUENG kaL ta kahwdia aro tn BeppdTnTa Kat tnv uypacia.

> H ouokeun PuEng anayopevetat va ektiBetal o Bpoxn.

v

v
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MPOZOXH! KivSuvog TtpdkAnang npuidag Adyw avemapkoug Aittavang tou

CUMTILEDTH

Av T Ttpoidv uTtepBel pa ywvia Khiong 30 ° katd tn SLépKeLa tng ouvexoUg Xpriong,

propel va TipokANBel Znitd 0ToV CUHTILEDTH AOYW QVETIAPKOUC Atavong,.

> BeBatwBelte dtLn khion tou tpotldvtog Sev uttepBaivel Tig 30 ° KAt T SLapKeLa tng
ouvexoUG AeLtoupylag.

YMOAEI=ZH KivSuvog ekdpdptiong pratapiag

H ouokeur) PugnG MEPIAApBAVEL Eva XapaKTnpLOTLKO Tipootactag tng pnatapiag mou

propet va BonBnoeL otn pelwon tou KEOVou ekOPTLONG TG pmatapiag ekkivnong tou

oxnuatog. O kivbuvog ekpdptiong tng pratapliag StagepeL avahoya He Ty Kataotaon,

TNV TOTIOBETNON KAt TN XPron TG Unatapiag tou oxAUATOG.

> AV 0 KLVNTAPAG TOU OXIHATOG TIAPAHELVEL ATIEVEPYOTIOLNHEVOG VLA HEYAND XPOVIKO
SLA0TNHA, ATIEVEPYOTIOLOTE T CUOKEUN PUENG ) TPOPoS0TAOTE TNV amd va KATtaAANAo
oVOTNHA PIatapiag oLKLaKG Xprong.



5 Eme€fynon twv cupBEAwv TToU UTIAPYOLV TIAVW 0T
GUOKEUN

j Mpoetsomoinon! Kivbuvog upkaytdg. EbdAeKTa LALKA.

Movo HMA/Kavaddg. Mpoetdottoinon! Kivéuvog upkayLdc. EDGAeKTa UAKA.

‘ Mpoesomotnon! Kivbuvog {nuLag n Suchettoupylag Tou TipokaAeital ard tnv vypa-
ola.
Kpatrote pakpla amod tn fpoxr.

6 [Meplexdpeva cuokevaoiag

@ ox. [l otn oeAisa 2

7 NpopAemoépevn xprion
H ouakeur| PUENG eivat katdnAn yta Ty Pogn tpodipwy. H ouokeun POENG elvat emiang katdMnAn
yla xpron o€ oxfuata.

H ouokeur) PUEnG xetL oxedlaotel yla Asttoupyia peow tng tpodpodoaoiag ouvexoug pevpatog DC evog
OxMHATOG, HEoW pmatapiag owKLakng xprong DC f péow tpodpodoatag evalMacoduevou pebatoq AC.

H ouokeur| PUENG €xeL oxeSLaoTel yLa Aettoupyia peow tng tpodpodoatag ouvexoug pevpatog DC evog
0XNHAToG A péow pmatapiag otkiakng xpriong DC.

H ouokeur) PuEng evdelkvutat yLa Xprion o€ KAUTILVYK.
H ouokeun PUgng poopideTal yLa oLKLaKr Xprion Kat TTapOHOLEG XPMOELG, OTIWG:

* Xwpot koulfvag TipoowTikoL o€ Kataotruata, ypadeia kat dMa meptBdovta epyactag
« Aypolkieg

 Meldteg o€ Eevodoyela, LOTEN kat AMa TIEPLBAAOVTA OLKLOTIKOU TUTIOU

« MeptBdMovta TuTou Ttavoldy

« Yrinpeoieg tpododoaiag yLa ekENAWOELG Kal TIAPOHOLEG XPAOELG KN ALAVLKIG TIWANONG

H ouokeun PUgng Sev elval KatdMnAn yia pakpoxpovia Babid katapugn tpodipwv.

AUTH n ouokeur| PUENG elvat KATEANAN yLa popnTr XprHon Kat v tpoopileTat yLa Xprion we
€VTOLYL{OHEVN OUOKEUN.

H ouokeur) Pugng Sev eival kataMnAn yLa:

« ATOBrKkeVON SLABPWTLKWY KAL KAUGTLKWY OUCLWV ] OUCLWV TIOU TIEPLEXOUV SLAAUTEG
AUTO TO Ttpoldv elvat KATAANAO HOVO yLa TOV TIPOBAETIOHEVO OKOTIO KAl TV TIPOBAETIOHEVN XpAoN
OUHWVA LE QUTEG TLG 08NYLEG.
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AUTO T eyXeLpiBLO TIapexeL TTANpodOple TTOU lval anapaitnTeg yLa tn owotr eykatdotaon kat Xpron
TOU TIPOLOVTOG. Z€ TepiTTwon AavBaopévng eykatdotaong f/kat xprong f ouvtripnong, 8a pokupet
1N LKavoTIoLNTIkA anodoon Kat, reavwe, BAARN.

O kataokevaotng Sev amodexetal kapia eubuvn yLa TuXOV TPAUHATLOHOUG f) {NHLEG OTO TIPOLAY, TIOU
odelhovral oe:

» AavBaopévn ToToBETNONG, cuVappoAdynaon f cUVEEDN, CUNTIEPIAALBAVOLEVNG TNG UTIEPBOALKA
uPNAG Tdong

« AavBaaopévn ouvtrpnon f XPron pn QUBEVTIKWY QVTAAAKTIKWY EEAPTNHATWY, TTOU Sgv
TIPOEPYOVTAL aTIO TOV KATAOKEUAOT)

* METATPOTIEG OTO TIPOLOV XWPIG TN PNTF ASELA TOU KATAOKELAOTA

« Xprion yta okotoUg SLagopEeTIKOUG amod autoug Tou Teplypddovtal oe auto To eyXeLpisSio

H Igloo Statnpel to Stkatwpa alayrg tng pdaviong Kat twy podLaypadwv Tou Tpoilévtog.

8 Aeitoupyia
8.1 Amoduyn xahdopatog twv tpodipwv

Ma amopeuyBel N oTtatdAn tpodipwy, TNeroTe ta ENG:

ATodUVETE Katd To Suvatdv LG SLAKUPAVOELS TG Beppokpaaciac.

AToBnKeVOTe Ta €(6n SLATPODAG KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE VA NV EUTOSIZeTal n KaAr kukhodopia
Tou agpa.

Edv anatteltay, TpooappooTte T Beppokpacia oTny moooTnTa Kat oto (60 Twv TPOopiwy.

Edv n ouokeur YUENG SLaBetel TTOMATAOUG ETTLEPOUE XWPOUG, AToBnkevoTe ta Stadopa TpOdLHUa
OTOV ETILHEPOUC XWPO TIOU EXEL TNV KATAAANAN Beppiokpaotia.

Ta el&n Statpodr)g Hopouv ELKOAA Va aroppodrioouV f) va areAeUBEPWOOLY OGH ) yevan. Ta
£(8n SLatpodng TipETEL TTAVTOTE va aroBnkevovTal KAAUKpEVA ) LEoa OE KAELOTA Soxela / HLANEG.

8.2 E§owkovopnon evépyeLag

ETiAegTe pLa kahd agptddpevn Beon, n otola ipooTateveTal amo TNV APECT NALAK akTivoBoAia.
AdNOTE Ta Le0TA TPOPLUA VA KPUWOOUY, TIPLY T TOTIOOETHOETE 0T ouoKeLn YUENG yLa va Ta PUEETe.
Mnv avolyeTe Tt cuokeun PUENG ouxVATEPA arod O,TL aTattelTal.

Mnv adrvete tn cuokeun PUENG AVOLYTH) TIEPLOCATEPO aTIO 000 XPELAlETAL.

EAv n ouokeur) PuENG SLabetel KaAdBL, ToToBeTNOTE To KAAABL cUPPWVA HE Tn BEoN Tou Katd TV
TIapadoon yLa BEATLOTN KaTavaAwaon eVEPYELA,.

MpETteL va BEPALWVETTE TAKTLKA OTL TO AACTLYO TOU KATIAKLOU EGAPHOLEL OWOTA.

Mnv puBpidete tn Beppokpacia oe xapnAdTepn amo 60o xpelaletal.

8.3 Xpnon tngouokeung Pugng

> ZUVSEOTE TN ouoKeur PUENG o€ Tpododooia cuvexoug pevpatog DC.

vV VVVYV

v v

YAOAEI=ZH >uvbgote tn ouokeur) Yugng ot pia tpodpodoaia cuvexoug pelatog (DC)
e To KaAwdLo oUvEeong DC Ttou Tiapéxetat amd tnv MOBICOOL.

B ox. A otn oehisa 3
> ZUvEEaN TG OUOKELNG YUENG og Tipida Tpododoaiag evaracadpevou peupatog (AC)
XPNOLOTIONWVTAG TO IPS90.

B ox. H otn oehisa 4
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> EvepyoToloTe tn ouokeur) PUEnG.
B ox. @ ot oehisa 4
> Artevepyortoinan Kat anoBrkeuon tng oUOKEUNG PUENG.
* MCF218
B oyx. @ otnoehisas
* MCF2 40, MCF2 60
[ ox. @ otn oehisa 6
> PuBplote tnv emBupnt Beppokpacia.
B oy ot oehisa 6
> PuBpiote T¢ embupnteg Hovadeg Beppokpaciag.
B ox. @ otn oehisa 7
> PuBpiote to ovotnua napakoholBnong tng pnatapiag.

@ YNOAEIZH HmapakohouBnong pratapiag Aettoupyel povo pe eicodo DC.

B ox. A otn oehisa 8
> PuBulote tn dwtewvdtnTa 08évng tng cuokeung Yougnce.

B ox. M} otn oeAisa 9
> Xpnotpotolote tn Bupa USB Type-C.

B ox. [ otn oehisa 9

9 EpmoplkA eyyvnaon

ToyUEL N VOHLN SLAPKELA ETIOPLKIG EYYUNONG. EQV TO TIpoldv elval EAATTWHATIKY, ETKOWWVIOTE
JE TOV QVTUITPOOWTIO TOU KATAOKELAOTH 0TN Xwpa odg (BA. igloocoolers.de/pages/warranty) 1) L€ TOV
£uTopo.

@ TUXOV €TILOKEUN N a&lwan KAAUYNG aTto TNV EUTIOPLKT) EYyUNOTN, TTAPAKAAOULE Va aTooTeNeTE
emiong ta mapakdtw gyypada padl pe T CUOKEUN:

« ‘Eva avtiypado tng amnosdetgng ayopdg e Tnv nuepopnvia ayopag

« TovAdyo yia tnv aglwon kdAung ard tnv eyyvnon A pa eptypadn e BAAPNG

AABete UTIOYN OTLTUXOV ETILOKEUN ATIO £0AIG TOV (610 A [N ETTAYYEAUATLKA ETILOKEUN EVOEXETAL VA EXEL
OULVETIELEG Ao aAelag kaBWG KAl va ATTOTEAEDEL ALTia aKUPWONG TNG EMTIOPLKAG EYYUNONG.

10 Amoppun

AVaKUKAWON Twv UAKWY ouokeuaotac: EQv elvat epiktd, amoppite ta uAKa
ouoKevao{ag 0Toug avtioToL UG KASOUG aVaKUKAWONG. AUTOG O SLaXWPLOHAG elvat
anapaitntog, kabwg N oUokeuaota AMOTEAEL TIOAUTLHO TIOPO KaL N akatdAANAn andppun
propel va ennpedoeL TV avBpuwivn Lyeia KaL To TEEPLBANAOV.

2 4

e

-
O Slaypappevog tpoxodpdpog KASOG UTTOSELKVUEL OTLTO TIPOLOV lval NAEKTPLKOG

ﬁ NAEKTPOVIKOG EEOTTALOUOG KAL TIPETIEL VA CUMEYETAL EEXWPLOTA YLa TNV KATAAMNAN
enegepyaoia, avaktnan Kat avakukAwaor). O KaTavaAwThg Elvat VOULKA UTIOXPEWHEVOG
va anoppimtel KATAANAA KAOE NAEKTPLKO 1) NAEKTPOVLKOS EEOTIALO O EeXwpPLOTA
ard Ta YEVLKA OLKLakKd amoppippatal
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AUTOG 0 StaxwpLopdg ivat anapaltntog, KaBwe oL NAEKTPLKEG OUOKEUEG lval TIOAUTLHOL TIOPOL Kal
Hropel va Teptéxouv ovaotieg Tou elvat eTBAABELS yLa Tov AVBPWTIO Kal To TEPLBANOV.

Ma Ty Tehkr andppun Tou TPoiévTog, {nNTAoTe aro TO TOTIKO KEVTPO AVAKUKAWONG ) évav
£EELOIKEVEVO EUTIOPO AeTTTOHEPELG TTANpOdOPLeg yLa T oxXeTikh Stadikaota cUpGwva e Toug
LOXUOVTEG KAVOVLOHOUG SLABE0NG AmOpPLUHATWY.

To Ttpoidv propel va amoppLdBel Swpedv.
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1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ig instrukcija ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus siame gaminio vadove, ir grieztai jy
laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir prizidrimas tinkamai. Siinstrukcija PRIVALO likti 3alia $io
gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente
isdestytas salygas bei sutinkate jy laikytis. $j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo $ioje gaminio
instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su

Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai

ir kiti susije dokumentai, gali bati kei¢iami ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu
documents.dometic.com.

2 Susijes dokumentas
EI . E I$samy naudojimo vadova rasite interneto svetainéje gr.dometic.com/bgrtDg.
MOBICOOL
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3 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu zodziu pazymima informacija apie sauga ir turting Zalg, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis
ar lygis.

PAVOJUS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neiSvengus gresia mirtinas arba sunkus suzalojimas.

ISPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.
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PERSPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neivengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo
suzalojimas.

PRANESIMAS!
> Nurodo situacija, kurios nei$vengus, gresia turtiné zala.

4 Saugos instrukcijos

B> P

B

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus

> Nelieskite laidy plikomis rankomis. Tai ypac taikoma tais atvejais, kai prietaisas naudojamas
prijungus prie kintamosios srovés tinklo.

> Pries jjungdami prietaisg jsitikinkite, kad maitinimo kabelis ir ki$tukas yra sausi.

ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus
> Nelaikykite sprogiujy medziagy, pavyzdziui, purskikliy skardiniy su degiais propelentais ausinimo
prietaise.

[SPE]IMAS! Elektros srovés pavojus

> Nenaudokite $io ausinimo prietaiso, jeigu jis yra akivaizdziai pazeistas.

> Jei pazeistas ausinimo prietaiso maitinimo kabelis, jj reikia pakeisti tinkamu maitinimo kabeliu ar
mazgu, kurj galima gauti i$ gamintojo ar jo techninés prieziaros atstovo, kad bty iSvengta saugos
pavojaus.

> $jausinimo prietaisa gali remontuoti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai remontuojant gali
kilti rimtas pavojus.

> Prietaisa prijunkite prie tinkamos jungties lizdy, ypac tada, kai jj reikia jzeminti.

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus

> Statydami ausinimo prietaisa jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra jstriges ar sugadintas.

> Atkreipkite démesj j kelis nesiojamuosius lizdus arba nesiojamuosius maitinimo $altinius prietaiso
gale.

Jei buvo pazeista ausalo grandiné:

* Saugokite ausinimo prietaisg nuo atviros liepsnos ir galimy degimo Saltiniy.

* Gerai i$védinkite patalpa.

¢ I$junkite ausinimo prietaisa.

Ausinimo prietaisai su degiu ausalu: Ausalo kontare yra nedidelis kiekis degaus ausalo. Saldytuvas
nepazeidzia ozono sluoksnio ir nedidina siltnamio efekto. I$siliejes ausalas gali uzsidegti.
Pasiripinkite, kad prietaiso korpuse arba jrenginiuose esancios ventiliacijos angos nebaty
uzdengtos.

Norédami paspartinti atitirpinimo procesg, nenaudokite jokiy mechaniniy daikty ar kity
priemoniy, nebent Siam tikslui juos yra rekomendaves gamintojas.

Neatidarykite ir nepazeiskite Saltnesio kontaro.

Ausinimo prietaiso viduje nenaudokite kity elektros prietaisy, nebent Siam tikslui juos yra
rekomendaves gamintojas.

v

v

v

v

v v

ISPEJIMAS! Pavojus sve|kata|

> Europos S3j J ¢ Karalyste ir Turkija: S prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety
amziaus ir fiziniy, sensonmq arba psichikos sutrikimy turintys arba stokojantys patirties ir ziniy
asmenys, jeigu jie yra priziarimi arba iSmokyti saugiai naudoti §j prietaisa ir suvokia jo keliamus
pavojus. Visi Kiti regionai: Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems
fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy arba stokojantiems patirties ir Ziniy, jeigu jie néra




asmens.
> Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali jdéti ir i§imti ausinimo prietaisus.

> Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

> Vaikams §j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitra be priezitros draudziama.

ISPEJIMAS! Prispaudimo pavojus
Dangtis gali netikétai uzsi
> Laikykite pirstus atokiai nuo dangcio vyriy ir uzsidarymo viety.

ytiir

PERSPE]IMAS! Elektros srovés pavojus
> Pries jjungdami ausinimo prietaisa jsitikinkite, kad maitinimo kabelis ir kistukas yra sausi.
> Atjunkite ausinimo prietaisg nuo maitinimo

« Pries kiekvieng valyma ir technine priezitrg

 Po kiekvieno naudojimo

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai
> Kad neuzterStuméte maisto, paisykite toliau pateikty nurodymy.
« Patikrinkite, ar ausinimo prietaiso saldymo pajégumas yra tinkamas maistui, kurj norite atvésinti,
laikyti.
* Maista galima saugoti tik originalioje pakuotéje ar tinkamose talpyklose.
* Atidarius ausinimo prietaisg ilgesniam laikui, prietaiso kamerose gali zymiai pakilti temperatara.
* Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali turéti salytj su maistu ir pasiekiamomis drenazo
sistemomis.
> Jeigu audinimo prietaisas paliekamas tuscias ilgesniam laikui:
¢ ISjunkite ausinimo prietaisa.
 Atitirpinkite ausinimo prietaisa.
* ISvalykite ir nusausinkite ausinimo prietaisa.
« Palikite dangtj atidaryta, kad ausinimo prietaise nesiformuoty pelésis.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

Patikrinkite, ar tipo etiketéje nurodyta jtampa atitinka maitinimo $altinio jtampa.

Ausinimo prietaisa prijunkite tik prie transporto priemonés nuolatinés srovés maitinimo lizdo
naudodami nuolatinés srovés jungiamajj kabelj.

Ausinimo prietaisa prijunkite tik toliau nurodytu badu:

* Nuolatinés srovés prijungimo laida prijunkite prie automobilio nuolatinés srovés maitinimo

* Kintamosios srovés prijungimo laida prijunkite prie kintamosios srovés maitinimo $altinio
Atjungdami kistuka niekada netraukite uz laido.

Pries prijungdami greitojo jkrovimo jrenginj, atjunkite ausinimo prietaisg ir kitus energija
vartojancius prietaisus nuo akumuliatoriaus.

> Jeiausinimo prietaisas prijungtas prie nuolatinés srovés maitinimo lizdo, prie$ prijungdami
greitojo jkrovimo jrenginj, atjunkite ausinimo prietaisa ir kitus energijg vartojancius prietaisus nuo
akumuliatoriaus.

Jei ausinimo prietaisas prijungtas prie nuolatinés srovés maitinimo lizdo, i$junge variklj ausinimo
prietaisg atjunkite arba i$junkite. Antraip gali iSsikrauti akumuliatorius.

Ausinimo prietaisas néra tinkamas gabenti kaustines medziagas ar medziagas, kuriose yra
tirpikliy.

Ausinimo prietaiso izoliacij sudaro degus ciklopentanas, todél reikalinga speciali utilizavimo
procedura. Pasibaigus ausinimo prietaiso naudojimo laikui, perduokite jj atitinkamam perdirbimo
centrui.

v v

v

v v

v

v

v
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Nestatykite ausinimo prietaiso $alia atviros liepsnos ar kity silumos $altiniy, pavyzdziui, Sildytuvy,
tiesioginéje saulés Sviesoje, prie dujiniy orkaiciy ir pan.
Perkaitimo pavojus! Visada jsitikinkite, kad i$ visy ausinimo prietaiso pusiy yra maziausiai

50 mm ventiliacijos tarpas. Ventiliacijos srityje neturi bati jokiy daikty, galin¢iy uzstoti oro srauta j
ausinimo komponentus. Nenaudokite ar nelaikykite ausinimo prietaiso uzdarose kamerose arba
srityse, kuriose néra oro srauto arba jis labai mazas.

Vidinio indo nepildykite ledu ar skysciais.

Niekada nemerkite ausinimo prietaiso j vanden].

Saugokite ausinimo prietaisg bei laidus nuo karscio ir drégmés.

Ausinimo prietaisas turi bati apsaugotas nuo lietaus.

PRANESIMAS! Zalos pavojus dél nepakankamo kompresoriaus tepimo
Jei gaminys naudojimo metu pakreipiamas didesniu nei 30 ° kampu, dél nepakankamo tepimo gali
bati padaryta zala kompresoriui.

Pasirtpinkite, kad veikiantis prietaisas nebuty pakreipiamas daugiau nei 30 °.

PASTABA Akumuliatoriaus i$sikrovimo rizika
Ausinimo prietaise naudojama akumuliatoriaus apsaugos funkcija, kuri gali padéti sumazinti
transporto priemonés uzvedimo akumuliatoriaus issikrovimo rizika. Akumuliatoriaus issikrovimo

rizika priklauso nuo transporto priemonés akumuliatoriaus baklés, jrengimo ir naudojimo.
> Jeitransporto priemonés variklis ilgai liks iSjungtas, iSjunkite ausinimo jrenginj arba tiekite jam

(4]

A
®
)4

energija i$ tinkamos namelio akumuliatoriaus sistemos.

Ant prietaiso esanciy simboliy paaiskinimas

Ispéjimas! Gaisro pavojus. Degios medziagos.

Tik JAV ir Kanada. |spéjimas! Gaisro pavojus. Degios medziagos.

Ispéjimas! Drégmeés sukeltos Zalos arba gedimo rizika.
Saugokite nuo lietaus.

6 Pristatoma komplektacija

[ pav. € puslapyje 2

7 Paskirtis

Ausinimo prietaisas tinka maistui $aldyti. Galima naudoti ausinimo prietaisa ir transporto priemonése.

Ausinimo prietaisas skirtas jungti prie transporto priemonés nuolatinés srovés maitinimo $altinio, namelio
akumuliatoriaus nuolatinés srovés altinio arba kintamosios srovés maitinimo $altinio.
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Ausinimo prietaisas skirtas prijungti prie transporto priemonés nuolatinés srovés maitinimo $altinio arba namelio
akumuliatoriaus nuolatinés srovés altinio.

Ausinimo prietaisg tinka naudoti stovyklavietéje.

Ausinimo prietaisas skirtas naudoti buityje ir panasiais tikslais, pavyzdziui:

parduotuviy, biury ir kity darbovieciy virtuvese;

ukiuose;

viesbuciy, moteliy ir kity gyvenamuyjy patalpy klientams;
viesbuciuose, teikianciuose nakvynés ir pusryciy paslauga;

maitinimo ir panasiose ne mazmeninés prekybos paskirties patalpose.

Ausinimo prietaisas néra tinkamas ilgalaikiam maisto produkty uzsaldymui.

Saldymo prietaisas tinkamas naudoti kaip nesiojamasis prietaisas ir néra skirtas naudoti kaip jmontuojamasis
aparatas.

Ausinimo prietaisas netinka:

¢ saugoti ésdinancias, kaustines ar tirpikliy turincias medziagas;
Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés prieziaros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zala gaminiui, atsiradusia dél Siy priezasciy:

* Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés
dalys

* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

« Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Igloo” pasilieka teise keisti gaminio isvaizdg ir specifikacijas.

8 Naudojimas

8.1 Maisto atlieky kiekio mazinimas

Norédami iSvengti maisto Svaistymo, atkreipkite démesj j Siuos dalykus:

 Uztikrinkite kuo mazesnj temperataros svyravima.

* Maisto produktus saugokite taip, kad oras galéty laisvai cirkuliuoti.

* Jei taikytina, temperattra reguliuokite atsizvelgdami j maisto produkty kiekj ir rasj.

¢ Jeiausinimo prietaise yra keli skyriai, skirtingus maisto produktus laikykite skyriuje, kuriame tinkama
temperatara.

* Maisto produktai gali lengvai sugerti arba skleisti kvapus ar skonj. Maisto produktus visada laikykite uzdengtus
arba uzdarytuose induose / buteliuose.

8.2 Energijos taupymas

> Pasirinkite gerai ventiliuojama vieta, apsaugota nuo tiesioginés saulés $viesos.

> Prie$ dédami Siltg maista vésinti j ausinimo prietaisg palaukite, kol jis ataus.

> Neatidarinékite ausinimo prietaiso dazniau, nei reikia.

> Nepalikite ausinimo prietaiso atidaryto ilgiau, nei reikia.

> Jei ausinimo prietaise yra krepsys, dékite krepsj vadovaudamiesi jo padétimi pristatymo metu, kad
suvartojamos energijos kiekis baty optimalus.
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> Reguliariai tikrinkite, ar dangtis tinkamai prigludes.
> Nenustatykite Zzemesnés temperatiros nei batina.

8.3 imo prietaiso naudojimas
> Prijunkite ausinimo prietaisa prie nuolatinés srovés $altinio.

PASTABA Prijunkite ausinimo prietaisa prie nuolatinés srovés maitinimo $altinio MOBICOOL
pateiktu nuolatinés srovés kabeliu.

B3 pav. H puslapyje 3
Prijunkite ausinimo prietaisa prie kintamosios srovés maitinimo $altinio naudodami IPS90.

v

@ pav. H puslapyje 4
Jjunkite ausinimo prietaisa.

v

[ pav. @A puslapyje 4
1$junkite ausinimo prietaisa ir padékite jj saugoti.
* MCF218

[ pav. H puslapyje 5
* MCF2 40, MCF2 60

@ pav. @ puslapyje 6
Nustatykite norima temperatra.

[ pav. H puslapyje 6
Nustatykite norimus temperattros matavimo vienetus.

v

v

v

B3 pav. H puslapyje 7
Nustatykite akumuliatoriaus monitoriy.

v

@ PASTABA Akumuliatoriaus monitorius veikia tik su nuolatinés sroves jvestimi.

@ pav. El puslapyje 8
Nustatykite ausinimo prietaiso ekrano ryskuma.

v

@ pav. [l puslapyje 9
Naudokite USB C tipo prievada.

@ pav. [ puslapyje 9

v

9 Komerciné garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys netinkamas, susisiekite su savo Salyje veikianciu
gamintojo filialu (Zr. igloocoolers.de/pages/warranty) arba pardaveju.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisa pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopija su nurodyta pirkimo data

¢ Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti komercine
garantija.
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10 Utilizavimas

Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite | atitinkamas
perdirbimo Siuksliadézes. Toks rasiavimas batinas, nes pakuotés yra vertingas isteklius, o
netinkamas jy utilizavimas gali pakenkti Zzmoniy sveikatai ir aplinkai.

todél jis turi bati surenkamas atskirai ir tinkamai tvarkomas, utilizuojamas ir perdirbamas. Vartotojas
pagal jstatymus privalo tinkamai salinti bet kokia elektros ar elektroning jranga atskirai
nuo bendryjy buitiniy atlieky!

[ A
[ MK )
-
Ef Perbrauktas Siuksliy konteineris su ratukais reiskia, kad gaminys yra elektros ar elektroniné jranga,

Toks atskyrimas butinas, nes elektros prietaisai yra vertingi istekliai, be to, juose gali bati zmonéms ir aplinkai
kenksmingy medziagy.

Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centrg arba specializuota prekiautoja, kuris nurodys, kaip
tai padaryti pagal galiojancias atlieky $alinimo taisykles.

Produkta galima utilizuoti nemokamai.
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1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jas
$o produktu vienmer uzstadat, lietojat un apkopijat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot $o produktu, jas apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridingjumus, un jas saprotat un piekritat
ievérot Seit izklastitos noteikumus un nosacijumus. Jus piekritat lietot So produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam

saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $i produkta rokasgramata, ka ari ievérojot visus piemérojamos
normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridindjumu neizlasi$ana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai radit
bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam. Informéacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas,
bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt mainita un papildinata. Lai iegttu jaunako razojuma informaciju, apmeklgjiet vietni
documents.dometic.com.

2 Saistita dokumentacija
E. . E Pilna lieto$anas rokasgramata ir pieejama tiessaisté, vietné gr.dometic.com/bgrtDg.
MOBICOOL
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3 Simbolu skaidrojums

Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par ipasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas
smaguma pakapi vai limeni.

BISTAMI!
> Apzimé bistamu situaciju, kas izraisis navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

BRIDINAJUMS!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

ESIET PIESARDZIGI!
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> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks
noversta.

NEMIET VERA!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

4 Drosibas instrukcijas

B> P

BISTAMI! Navéjosa elektrosoka risks

> Nepieskarieties neizolétajiem vadiem ar kailam rokam. Tas jo Tpasi attiecas uz ierices darbinasanu
no mainstravas elektrotikla.

> Pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, vai barosanas kabelis un spraudnis ir sausi.

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba
> Saja dzesésanas iericé neuzglabajiet spradzienbistamas vielas, pieméram, aerosolu baloninus ar
uzliesmojosam vielam.

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks

> Nelietojiet dzesésanas ierici, ja tai ir redzami bojajumi.

> Ja dzesésanas ierices barosanas vads ir bojats, tas jaaizstaj ar piemérotu barosanas vadu vai
barosanas sistémas komplektu, kas pieejams pie razotaja vai ta servisa agenta, lai izvairitos no
drosibas apdraudéjuma.

> Sis dzesésanas ierices remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizs remonts var
izraisit nopietnu apdraudéjumu.

> Pievienojiet ierici tikai tadam kontaktligzdam, kas nodrosina pareizu savienojumu - it ipasi, kad
iericei nepieciesams zemé&jums.

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdraudéjums

> Novietojiet dzesésanas ierici ta, lai barosanas vads netiktu saspiests vai bojats.

> Nenovietojiet aiz ierices pagarinatajus ar vairakam kontaktligzdam vai parnésajamos barosanas

avotus.

Jair bojata aukstumagenta sistéma:

* Nodrosiniet, lai dzesésanas ierices tuvuma nav atklatas liesmas vai potencialu aizdegsanas
avotu.

¢ labiizvédiniet telpu;

* izsledziet dzesésanas ierici;

Dzesésanas iericém ar uzliesmojo$u aukstumagentu. Aukstumagenta sistéma ir neliels daudzums

uzliesmojosa aukstumagenta. Aukstumagents neboja ozona slani un nepalielina siltumnicas

efektu. Nopludes gadijuma aukstumagents var aizdegties.

Nodrosiniet, lai ventilacijas atveres ierices korpusa vai uzstadisanas vieta nebatu aizklatas.

Atkausésanas paatrinasanai neizmantojiet nekadus mehaniskus priekSmetus vai citus lidzek|us,

iznemot tadus, kuru lietosanu $im noltkam ir at|avis razotajs.

Neatveriet un nebojajiet aukstumagenta cirkulacijas sistému.

Nelietojiet dzesésanas ierices iek$pusé elektroierices, iznemot tadas, kuru lietosanu $adam

noltkam ir paredzéjis razotajs.

v

v

v

v

v v

BRIDINAJUMS! Apdraudéjums veselibai

> Eiropas Savieniba, Apvienotaja Karalisté un Turcija:Bémi, kas sasniegusi 8 gadu vecumu,
un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam spéjam vai bez pieredzes un
zinasanam $o ierici drikst lietot tikai tad, ja tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par
ierices drodu lietosanu un saprot iespéjamos riskus. Visos paréjos regionos: Siierice nav
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paredzéta lietosanai personam (taja skaita berniem) ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja vien $adas personas tiek uzraudzitas vai ir sanémusas
noradijumus par ierices drosu lietosanu.

> Bérniem vecuma no 3 lidz 8 gadiem ir atfauts piepildit un iztuk$ot dzesésanas ierices.

> Bérnijauzrauga, lai nepielautu, ka tie spéléjas ar ierici.

> Bérni drikst veikt tirisanu un apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

BRIDINAJUMS! Saspie$anas risks
Vaks var negaiditi aizverties un radit traumu.
> Neturiet pirkstus vaka engu un aizvérsanas vietu tuvuma.

ESIET PIESARDZIGI! Navéjosa elektrosoka risks
> Pirms dzesésanas ierices ieslégsanas parliecinieties, ka barosanas kabelis un kontaktdaksa ir sausi.
> Atvienojiet dzesésanas ierici no elektroenergijas avota

* pirms tirisanas un apkopes;

* péc katras lietosanas reizes;

ESIET PIESARDZIGI! Apdraud&jums veselibai
> Laiizvairitos no partikas piesarnojuma, nemiet véra talakas norades.
« Parliecinieties, vai dzesésanas ierices dzesésanas jauda ir atbilstosa, lai uzglabatu partikas
produktus, ko vélaties atdzesét.
« Partikas produktus drikst uzglabat tikai originalaja iepakojuma vai piemérotos traukos.
* llgstosa dzesésanas ierices atvérsana var izraisit butisku temperattras paaugstinasanos ierices
nodalijumos.
* Regulari notiriet virsmas, kas var nonakt saskaré ar partiku, un izplades sistemas, kuram var
pieklat.
> Ja dzesésanas ierice ilgstosi tiek atstata tuksa:
* izsledziet dzesésanas ierici;
* atkauséjiet dzesésanas ierici;
* iztiriet un izzavéjiet dzesésanas ierici;
 atstajiet vaku atvértu, lai novérstu peléjuma veidosanos dzesésanas iericé.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

Parliecinieties, ka barosanas avota spriegums atbilst uz tipa markéjuma noraditajam.

Pievienojiet dzesésanas ierici tikai transportlidzekla lidzstravas barosanas avotam, izmantojot

lidzstravas savienojuma vadu.

Pievienojiet dzesésanas ierici tikai $adi:

* ar[idzstravas savienojuma vadu transportlidzek|a [idzstravas barosanas avotam;

 vai ar mainstravas savienojuma vadu mainstravas barosanas avotam.

Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot aiz vada.

Pirms atras uzlades ierices pievienosanas atvienojiet no akumulatora dzesésanas ierici un citus

stravas patérétajus.

> Jadzesésanas ierice ir pievienota lidzstravas kontaktligzdai, pirms atras uzlades ierices
pievienosanas atvienojiet dzesésanas ierici un citus stravas patérétajus no akumulatora.

> Ja dzesésanas ierice ir pievienota lidzstravas kontaktligzdai, atvienojiet vai izsledziet dzesésanas

ierici, izsledzot motoru. Pretéja gadijuma akumulators var izladéties.

Dzesésanas ierice nav piemérota kodigu vai skidinatajus saturosu materialu transportésanai.

Dzesésanas ierices izolacijas sastava ir uzliesmojosa viela ciklopentans, kam ir nepieciesami

Tpasi utilizésanas pasakumi. Dzesésanas ierices kalposanas laika beigas nododiet to atbilstosa

atkritumu parstrades punkta.

v v

v

v v
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Nenovietojiet dzesésanas ierici atklatas liesmas vai citu siltuma avotu, pieméram, silditaju, tiesas
saules gaismas, gazes plisu un tamlidzigu objektu, tuvuma.

Parkarsanas risks!Vienmér nodrosiniet, lai apkart dzesésanas iericei no visam pusém bitu
vismaz 50 mm briva vieta ventilacijai. Ventilacijas zona nedrikst atrasties nekadi prieksmeti,

kas varétu blokét gaisa piepludi dzesésanas komponentiem. Neizmantojiet un neuzglabajiet
dzesésanas ierici slégtos nodalijumos vai vietas ar minimalu gaisa plusmu vai bez jebkadas gaisa
plasmas.

Nepiepildiet ieks&jo nodalijumu ar ledu vai skidrumiem.

Nekada gadijuma neiegremdgéjiet dzesésanas ierici adeni.

Sargajiet dzesésanas ierici un vadus no karstuma un mitruma.

Dzesésanas ierice ir jasarga no lietus.

v

vV vV VvV Vv

NEMIET VERA! Bojajumu risks nepietiekamas kompresora ieellosanas dé|

Ja produkta slipuma lenkis nepartrauktas ekspluatacijas laika parsniedz 30 °, nepietiekamas
ieellosanas dé| var rasties kompresora bojajums.

> Nodrosiniet, lai produkta slipums nepartrauktas ekspluatacijas laika neparsniedz 30 °.

PIEZIME Akumulatora izladésanas risks

Dzesésanas iericei ir akumulatora aizsardzibas funkcija, kas var palidzét samazinat transportlidzek|a

iedarbinasanas akumulatora izladésanas risku. Akumulatora izladésanas risks ir atkarigs no

transportlidzek|a akumulatora stavok|a, uzstadisanas un lietosanas.

> Jatransportlidzekla motors ilgstosi bus izslégts, izsledziet dzesésanas ierici vai darbiniet to no
piemérotas dzivojamas zonas akumulatoru sistémas.

& ©

(4]

lerices simbolu skaidrojumi

Bridinajums! Ugunsgréka risks. Uzliesmojosi materiali.

: Tikai ASV/Kanada. Bridinajums! Ugunsgréka risks. Uzliesmojosi materiali.
. ‘.

Bridinajums! Mitruma izraisits bojajumu vai darbibas traucéjumu risks.
Sargat no lietus.

6 Komplektacija
B att. Kl 1pp. 2
7 Paredzétais izmantosanas meérkis

Dzesésanas ierice ir piemérota édiena atdzesésanai. Dzesésanas ierice ir piemérota ari lietosanai
transportlidzek|os.
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Dzesésanas ierice ir paredzéta darbinasanai no transportlidzek|a lidzstravas barosanas avota, dzivojamas zonas
lidzstravas akumulatora vai mainstravas barosanas avota.

Dzesésanas ierice ir paredzéta darbinasanai no transportlidzek|a lidzstravas barosanas avota vai dzivojamas zonas
lidzstravas akumulatora.

Dzesésanas ierice ir piemérota lietosanai kempinga vajadzibam.
Dzesésanas ierice ir paredzéta lietosanai sadzives un lidzigam vajadzibam, pieméram:

* personala virtuvés veikalos, birojos un citas darba vietas;

* lauku majas;

* viesnicu, motelu un citu veidu uzturésanas vietu klientiem;

¢ pansijas veida uzturésanas vietas;

* partikas produktu piegadei un lidzigam pielietojumam, kas nav saistits ar mazumtirdzniecibu.

Dzesésanas ierice nav piemérota ilgstosai partikas produktu dzilajai sasaldésanai.
Si dzesésanas ierice ir piemérota mobilai lietosanai, un ta nav paredzéta lietosanai ka iebavéta iekarta.
Dzesésanas ierice nav piemérota:

¢ korozivu, kodigu vai $kidinatajus saturosu vielu uzglabasanai;
Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespéjamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:

* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana, tostarp parmérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotjs, lietosana;
* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Igloo patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

8 Ekspluatacija

8.1 lzvairisanas no partikas sabojasanas

Lai novérstu partikas bojasanos, ievérojiet talakas norades.

* Nodrosiniet péc iespéjas mazakas temperatiras svarstibas.

* Uzglabajiet partikas produktus ta, lai iek$pusé varétu brivi cirkulét gaiss.

* Janepieciesams, pielagojiet temperatiru atbilstosi uzglabato partikas produktu daudzumam un veidam.

* Jadzesésanas iericei ir vairaki nodalijumi, dazadus partikas produktus ievietojiet nodalijumus ar katram
produktam piemérotako temperataru.

« Partikas produkti var viegli absorbét vai izdalit smarzu vai garsu. Vienmér uzglabajiet partikas produktus
apsegta veida vai slégtos traukos/pudelés.

8.2 Energijas taupisana

> lzvélieties labi védinamu vietu, kas ir pasargata no tieSiem saules stariem.
> Pirms silta édiena ievieto$anas dzesésanas iericé laujiet tam atdzist.

> Neatveriet dzesésanas ierici bez vajadzibas.

> Neatstajiet dzesésanas ierici atvertu bez vajadzibas.
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> Ja dzesésanas iericei ir grozs, optimalam energijas patérinam novietojiet grozu ta, ka tas bija novietots
piegades bridi.

> Regulari parbaudiet, vai vaka blivéjums piegu| pareizi.

> Neiestatiet zemaku temperattru, neka nepieciesams.

8.3 Dzesésanas ierices lietosana
> Pievienojiet dzesésanas ierici lidzstravas barosanas avotam.

PIEZIME Pievienojiet dzesésanas ierici lidzstravas baro$anas avotam ar MOBICOOL nodrosinato
lidzstravas kabeli.

Batt. A Ipp. 3

Pievienojiet dzesésanas ierici mainstravas barosanas avotam, izmantojot IPS90.

B att. A Ipp. 4

lesledziet dzesésanas ierici.

B att. @ Ipp. 4
Izsledziet dzesésanas ierici un novietojiet uzglabasanai.
* MCF218

B att. A 1pp. 5
* MCF2 40, MCF2 60
Batt. @ Ipp. 6

lestatiet vélamo temperataru.

Batt. @ ipp.6

lestatiet vélamo temperataras mérvienibu.

Batt. B ipp. 7

lestatiet akumulatora uzraudzibas sistemu.

v

v

v

v

v

v

@ PIEZIME Akumulatora monitors darbojas tikai ar lidzstravas ievadi.

B att. &l Ipp. 8

lestatiet dzesésanas ierices displeja spilgtumu.

@ att. @l Ipp. 9
lzmantojiet USB Type-C portu.

@ att. [l Ipp. ©

v

v

9 Komerciala garantija

Ir spéka likuma noteiktais komercialas garantijas periods. Ja produkts ir defektivs, sazinieties ar razotaja filiali sava
valsti (skatiet igloocoolers.de/pages/warranty) vai mazumtirgotaju.

Nosutot ierici remontam komercialas garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

¢ Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

¢ pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drodibas riskus, un komerciala garantija var
tikt anuléta.
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10 Atkritumu parstrade

9y
@

lepakojuma materialu parstrade: Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu
kirosanas konteineros. Sada sadalisana ir nepiecie$ama, jo iepakojums ir vértigs resurss un
nepareiza ta izmesana var ietekmét cilvéku veselibu un vidi.

Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols norada, ka izstradajums ir elektriska vai elektroniska
iekarta, un tas janodod atseviski, lai nodrosinatu pienacigu apstradi, regeneraciju un parstradi.
Patéretajam ir juridisks pienakums pareizi atbrivoties no jebkuras elektriskas vai
iskas iekartas, nododot to atseviski no sadzives atkritumiem!

elek

Siatdalidana ir nepiecie$ama, jo elektroierices ir vértigi resursi un var saturét vielas, kas ir kaitigas cilvékiem un

videi.

Ja vélaties utilizét So produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu $kirosanas centru vai specializéto tirgotaju, lai
noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esosajiem atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem.

Produktu iespéjams utilizét bez maksas.
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